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IR 'STRUZIONI ORIGINALI

SPIEGAZIONE SIMBOLI E AVVERTENZE DI SICUREZZA (Fig.1)
. Leggere il libretto uso e manutenzione prima di utilizzare il
caricabatteria.

. Utilizzare esclusivamente 'apparecchio in ambienti chiusi
Fusibile
. Frequenza e tensione di alimentazione
. Tensione e corrente del caricabatteria
. Non esporre il caricabatteria alla luce solare quando la temperatura
superai50°C
Dispositivo a doppio isolamento
Tipo di macchina: CARICA BATTERIA.
Numero di serie
10. Marchio CE di conformita.
11. Anno difabbricazione
12. INFORMAZIONE AGLI UTENTI - Ai sensi delle Direttive 2011/65/

CE e 2012/19/CE, relative aIIa nduzmne dell'uso di sostanze

nelle h | he ed

nonchéallo smaltimento dei rifiuti.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti.
Lutente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita
agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettridi,
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova

apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.

Ladeguata raccolta differenziata per avvio successivo dellapparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al e allo smalti
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura.
Lo smaltlmenlo abusivo del prodotto da parte dell'utente (omporla
I delle sanzioni previste dalla legislazi
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NORME DISICUREZZA

1. Per caricare le batterie usare esclusivamente i caricabatterie
raccomandati dal costruttore. Un caricabatteria progettato per un
determinato tipo di batterie puo causare rischi di incendio se viene
usato con altritipi di batterie.

. Impiegare solo le batterie previste per i relativi elettroutensili. Luso di
batterie di tipo non corretto puo comportare il rischio di incendio e
lesioni personali. Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

. In caso di uso scorretto puo fuoriuscire del liquido dalla batteria. Evitare
il contatto con il fluido. In caso di contatto accidentale, lavare la zona
interessata con acqua. Se il liquido viene a contatto con gli occhi,
rivolgersi inoltre a un medico. Il liquido che fuoriesce dalla batteria puo
provocare irritazioni della pelle o ustioni.

. Controllare i dati riportati sulla targhetta del caricabatteria. Assicurarsi di
collegare il caricabatteria a una presa elettrica che abbia la stessa
tensione di rete indicata sulla targhetta dei dati tecnici. Non collegare
mai il caricabatteria a una tensione di rete differente.

. Incaso di cavo danneggiato sostituire il carica batteria.

. Tenere il caricabatteria, le batterie e 'apparecchio senza fili al di fuori
della portata dei bambini.

. Non usare caricabatterie danneggiati.

. Non usare il caricabatteria per caricare altri apparecchi senza fili

. In caso di utilizzo intenso, la batteria si surriscalda. Lasciare raffreddare
la batteria fino alla temperatura ambiente prima di iniziare la ricarica.

. Non caricare eccessivamente le batterie. Non superare il tempo di
ricarica massimo. Questi tempi i ricarica valgono solo per le batterie
scariche. Linserimento frequente di batterie completamente o
parzialmente cariche pud causare un caricamento eccessivo e il
danneggiamento delle celle. Non lasciare le batterie nel caricabatterie
per periodi prolungati.

. Il caricamento della batteria a una temperatura inferiore a 10°C puo
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causare danni chimici alle celle e provocare incend.

. Evitare di usare battene chesi sono sumscaldate durante il processo di
ricarica, in quanto |

. iitare i usare hattere che s sono deformate durante l caricamento 0
che evidenziano altre anomalie (emanazione di gas, emissione di sibili,
incrinature ecc.).

. Non scaricare mai completamente le batterie (profondita di scarica
max. consigliata 80%). La scarica completa causa |invecchiamento
precoce delle celle della batteria.

. Non utilizzare il carica batteria in ambienti accessibili a bambini 0 a
persone non adeguatamente istruite all'uso.

. Proteggere il caricabatteria dall'umidita e dalla pioggia. La pioggia e
I'umidita possono causare gravi dannialle celle.

17. Non utilizzare l carica batteria in ambienti esplosivi ed infiammabili.

18. Usare il caricabatteria solo in ambienti asciutti e con una temperatura

ambiente di 10-40°C.

19. Non conservare il caricabatteria in ambienti in cui la temperatura puo

superare i 40°C. In particolare, non lasciare il caricabatteria allinterno di

veicoli parcheggiati al sole.

Proteggere le batterie dal surriscaldamento. | sovraccarichi, i

caricamenti eccessivi e [‘esposizione alla luce solare diretta causano

surriscaldamenti e danni alle celle. In nessun caso caricare o utilizzare
batterie che hanno subito un sumiscaldamento; se possibile sostituirle
immediatamente.

In caso di sovraccarico e sunriscaldamento la batteria si disinserisce per

motivi di sicurezza tramite il circuito di protezione. Staccare la presa di

rete del carica batteria e rimuovere la batteria. Attendere il

raffreddamento della batteria. Una volta che si & raffreddata & possibile

proseguire la ricarica.

Questo dispositivo non e destinato per essere utilizzato da persone

(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o

mancanti d'esperienza e conoscenza, a meno che siano stati

supervisionati o istruiti circa I'utilizzo del dispositivo da una persona
responsabile per la loro sicurezza. | bambini dovranno essere
supervisionati per garantire che non giochino con il dispositivo.

Conservare con cura il sequente Manuale e consultarlo prima di ogni

utilizzo del carica batteria.

Mantenere tutte le etichette con i segnali di pericolo e di sicurezza in

perfette condizioni. In caso di danneggiamenti o deterioramenti occorre

sostituirle: lempestlvamenle (Vedl Fg 1)

Ricordare che il prop foperator

dei ischi subit da terzi o da beni diloro propneta

NON coprire le griglie di ventilazione presenti sul carica batterie. NON

posizionare il carica batterie su una superficie morbida come ad

esempio una coperta o un cuscino. Mantenere pulite le griglie di

ventilazione del carica batterie.

NON abusare del cavo. NON utilizzare mai il cavo per

trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il

cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti

mobili. | cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scosse
elettriche.

28. NON tentare mai di aprire o riparare il carica batterie.

29. Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla
presa. NON modificare mai la spina in alcun modo. NON
utilizzare adattatori con alimentatori collegati a terra (con
messa a terra). Spine non modificate e prese corrispondenti
ridurranno il rischio di scosse elettriche.
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CARICAMENTO DELLA BATTERIA (FIG. 2)

« Controllare che la tensione di rete conrisponda a quella indicata sulla
targhetta dei dati del caricabatteria. Inserire la spina di alimentazione
del caricabatteria nella presa di rete. | LED (A) si llumina di luce rossa.

« Inserire la batteria sul caricabatteria. Il LED (A) si illumina di luce verde
lampeggiante.

«  Labatteria & completamente carica quando il LED (A) si llumina di luce
verde fissa.

« (orto circuito: spia rossa lampeggiante veloce



«  Sovratemperatura: spia rossa lampeggiante lenta

A ATTENZIONE! Scallegare sempre il carica batteria dalla rete al
termine di ogni ricarica della batteria

A ATTENZIONE! Se la batteria ricaricabile non si carica, verificare la

presenza di corrente nella presa elettrica collegata. Se ancora non si
riesce a caricare la batteria, contattare un centro assistenza autorizzato. Una
corretta ricarica della batteria contribuisce al suo buon funzionamento nel
tempo. La batteria deve essere ricaricata quando si nota un calo di potenza
dellapparecchio.

RIMESSAGGIO

Conservare il caricabatteria fuori dalla portata dei bambini in un ambiente
asciutto, al riparo dal sole e dal gelo. Conservare il caricabatteria solo in
ambienti asciutti con una temperatura di 10-40°C. Conservare e trasportare il
carica batteria nel suoimballo originale.

Condizioni generali di garanzia

1) La garanzia viene riconosciuta a partire dalla data d'acquisto. La Ditta
costruttrice tramite la rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce
gratuitamente le parti difettose dovute a materiale, lavorazioni e
produzione. La garanzia non toglie all'acquirente i diritti legali previsti dal
codice civile contro le conseguenze dei difetti o vizi causati dalla cosa
venduta.

2) Il personale tecnico interverra il pil presto possibile nei limiti di tempo
concessi da esigenze organizzative.

3) Per richiedere I'assistenza in garanzia é necessario esibire al
p I i la fattura d’acquisto o scontrino

I bbligatori la data dacquisto;

4) Lagaranzia decade in caso di:
« Assenza palese di manutenzione,
« Utilizzo non conretto del prodotto o manomissioni,
« Utilizzo di lubrificanti o combustibili non adatti,
« Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
« Interventi effettuati da personale non autorizzato.

DATITECNICI 5) La Ditta costruttrice esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le
RG ‘ FAST parti soggette ad un normale logorio di funzionamento.
Potenza m 85 ‘ 30 6) La %aranzia esdude gli interventi di aggiomamento e miglioramento del
" prodotto.

Tensione di rete v 100-240 7 la garanzna non copre la messa apunto e gli interventi di manutenzione
Frequenza Hz 50/60 ch d il periodo di garanzia.

8) Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere

CERTIFICATO DI GARANZIA (CRG) immediatamente segnalati al trasportatore pena il decadere della

Questa macchina & stata concepita e realizzata attraverso le pitt moderne
tecniche produttive. La Ditta costruttrice garantisce i propri prodotti per un
periodo di 24 mesi dalla data di acquisto per utilizzo privato e hobbistico. La
garanzia & limitata a 12 mesiin caso di uso professionale.

qaranzia.

9) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a
persone o cose da guasti della macchina o conseguenti alla forzata
sospensione prolungata nell'uso della stessa.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

Il caricabatteria non carica la batteria (spia | Contatti sporchi
verde accesa)

Pulire i contatti

Il caricabatteria non carica la batteria

(nessuna spia accesa) caricabatteria

Mancanza di alimentazione elettrica al

Controllare che la spina sia inserita e che
alla presa arrivi corrente

Il caricabatteria non carica la batteria
(nessuna spia accesa)

Caricabatteria o cavo difettoso

Sostituire il caricabatteria

Il sottoscritto,

dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina:

1. Genere: CARICA BATTERIA
2.Tipo: CRG - FAST

3. identificazione di serie:

Documentazione Tecnica depositata in:

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
& conforme alle prescrizioni della direttiva 2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

& conforme alle disposizioni delle sequenti gy 335 1. N 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2- EN 61000-3-3

Sede Amministrativa. - Direzione Tecnica

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

norme armonizzate:
Fatto a: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4
Data: 01/01/2020

s [ DEmak,

FaustoBellamico - President




SPIEGAZIONE SIMBOLI E AVVERTENZE DI SICUREZZA

(Fig. 3)
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Leggere il libretto uso e manutenzione prima di
utilizzare la batteria.

Prodotto riciclabile. Batteria agli ioni di litio

Non gettare mai le batterie usate nel fuoco. RISCHIO
DI ESPLOSIONE!

Non esporre I'accumulatore alla luce solare quando la
temperatura supera i 50°C

Non esporre la batteria alla pioggia o a condizioni di
particolare umidita

Tensione nominale

(apacita

Dispositivo a corrente continua

Numero di serie

Anno di fabbricazione

NORME DI SICUREZZA

A

deve

ATTENZIONE! La batteria viene venduta non
carica. Per la prima messa in esercizio, la batteria
quindi essere caricata. La batteria & completamente

sigillata ed esente da manutenzione. Non smontare, aprire
0 scomporre la batteria

Se la batteria si incrina o si rompe, con o senza
perdita di liquidi, non ricaricarla e non utilizzarla.
Smaltirla o sostituirla con una nuova batteria.

NON

TENTARE DI RIPARARLA!

Per evitare infortuni e rischi d'incendio, esplosioni
o scosse elettriche ed evitare di arrecare danni
all'ambiente:

Coprire i terminali della batteria con nastro adesivo
resistente.

NON tentare di rimuovere o distruggere qualsiasi
componente della batteria.

NON tentare di aprire la batteria.

Per prestazioni ottimali della batteria evitare cicli di
scarica profonda. Ricaricare la batteria di frequente.
Conservare la batteria in un luogo fresco,
preferibilmente a una temperatura di 15°C, con un
livello di carica di almeno il 40%.

Le batterie agli ioni di litio sono soggette a un
processo di scaricamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al pil tardi quando la sua capacita
scende all’80% rispetto a quando & nuova. Le celle
degradate di una batteria invecchiata non soddisfano
pi gli elevati requisiti di prestazione e rappresentano
quindi un rischio per la sicurezza.

Non gettare le batterie nel fuoco. Si rischia di
provocare un esplosione!

Non dare fuoco alla batteria o bruciarla.

NON posizionare la batteria in luoghi troppo caldi e
NON avvicinare la batteria a fonti di calore (fuochi,
termosifoni, stufe, ecc.).

NON mettere in collegamento il terminale positivo e
quello negativo della batteria con oggetti metallici.
Non scaricare completamente le batterie. La
scarica profonda danneggia le celle delle batterie.
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La causa pit comune della scarica profonda &
l'immagazzinaggio prolungato o il mancato utilizzo di
batterie parzialmente scariche. Interrompere il lavoro
non appena si nota uno scadimento delle prestazioni
della batteria oppure se interviene il circuito di
protezione. Prima di essere immagazzinata, la batteria
deve essere sempre ricaricata completamente.
Proteggere le batterie e I'apparecchio dai
sovraccarichi. | sovraccarichi causano rapidi
surriscaldamenti e danni alle celle allinterno della
batteria, senza che il surriscaldamento sia percepibile
dall'esterno.

. Evitare danni e urti. Sostituire immediatamente

batterie che sono cadute da altezze superiori ad un
metro o che sono state sottoposte a urti violenti,
anche quando il contenitore esterno sembra intatto.
Le celle all'interno della batteria potrebbero avere
subito gravi danni. A tale riguardo leggere anche le
istruzioni per lo smaltimento.

. In caso di sovraccarico e surriscaldamento

I'apparecchio si disinserisce per motivi di sicurezza
tramite il circuito di protezione.

. Usare solo batterie originali. L'uso di batterie di tipo

non corretto pud comportare il rischio di incendio,
esplosioni e lesioni personali. NON ricaricare batterie
che non sono ricaricabili.

. Proteggere la batteria dall’'umidita e dalla pioggia. La

pioggia e I'umidita possono causare gravi danni alle
celle. NON usare acqua per la pulizia.

. In caso di uso scorretto puo fuoriuscire del liquido

dalla batteria. Evitare il contatto con il fluido. In caso
di contatto accidentale, lavare la zona interessata con
acqua. Se il liquido viene a contatto con gli occhi,
rivolgersi inoltre a un medico. Il liquido che fuoriesce
dalla batteria pud provocare irritazioni della pelle
o ustioni.

. Per caricare le batterie usare esclusivamente i

caricabatterie raccomandati dal costruttore. Un
caricabatteria progettato per un determinato tipo di
batterie puo causare rischi di incendio se viene usato
con altri tipi di batterie.

. Nel maneggiare le batterie fare attenzione alle cariche

elettrostatiche. Le scariche elettrostatiche possono
danneggiare il circuito di protezione e le celle della
batteria. Evitare le cariche elettrostatiche e non
toccare maii poli della batteria.

Impedire ai bambini di giocare con la batteria.
Mantenere la batteria pulita e asciutta.

Conservare con cura il sequente Manuale e consultarlo
prima di ogni utilizzo della batteria.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio quando questo
non deve essere usato per periodi prolungati.

Non utilizzare né caricare batterie ricaricabili quando
si presume che la loro ultima ricarica risalga a pil di
12 mesi prima. E molto probabile che la batteria abbia
gia subito un danno pericoloso (scarica profonda).

I caricamento della batteria a una temperatura
inferiore a 10°C puo causare danni chimici alle celle e
provocare incendi.



23. Mantenere tutte le etichette con i segnali di pericolo
e di sicurezza in perfette condizioni. In caso di
danneggiamenti o deterioramenti occorre sostituirle
tempestivamente (Vedi Fig. 3).

24. Ricordare che il proprietario o l'operatore &
responsabile degli incidenti o dei rischi subiti da terzi
0 da beni di loro proprieta.

INDICATORE DI LIVELLO DI CARICA DELLA BATTERIA

(Fig. 4)

La batteria & dotata di un pulsante (B) per il controllo del

livello di carica. Premere semplicemente il pulsante (B)

e leggere il livello della batteria dai LED dell'indicatore

batteria (C):

« 4LED accesi: Livello di carica della batteria alto.

+ 3LED accesi: Livello di carica della batteria alto.

« 2 LED accesi: Livello di carica della batteria in
diminuzione. Interrompere il lavoro non appena
possibile.

1 LED acceso: Batteria scarica. Interrompere il lavoro
IMMEDIATAMENTE e caricare la batteria. In caso
contrario la durata di servizio della batteria si accorcera
di molto.

«+ 1LED lampeggiante: Batteria scarica.

«  4LED lampeggianti: Sovratemperatura.

RIMESSAGGIO

Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini in
un ambiente asciutto e al riparo dal sole e dal gelo. La
temperatura di conservazione ideale per la batteria agli ioni
di litio & compresa tra 10 e 20°C. Evitare di lasciarla esposta
alla luce solare diretta. Conservare e trasportare la batteria
nel suo imballo originale. Tenere le batterie inutilizzate
lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri
oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito
tra i contatti. Non mettere in corto circuito la batteria.
Non riporre le batterie in modo disordinato in contenitori
o cassetti dove possono accidentalmente entrare in corto
circuito tra di esse o con altri oggetti metallici. Un corto
circuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o
incendi. Conservare e trasportare la batteria nel suo imballo
originale.

A ATTENZIONE! Durante lunghi periodi di inattivita,

& necessario ricaricare la batteria completamente
prima del rimessaggio e ogni 15-30 giorni per evitare che
si danneggi.

TRASPORTO
Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
requisiti legislativi sulle merci pericolose.

- Per trasporti commerciali conto terzi come per
esempio spedizionieri, & necessario osservare
requisiti speciali in materia di imballaggio ed
etichettatura.

- NON usare un contenitore metallico per il trasporto.

DATI TECNICI

Bi2,5 Bi5,0
(apacita della batteria Ah| 25 50
Tensione v 40
SMALTIMENTO

DANNI ALLAMBIENTE!

Non smaltire insieme ai rifiuti

domestici la batteria in disuso. Smaltire

la batteria separatamente dalla
Li-ion macchina. Per lo smaltimento attenersi

alle prescrizioni locali.

CERTIFICATO DI GARANZIA (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Questa batteria é stata concepita e realizzata attraverso le
pit moderne tecniche produttive. La Ditta costruttrice
garantisce i propri prodotti per un periodo di 24 mesi dalla
data di acquisto per utilizzo privato e hobbistico. La
garanzia é limitata a 12 mesi in caso di uso professionale.

Condizioni generali di garanzia

1) La Ditta costruttrice della batteria garantisce che il
prodotto al momento del primo acquisto & funzionante
nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle
normative in vigore. La Ditta costruttrice tramite la
propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto
di origine;

2) Il personale tecnico interverra il piu presto possibile nei
limiti di tempo concessi da esigenze organizzative;

3) Perrichiedere I'assistenza in garanzia é necessario
esibire al personale autorizzato la fattura
d'acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio
comprovante la data d'acquisto;

4) La garanzia decade in caso di:

« Ricarica non corretta della batteria,

- Assenza palese di manutenzione,

« Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
« Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
- Interventi effettuati da personale non autorizzato.

5) La Ditta costruttrice esclude dalla garanzia i materiali di
consumo e le parti soggette ad un normale logorio di
funzionamento;

6) Eventuali danni causati durante il trasporto devono
essere immediatamente segnalati al trasportatore pena
il decadere della garanzia;

7) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti,
causati a persone o cose da guasti della batteria o
conseguenti alla forzata sospensione prolungata nell'uso
della stessa;

8) Durante lunghi periodi di inattivita, & necessario
ricaricare la batteria completamente prima del
rimessaggio e ogni 15-30 giorni per evitare che si
danneggi. In caso contrario la garanzia decade.
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[IEEH TRANSLATION OF ORIGINAL INSTRUCTIONS

EXPLANATION OF SYMBOLS AND SAFETY WARNINGS (Fig.1)
. Carefully read the instruction and maintenance manual before
using the battery charger.
. The device must be used exclusively indoors
Fuse
. Power supply frequency and voltage
. Charger voltage and current
. Do not expose the battery charger to sunlight when the
temperature exceeds 50°C
Double insulation device
Type of machine: BATTERY CHARGER
Serial number
. CE conformity marking
. Year of manufacture
12. USER INFORMATION - In accordance with Directives
2011/65/CE and 2012/19/CE on the reduction of hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS) and
the disposal of waste from such equipment (WEEE)
When the symbol depicting a crossed-out refuse bin appears on
equipment, this means that it must be collected separately from
other waste at the end of its working life.
When the equipment is no longer serviceable, accordingly, it should
be taken by the user to a special sorted collection centre for electrical
and electronic waste, or if purchasing a new product of similar
type, returned to the dealer on a one-for-one basis (takeback
scheme).
Proper sorted collection ensures that the discarded equipment can be
sent subsequently for eco-friendly recycling, treatment and disposal;
this helps to avoid any possible negative impact on the environment
and on health, besides enabling the reclamation of materials used in
manufacturing the equipment.
Unauthorized dumping of waste is irresponsible, and punishable
under statutory regulations.

s wn

1

SAFETV PRECAUTIONS

1. Only charge the batteries in chargers that are recommended by
the manufacturer. A charger that is designed for a certain type of
batteries may pose a fire risk if it is used with other types of
batteries.

. Use only the correct batteries in the electric tools. The use of
other batteries may result in injuries and a fire risk. Never
attempt to charge non-rechargeable batteries.

. In case of incorrect use, fluid may escape from the battery. Avoid
contact with it. If you touch it by mistake, rinse the affected area
with water. If you get the fluid in your eyes, also seek medical
advice. Leaking battery fluid can cause skin irritation or burns.

. Please check the data marked on the rating plate of the battery
charger. Be sure to connect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate. Never connect it to
a different mains voltage.

. Ifthe cable is damaged, replace the battery charger.

. Keep the battery charger, batteries and the cordless tool out of
children’s reach.

. Do not use damaged battery chargers.

. Do not use the battery charger to charge the batteries of other
cordless devices.

. In heavy use the battery pack will become warm. Allow the

battery pack to cool to room temperature before commencing

with the charging.

Do not over-charge batteries. Do not exceed the maximum

charging times. These charging times only apply to discharged

batteries. Frequent insertion of a charged or partly charged
battery pack will result in over-charging and cell damage. Do not
leave batteries in the charger for days on end.
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. Charging batteries at a temperature below 10°C will cause
chemical damage to the cell and may cause a fire.

. Do not use batteries which have heated during the charging
process, as the battery cells may have suffered dangerous
damage.

. Do not use batteries which have suffered curvature or

deformation during the charging process or which show other

non-typical symptoms (gassing, hissing, cracking, etc.).

Never fully discharge the battery pack (recommended depth of

discharge max. 80%) A complete discharge of the battery pack

will lead to premature ageing of the battery cells.

. Do not use the battery charger in places accessible to children or
persons who have not been instructed on its use.

. Protect your battery charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

. Do not use the battery charger in explosive or inflammable
atmospheres.

. Use the battery charger only in dry conditions and an ambient
temperature of 10-40°C

. Do not keep the battery charger in places where the temperature

is likely to reach over 40°C. In particular, do not leave the battery

chargerin a car that is parked in the sunshine.

Protect batteries from overheating. Overloads, over-charging

and exposure to direct sunlight will result in overheating and cell

damage. Never charge or work with batteries which have been
h — replace them i ately if possible.

In the case of overloading and overheating the battery will be
disconnected automatically by the protection circuit for safety
reasons. Unplug the battery charger from the mains power
socket and remove the battery. Allow the battery to cool down
completely. Once the battery has cooled you can resume the
recharging procedure.
. This device must not be used by persons (including children)
with impaired physical, sensory or mental capacity or lacking
experience and awareness, unless they are supervised or
instructed in relation to its use by a person responsible for their
safety. Children must be supervised to ensure they do not play
with the device.

Retain this Manual and consult it before using the battery

charger.

All'labels with health hazards must be kept in good conditions.

In case of damage or deterioration, immediately substitute them

(see Fig. 1).

Please note that the owner or the user is responsible for any

accidents or damage to third parties or their property.

DO NOT cover the ventilation grilles on the battery charger. DO

NOT place the battery charger on a soft surface such as a blanket

or cushion. Keep the ventilation grills of the battery charger

clean.

27. DO NOT abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

28. NEVER attempt to open or repair the battery charger.

29. Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do NOT use any adapter plugs with

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.
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CHARGING THE BATTERY (FIG.2)

« Check that your mains voltage is the same as that marked on the
rating plate of the battery charge. Insert the power plug of the
charger into the mains socket outlet. The LED (A) lights up red.;

« Insert the battery in the battery charger. The LED (A) lights up
with a flashing green light;

« The battery is fully charged when the LED (A) lights solid green.



« Short circuit: red warning light flashing quickly.
« Overheating: red warning light flashing slowly

A WARNING! Always disconnect the battery charger from
the mains power supply when you finish recharging
the battery

A ATTENTION! If the rechargeable battery pack fail to charge,

check whether there is voltage at the socket outlet. If you are
unable to charge the battery, contact an authorized service centre.
Timely recharging of the battery will help it to serve you well for a
long time. You must recharge the battery pack when you notice that
the power of the equipment drops.

STORAGE

Store the battery charger out of reach of children in a dry place away
from direct sunlight and at above-zero temperature. Store the
charger only in dry places with an ambient temperature of 10-40°C.
Keep the original packing for storage and transport of the battery
charger.

TECHNICAL DATA

(RG] FAST
Power wl 8 | 30
Mains power supply \i 100-240
Frequency Hz 50/60

WARRANTY CERTIFICATE (CRG)

This machine has been designed and manufactured using the most
modern techniques. The manufacturer guarantees its products for 24
months from the date of purchase, for private and hobby use. The
warranty is limited to 12 months in case of professional use.

Limited warranty

1) The warranty period starts on the date of purchase. The
manufacturer, acting through the sales and technical assistance
network, shall replace free of charge any parts proven defective in
material, machining or manufacturing. The warranty does not
affect the purchaser’s rights as established under legislation
governing the consequences of defects in the machine.

2) Technical personnel will undertake the necessary repairs in the
minimum time possible, compatible with organisational needs.

3) To make a claim under warranty, proof of purchase in the
form of an invoice or till receipt must be shown to the

pany rep
4) The warranty shall be null and void if:
- the machine has evidently not been serviced correctly

the machine has been used for improper purposes or has been

modified in any way,

unsuitable lubricants and fuels have been used

non-original spare parts and accessories have been fitted

work has been done on the machine by unauthorised personnel

5) The warranty does not cover consumables or parts subject to
normal wear.

6) The warranty does not cover work to update or improve the
machine.

7) The warranty does not cover any preparation or servicing work
required during the warranty period.

8) Damage incurred during transport must be immediately brought
to the attention of the carrier: failure to do so shall render the
warranty null and void.

9) The warranty does not cover injury or damage caused directly or
indirectly to persons or things by defects in the machine or by
periods of extended disuse of the machine resulting from the said
defects.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The battery charger does not charge the
battery (green indicator light on)

Dirty contacts

Clean contacts

The battery charger does not charge the
battery (no led on)

No power supply to battery charger

Check the plugiis inserted and that the
socket receives power

The battery charger does not charge the
battery (no led on)

Defective battery charger or cable

Replace the battery charger

The undersigned,

declares under its own responsibility that the machine:

1. Type: BATTERY CHARGER
2. Type: (RG - FAST

3. serial identification

complies with the requirements
established by directive

conforms with the provisions of the
following harmonised standards:
Made at:

Date: 01/01/2020
Technical documentation available by:

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

the administrative authorities. - Technical Department

DECLARATION OF CONFORMITY
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

EN 60335-1- EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3
Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

"':H@Emuk.,

FaustoBellamico - resident
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EXPLANATION OF SYMBOLS AND SAFETY WARNINGS

(Fig.
1.

2,
3.

S v ®o~N o

3)

Carefully read the instruction and maintenance
manual before using the battery.

Recyclable product. Lithium ion battery

Never throw used batteries into a fire. EXPLOSION
RISK!

. Do not expose the accumulator to sunlight when the

temperature exceeds 50°C

. Do not expose the battery to rain or high humidity

conditions

. Rated voltage

. Capacity

. Direct current device
. Serial number

Year of manufacture

SAFETY PRECAUTIONS

A

the t
close

ATTENTION! The battery is sold uncharged.
The battery pack has to be charged before you use
ool for the first time. The battery pack is completely
d and maintenance free. Do not dismantle, open or

shred the battery
If the battery cracks or breaks, with or without

liqui
orre
DON

d loss, do not recharge it or use it. Dispose of it
place it with a new battery.
OT ATTEMPT TO REPAIR IT!

To avoid injury and risk of fire, explosion or electric
shock and to avoid damaging the environment:

-

over the battery terminals with strong adhesive tape.

— DO NOT attempt to remove or destroy any component

0

f the battery.

— DO NOT attempt to open the battery.

1.

2.

For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack frequently.
Store the battery pack in a cool place, ideally at 15°C
and charged to at least 40%.

. Lithium-ion batteries are subject to a natural ageing

process. The battery pack must be replaced at the
latest when its capacity falls to just 80% of its capacity
when new. Weakened cells in an aged battery pack
are no longer capable of meeting the high power
requirements and therefore pose a safety risk.

. Do not throw battery packs into an open fire. There is

arisk of explosion!

. Do not ignite the battery pack or expose it to fire.
. DO NOT place the battery in places that are too hot

and do NOT place the battery near sources of heat
(fires, radiators, stoves, etc.).

. DO NOT connect the positive and negative terminals of

the battery with metal objects.

. Do not exhaustively discharge batteries.

Exhaustive discharge will damage the battery cells.
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The most common cause of exhaustive discharge
is lengthy storage or non-use of partly discharged
batteries. Suspend work as soon as you notice a
reduction of battery performance or if the protection
circuit trips Place the battery pack in storage only after
it has been fully charged.

. Protect batteries and the tool from overloads.

Overloads will quickly result in overheating and cell
damage inside the battery housing without this
overheating actually being apparent externally.

. Avoid damage and shocks. Replace batteries which

have been dropped from a height of more than one
meter or which have been exposed to violent shocks
without delay, even if the housing of the battery
pack appears to be undamaged. The battery cells
inside the battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste disposal
information.

. If the battery pack suffers overloading and

overheating, the integrated protective cut-off will
switch off the equipment for safety reasons.

. Use only original battery packs. The use of other

batteries may result in injuries, explosion and a
fire risk. DO NOT recharge batteries that are not
rechargeable.

. Protect the battery from humidity and rain. Moisture

and rain can cause dangerous cell damage. DO NOT
use water for cleaning.

. In case of incorrect use, fluid may escape from the

battery. Avoid contact with it. If you touch it by
mistake, rinse the affected area with water. If you
get the fluid in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation or burns.

. Only charge the batteries in chargers that are

recommended by the manufacturer. A charger that is
designed for a certain type of batteries may pose a fire
risk if it is used with other types of batteries

. When handling batteries beware of electrostatic

charge: Electrostatic discharges can damage the
protection circuit and the battery cells. Avoid
electrostatic charging and never touch the battery
poles.

Avoid children to play with the battery.

Keep battery clean and dry.

Retain this Manual and consult it before using the
battery.

Remove the battery from equipment when not in use
for prolonged time.

Never use or charge batteries if you suspect that
the last time they were charged was more than 12
months previously. There is a high probability that the
battery pack has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

Charging batteries at a temperature below 10°C will
cause chemical damage to the cell and may cause
afire.



23. All labels with health hazards must be kept in good
conditions. In case of damage or deterioration,
immediately substitute them (see Fig. 3).

24. Please note that the owner or the user is responsible
for any accidents or damage to third parties or their
property.

BATTERY CHARGE LEVEL INDICATOR (Fig. 4)

The battery pack is equipped with a push button (B) for

checking the charge level. Simply press button (B) and read

the battery charge level as shown by the battery indicator

LEDs (C):

«  4LEDs lit: Battery charge lever is high

« 3 LEDs lit: Battery charge lever s high

- 2 LEDs lit: Battery lever is decreasing. Stop work as
soon as possible.

« TLED lit: Battery is flat. Stop work IMMEDIATELY and
charge the battery. Otherwise the battery’s service life
will be greatly shortened.

« TFlashing LED light: battery is flat

+  4Flashing LED lights: overheating

STORAGE

Store the battery out of children’s reach in a dark and dry
place at above freezing temperature. The ideal storage
temperature for the Li-lon battery is between 10 and 20°C.
Avoid storage in direct sunlight. Store and transport the
battery in its original packaging. Keep unused batteries
away from paper dlips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short circuit between
the contacts. Do not short-circuit a battery. Do not store
batteries haphazardly in a box or drawer where they may
short-circuit each other or be short-circuited by other metal
object. A short circuit between the battery contacts may
cause burns or a fire. Keep the original packing for storage
and transport of the battery.

A\ ATTENTION! If the battery is not used for long

periods, it must be fully recharged both when put
initially into storage and every 15-30 days thereafter, to
prevent deterioration and damage.

TRANSPORT

- The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislations requirements.

- For commercial transports example given third
parties, forwarding agents, special requirement on
packing and labeling must be observed.

- DO NOT use a metal container for transport.

TECHNICAL DATA
Bi2,5 Bi 5,0
Battery capacity Ah| 25 50
Voltage v 40
DISPOSAL

ENVIRONMENTAL DAMAGE!
Do not discard spent batteries with
household waste. Dispose of the
s battery separately from the machine.
L|—|0n Dispose of the battery in compliance
with locally applicable prescriptions.

WARRANTY CERTIFICATE (Bi 2,5 - Bi 5,0)

This battery has been designed and produced using the
latest manufacturing te(hni?ues. The company guarantees
its products for 24 months from the date of purchase, for
home and leisure use. Warranty is limited to 12 months in
the case of professional use.

General conditions of warran

1) The manufacturer of the battery guarantees the product
is fully functional when purchased new, in conformity
with its technical specifications and with current
statutory requlations. The company, operating through
its sales and technical service network, will replace the
battery free of charge if a defect of manufacture is
discovered;

2) Technical staff will respond as soon as possible within
the time constraints imposed by organizational
procedures;

3) To make a claim under warranty, proof of
purchase in the form of an invoice or till receipt
must be shown to the authorized company
representative;

4) The warranty becomes null and void if:

The battery is recharged incorrectly,

The product has self-evidently not been serviced,

Thehbattery has been used incorrectly or tampered

with,

Non-original replacement parts or accessories have

been used,

Work has been done on the product by unauthorized

persons.

5) The manufacturer’s warranty does not cover
consumables or parts subject to normal wear in
operation;

6) Damage caused during transport must be brought to the
attention of the carrier immediately, otherwise the
warranty will be rendered null and void;

7) The warranty does not cover damage caused directly or
indirectly to persons or property by defects in the
batter{, or resulting from its enforced and prolonged
unavailability for use;

8) If the battery is not used for Ionﬁ periods, it must be fully
recharged both when put initially into storage and every
15-30 days thereafter, to prevent deterioration and
damage. If this procedure is not followed, the warranty
will be rendered null and void.
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[ TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

EXPLICATION DES SYMBOLES ET REGLES DE SECURITE (Fig.1)
1. Lire le manuel d'utilisation et d'entretien avant d'utiliser le
chargeur de batterie.

. Utiliser exclusivement I'appareil dans un endroit fermé

. Fusible

. Fréquence et tension d‘alimentation

Tension et courant du chargeur de batterie

. Ne pas exposer le chargeur de batterie a la lumiére du soleil

lorsque la température dépasse 50 °C

Dispositif a double isolation

Type de machine : CHARGEUR DE BATTERIE

Numéro de série

10. Label CE de conformité.

11. Année de construction

12. INFORMATION AUX UTILISATEURS - Aux termes des
Directives 2011/65/CE et 2012/19/CE, relatives a la
limitation de I'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques et a Iélimination des déchets.

Le symbole de la poubelle barrée apposé sur les appareils indique que

I'appareil en question devra faire l'objet d’une collecte séparée par

rapport aux autres déchets a la fin de sa vie utile.

Par conséquent, I'utilisateur devra apporter |'appareil  un centre de

collecte sélective des DEEE ou le retourner au revendeur au moment

de l'achat d'un nouvel appareil de type équivalent, selon un

rapport de un a un.

La bonne collecte sélective pour la valorisation de I'appareil

admis au recyclage, au traitement et a I'élimination compatible

avec l'environnement contribue a éviter tout effet négatif sur

I'environnement et sur la santé et favorise le recyclage des matériaux

qui composent I'appareil.

Lélimination abusive de I'appareil de la part de I'utilisateur comporte

I'application des sanctions prévue par la loi de chaque pays.

NORMES DE SECURITE

. Pour recharger la batterie, utiliser exclusivement les chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur de batterie congu
pour une certaine catégorie de batteries peut provoquer un
incendie si on |'utilise sur des batteries d’un autre type.

. Utiliser exclusivement les batteries concues pour les outils
correspondants. L'utilisation de batteries destinées a un autre
usage peut provoquer un incendie ou des blessures corporelles.
Ne jamais essayer de recharger des batteries non rechargeables.

. En cas d'utilisation incorrecte, le liquide de la batterie risque de
s'écouler. Eviter tout contact avec ce fluide. En cas de contact
accidentel, laver immédiatement a I'eau courante. Si le Ilqmde
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chargeur de batterie.

. Silarecharge de la batterie a lieu a une température inférieure a

10 °C, cela risque d'endommager les cellules d’un point de vue
chimique et de provoquer un incendie.

. Eviter d'utiliser des batteries ayant surchauffé durant la recharge

carles cellules ient avoir été g

. Eviter d' utiliser des batteries qui se sont déformées durant la

recharge ou p dautres de gaz,
sifflements, craquelures, etc.).

Ne jamais décharger complétement les batteries (taux maxi
conseillé 80%). La décharge complete réduit considérablement
la durée de vie des cellules de la batterie.

. Ne pas utiliser le chargeur de batterie dans des endroits

accessibles aux enfants ou aux personnes n‘ayant pas été
suffisamment instruites pour son emploi.

. Protéger le chargeur de batterie de 'humidité et de la pluie. La

Eh

pluie et I'h
cellules.

peuvent end qr les

. Ne pas utiliser le chargeur de batterie en atmosphere explosive

etinflammable.

. Utiliser le chargeur de batterie uniquement dans des endroits

secs et a une température ambiante de 10-40 °C.

. Ne pas conserver le chargeur de batterie dans des endroits ol la

température peut dépasser 40 °C. Surtout, ne pas laisser le
chargeur de batterie a I'intérieur d'un véhicule garé au soleil.
Protéger les batteries contre la surchauffe. Les surcharges,
charges excessives et I'exposition directe au soleil surchauffent et
endommagent les cellules. Ne jamais charger ni utiliser une
batterie ayant déja surchauffé ; si possible, la remplacer
immédiatement.

En cas de surcharge et de surchauffe, la batterie se désenclenche
pour des raisons de sécurité a travers le circuit de protection.
Débrancher la fiche du chargeur de batterie et sortir la batterie.
Laisser refroidir la batterie. Une fois refroidie, procéder a la
recharge.

Ce dispositif n'est pas conu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer quils ne jouent pas avec 'appareil.

Conserver soigneusement le présent manuel et le consulter
avant d'utiliser le chargeur de batterie.

Veillez a ce que les étiquettes portant les signaux de danger et
de sécurité soient toujours en parfait état. Si elles sont
é ées, remplacez-les sans délai (voir Fig. 1).

entre en contact avec les yeux, s'adresser immédi
médecin. Le liquide qui s€chappe de la batterie peut |mter Ia
peau ou provoquer des brilures.

. Contrdler les données mentionnées sur la plaquette du chargeur
de batterie. S'assurer d'avoir branché le chargeur de batterie sur
une prise électrique ayant la méme tension que celle indiquée
sur la plaquette. Ne jamais brancher le chargeur de batterie sur
une tension de secteur différente.

. Remplacer le chargeur de batterie sile cable est endommagé.

. Conserver le chargeur de batterie, les batteries et Iappareil sans
fil hors de la portée des enfants.

. Ne pas utiliser de chargeurs de batterie endommagés.

. Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger d‘autres
appareils sans fil.

. La batterie surchauffe en cas d'utilisation intensive. Laisser

refroidir la batterie jusqu'a ce quelle atteigne la température

ambiante avant de la recharger.

Ne pas recharger la batterie de maniére excessive. Ne pas

dépasser le temps de recharge maximum. Les temps de recharge
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Se rappeler que le propriétaire ou l'opérateur sont responsables
des accidents ou des dommages a tiers, aux biens de leur
propriété.

NE PAS couvrir les grilles de ventilation présentes sur le chargeur
de batterie. NE PAS poser le chargeur de batterie sur une surface
molle, comme une couverture ou un coussin. Sassurer que les
grilles de ventilation du chargeur de batterie sont propres.

NE PAS employer le cable de fagon impropre. NE JAMAIS
utiliser le cable pour transporter, tirer ou débrancher
T'outil électrique. Ecarter le cable des sources de chaleur,
de I'huile, de bords coupants ou de parties mobiles. Les
cables endommagés ou enroulés augmentent le risque
délectrocutions.

NE PAS essayer d'ouvrir ou de réparer le chargeur de batterie.

Les fiches des outils électriques doivent correspondre a la
prlse. NE JAMAIS modifier la fiche. NE PAS utiliser
d’ avec des ali ions branchées a la
terre (avec mise a la terre). Les fiches dorigine et les prises

concernent uniquement les batteries a plat. En install

fréquemment des batteries complétement ou partiellement
chargées, on risque de charger excessivement et dendommager
les cellules. Ne pas laisser trop longtemps les batteries dans le

correspond. réduiront le risque d'électrocutions.

RECHARGE DE LA BATTERIE (FIG. 2)

S'assurer que la tension de réseau correspond a celle indiquée sur



la plaquette du chargeur de batterie. Introduire la fiche
d‘alimentation du chargeur de batterie dans la prise. La led (A)
rouge s'allume.

«  Mettre la batterie dans le chargeur de batterie. La led (A) verte
clignote.

« Labatterie est rechargée lorsque la led (A) verte reste allumée.

« Court-circuit: voyant rouge clignotant rapidement.

« Surchauffe: voyant rouge clignotant lentement.

A ATTENTION ! Toujours débrancher le chargeur de
batterie dés que la batterie est rechargée

A ATTENTION ! Si la batterie rechargeable ne se recharge

pas, vérifier si le courant arrive a la prise. Si la batterie ne se
recharge toujours pas, contacter un centre d'assistance agréé. Il est
nécessaire que la batterie soit rechargée correctement pour assurer
son bon fonctionnement et sa longévité. Recharger la batterie deés
que I'appareil dénonce une baisse de puissance.

REMISSAGE

Conserver le chargeur de batterie hors de la portée des enfants et
dans un endroit sec, a I'abri du soleil et du gel. Conserver le chargeur
de batterie uniquement dans un endroit sec et & une température de
10-40 °C. Conserver et transporter le chargeur de batterie dans son
emballage dorigine.

DONNEES TECHNIQUES

(RG] FAST
Puissance W 85 ‘ 320
Tension du secteur v 100-240
Fréquence Hz 50/60

CERTIFICAT DE GARANTIE (CRG)

Cette machine a été conque et réalisée avec les techniques de
production les plus modernes. Le fabricant garantit ses produits
pendant une période de 24 mois a compter de a date d'achat, en cas

d’usage privé ou d’activités de bricolage. En cas d'usage

professionnel, la garantie est limitée a 12 mois.

Conditions générales de garantie

1) La garantie devient effective a partir de la date d'achat. Le
constructeur remplace gratuitement les piéces présentant des
vices de matériau, d'usinage ou de fabrication par le biais de son
réseau commercial et d'assistance. La garantie ne prive pas
I'acheteur des droits qui lui sont octroyés par le code civil contre
les conséquences ou les vices causés par la chose vendue.

2) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible,
dans les délais concédés par les nécessités organisationnelles.

3) Pour profiter de I'assistance en période de garantie,
présenter au personnel autorisé des justificatifs - facture
ou ticket de caisse - portant la date d'achat.

4) La garantie sannule en cas de::

d‘absence manifeste d'entretien,

d'utilisation incorrecte ou de manipulation du produit,

d'utilisation de lubrifiants ou de carburants inadéquats,

dutilisation de pieces détachées ou d'accessoires non
originaux,

d'interventions effectuées par du personnel nétant pas agréé.

5) Le constructeur exclut de la garantie les consommables et les
piéces sujettes a usure de fonctionnement normale.

6) La garantie exclut les interventions de mise a jour et
d'amélioration du produit.

7) La garantie ne couvre pas la mise au point ni les interventions
d'entretien nécessaires pendant la période de validité de la
garantie.

8) Les éventuels dommages subis pendant le transport doivent étre
immédiatement signalés au transporteur sous peine d'annulation
de la garantie.

9) La garantie ne couvre pas les éventuels dommages, directs ou
indirects, causés a des personnes ou des objets suite a des pannes
de la machine ou a l'interruption forcée et prolongée de son
utilisation.

GUIDE AU RESOLUTION DES PROBLEMES

PROBLEME

CAUSES PROBABLES

SOLUTION

Le chargeur de batterie ne recharge pasla | Contacts sales

batterie (led verte allumée)

Nettoyer les contacts

Le chargeur de batterie ne recharge pas la
batterie (aucune led allumée)

Absence d'alimentation électrique surle
chargeur de batterie

Contrélersilafiche est bien branchée surla
prise et que la prise recoit le courant

Le chargeur de batterie ne recharge pas la
batterie (aucune led allumée)

Chargeur de batterie ou cable défectueux

Remplacer le chargeur de batterie

Je soussigné,
déclare sous sa propre responsabilité que la machine:
1. Catégorie:

2. Type:

3. identification de série

est conforme aux spécifications de la
directive

est conforme aux recommandations des
normes harmonisées suivantes:

CRG - FAST

aupres du

DECLARATION DE CONFORMITE
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

CHARGEUR DE BATTERIE

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Fait a: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4
Date: 01/01/2020
Documentation technique déposée

Siége Administratif. - Direction Technique

"':H@Emuk.,

FaustoBellamico - resident
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EXPLICATION DES SYMBOLES ET REGLES DE SECURITE (Fig. 3)
1. Lire le manuel d'utilisation et d'entretien avant d'utiliser la
batterie.
2. Produit recyclable. Batterie aux ions de lithium
3. Ne jamais jeter les batteries usagées au feu. RISQUE
D’EXPLOSION !
4. Ne pas exposer la batterie a la lumiere du soleil lorsque la
température dépasse 50 °C
5. Ne pas exposer la batterie a la pluie ou dans des endroits
particulierement humides
Tension nominale
Capacité
Dispositif a courant continu
Numéro de série
Année de construction

Swo~No

NORMES DE SECURITE

A ATTENTION ! La batterie est vendue déchargée. Charger
la batterie avant d'utiliser l'outil. La batterie est complétement

scellée et ne nécessite aucun entretien. Ne pas démonter, ouvrir ou

désassembler la batterie.

Sila batterie se fend ou se casse, avec ou sans fuite de liquide,

ne pas la recharger et ne pas I'utiliser. La mettre au rebut ou

la remplacer par une neuve.

NE PAS ESSAYER DE LA REPARER!

Pour éviter tout accident ou risque d'incendie, d’explosion ou

fond la batterie.

9. Protéger les batteries et 'appareil contre les surcharges.
Les surcharges surchauffent rapidement et endommagent les
cellules de la batterie sans que cela soit visible de I'extérieur.

. Eviter les dommages et les chocs. Remplacer
immédiatement les batteries qui seraient tombées d'une
hauteur supérieure a un métre ou ayant subi un choc violent,
méme si le boitier extérieur semble intact. Les cellules a
I'intérieur de la batterie pourraient avoir été sérieusement
endommagées. Lire également les instructions pour
Iélimination des déchets.

. En cas de surcharge et de surchauffe, 'appareil se désenclenche
pour des raisons de sécurité a travers le circuit de protection.
Utiliser exclusivement des batteries originales. L'utilisation
de batteries destinées a un autre usage peut provoquer un
incendie, une explosion ou des blessures corporelles. NE PAS
recharger des batteries non rechargeables.
Protéger la batterie de I'humidité et de la pluie. La pluie et
I'humidité peuvent endommager grievement les cellules. NE
PAS utiliser d'eau pour le nettoyage.
En cas d'utilisation incorrecte, le liquide de la batterie risque de
siécouler. Eviter tout contact avec ce fluide. En cas de contact
accidentel, laver immédiatement & 'eau courante. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, sadresser immédiatement a un
médecin. Le liquide qui séchappe de la batterie peut irriter la
peau ou provoquer des brdlures.

Pour recharger la batterie, utiliser exclusivement les chargeurs
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d’électrocution et de polluer I'environnement:

- Couvrir les cosses de la batterie avec du ruban adhésif
résistant.

- NE PAS essayer de démonter ou de détruire les composants
de la batterie.

- NE PAS essayer d'ouvrir la batterie.

1. Pour que la batterie assure d'excellents résultats, éviter de la
décharger le Recharger régulié la batterie.

2. Conserver la batterie dans un endroit frais, de préférence a une
température ambiante de 15 °C, et a un niveau de charge jamais
inférieur a 40%.

3. Les batteries aux ions de lithium sont sujettes a un processus
de décharge physiologique. Remplacer la batterie deés que sa
capacité fournit 80% de la puissance qulelle assurait lorsqu'elle
était neuve. Les cellules endommagées n'assurent plus les
performances nécessaires et représentent un risque pour la
sécurité.

4. Ne pas jeter les batteries au feu. Risque d'explosion !

Ne pas briler une batterie.

6. NE PAS installer la batterie dans des endroits trop chauds et
NE PAS approcher la batterie de sources de chaleurs (feux,
radiateurs, poéles, etc.).

7. NEPAS connecter la cosse positive avec la cosse négative de la
batterie a travers des objets métalliques.

8. Ne pas décharger complétement la batterie. Une
décharge excessive endommage les cellules des batteries.
La cause la plus courante d’une décharge excessive est le
stockage prolongé ou la non utilisation de batteries a mi-
charge. Interrompre le travail dés que la batterie n'assure plus
les performances nécessaires ou en cas de déclenchement du
circuit de protection. Avant de la stocker, toujours recharger a

«

rec és par le fabricant. Un chargeur de batterie congu

pour une certaine catégorie de batteries peut provoquer un

incendie i on I'utilise sur des batteries d'un autre type.

Faire attention aux décharges électrostatiques en manipulant

les batteries. Les décharges électrostatiques peuvent

endommager le circuit de protection et les cellules de la
batterie. Eviter les décharges électrostatiques et ne jamais
toucher les poles de la batterie.

17. Empécher les enfants de jouer avec la batterie.

18. Sassurer que la batterie est toujours propre et seche.

19. Conserver soigneusement le présent manuel et le consulter

avant d'utiliser la batterie.

Démonter la batterie de 'appareil lorsque ce dernier ne doit pas

étre utilisé pendant une période prolongée.

. Ne pas utiliser ni recharger des batteries rechargeables si leur
derniére recharge remonte a plus de 12 mois. Il est fort probable
que la batterie ait été sérieusement endommagée (décharge
excessive).

. Sila recharge de la batterie a lieu & une température inférieure

210 °C, cela risque d'endommager les cellules d’un point de vue

chimique et de provoquer un incendie.

Veillez a ce que les étiquettes portant les signaux de danger

et de sécurité soient toujours en parfait état. Si elles sont

détériorées, remplacez-les sans délai (voir Fig. 3).

24, Se rappeler que le propriétaire ou I'opérateur sont responsables

des accidents ou des dommages a tiers, aux biens de leur
propriété.
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INDICATEUR DE NIVEAU DE CHARGE DE LA BATTERIE (Fig. 4)

La batterie est dotée d’un bouton (B) pour le contrdle du niveau de
charge. Appuyer simplement sur le bouton (B) et vérifier le niveau de
la batterie a travers les leds de I'indicateur de batterie (C) :

« 4leds allumées : Niveau de charge de la batterie élevé.



3 leds allumées : Niveau de charge de la batterie élevé.

2 leds allumées : Niveau de charge de la batterie en baisse.
Interrompre le travail dés que possible.

1 led allumée : Batterie déchargée. Interrompre IMMEDIATEMENT
le travail et recharger la batterie. Dans le cas contraire, la durée de
vie de la batterie diminuera considérablement.

1LED clignotante: batterie a plat.

4LED clignotantes: surchauffe.

STOCKAGE

Conserver la batterie hors de la portée des enfants et dans un endroit
sec, a l'abri du soleil et du gel. La température de conservation idéale
pour la batterie aux ions de lithium est comprise entre 10 et 20 °C.
Eviter de I'exposer directement aux rayons du soleil. Conserver et
transporter la batterie dans son emballage d'origine. Conserver les
batteries inutilisées loin des agrafes, pieces de monnaie, clés, clous,
vis et autres objets en métal qui pourraient provoquer un court-circuit
entre les contacts. Ne pas mettre la batterie en court-circuit. Ne pas
ranger les batteries au hasard dans des caissons ou des tiroirs ou elles
pourraient accidentellement entrer en court-circuit entre elles ou avec
d‘autres objets en métal. Un court-circuit entre les contacts d’une
batterie peut provoquer des brilures ou des incendies. Conserver et
transporter la batterie dans son emballage d'origine.

A ATTENTION ! Durant les longues périodes d'inactivité,
procéder a la recharge compléte de la batterie avant le
remisage et tous les 15-30 jours pour éviter tout dommage.

TRANSPORT

- Les batteries aux ions de lithium sont sujettes a des lois en
matiére de marchandises dangereuses.

- En cas de transports commerciaux pour compte de tiers
(groupeurs), respecter les conditions spéciales en matiére
d'emballage et d*étiquetage.

- NE PAS utiliser de boite métallique pour le transport.

DONNEES TECHNIQUES

Bi2,5 Bi 5,0
(apacité de la batterie Ah| 25 50
Tension v 40
ELIMINATION

DOMMAGES A L'ENVIRONNEMENT !

Ne pas jeter une batterie usagée dans les
déchets domestiques. Mettre la batterie au
rebut en la séparant de la machine. Pour son
élimination, se conformer aux prescriptions

L|’| ON locales.

CERTIFICAT DE GARANTIE (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Cette batterie a été congue et réalisée a partir des techniques de
production les plus modernes. Le fabricant garantit ses produits
pendant une période de 24 mois & compter de la date d‘achat, en cas
d’usage privé ou d’activités de bricolage. En cas d’usage

professionnel, la garantie est limitée a 12 mois.

Conditions générales de garantie

1) Le fabricant de la batterie garantit qu'a I'achat, le produit
fonctionne correctement, conformément aux caractéristiques
techniques et aux normes en vigueur. Le constructeur remplace
gratuitement la batterie présentant des vices de fabrication par le
biais de son réseau commercial et d‘assistance ;

2) le personnel technique interviendra le plus rapidement possible,
dans les délais concédés par les nécessités organisationnelles ;

3) Pour profiter de I'assistance en période de garantie,
présenter au personnel autorisé des justificatifs - facture
ou ticket de caisse - portant la date d'achat ;

4) La garantie cesse en cas de :

recharge incorrecte de la batterie,

absence manifeste d'entretien,

utilisation incorrecte ou manipulation de la batterie,

utilisation de piéces détachées ou d'accessoires non originaux ;

interventions effectuées par du personnel n'étant pas agréé ;

5) Le constructeur exclut de la garantie les consommables et les
piéces sujettes a usure normale due au fonctionnement ;

6) les éventuels dommages subis pendant le transport doivent étre
immédiatement signalés au transporteur sous peine d‘annulation
de la garantie;;

7) la garantie ne couvre pas les éventuels dommages, directs ou
indirects, corporels ou matériels, suite a des pannes de la batterie
ou a l'interruption forcée et prolongée de son utilisation;

8) Durant les longues périodes d'inactivité, procéder a la recharge
compléte de la batterie avant le remisage et tous les 15-30 jours
pour éviter tout dommage. Le non-respect de cette consigne
annule tout droit a la garantie.



[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNGEN

ERLAUTERUNG DER SYMBOLE-UND SICHERHEITSHINWEISE (Abb.1)
. Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung vor Benutzung des
Batterieladegerats.

. Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen Raumen

Sicherung

. Betriebsspannung und -frequenz

. Spannung und Stromstarke des Batterieladegerdts

. Setzen Sie die Batterie bei Temperaturen iber 50°C niemals dem

Sonnenlicht aus

Vorrichtung mit doppelter Isolierung

Gerat: BATTERIELADEGERAT

Seriennummer

10. CE-Zeichen.

11. Baujahr

12. VERBRAUCHERINFORMATION - Im Sinne der Richtlinien
2011/65/EG und 2012/19/EG zur Beschrankung der
Verwendung bestlmmter gefahrlldler Stoffe in Elektro- und

die gung der Altgerate.

Das am Gerét angebrachte Symbol der dur(hgesm(henen Miilltonne

weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seines Lebenszyklus nicht mit

dem Hausmill entsorgt werden darf, sonder in die getrennte Sammlung

gegeben werden muss.

Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeréten miissen diese daher zu

einer Sammelstelle bringen, von wo sie der getrennten Sammlung

zugeﬁ]hrt werden, oder bei Kauf eines neuen, vergleichbaren Geréts

im Verhéltnis eins zu eins an den Handler zuriickgeben.

Die korrekte getrenme Sammlung zur anschlieBenden Zufuhrung ur

Verwertung, Behandlung und tréglichen Beseif

Altgeréts tragt dazu bel mdgliche negatlve Auswirkungen auf die Umwell

und auf die Gesundheit zu und begiinstigt das Recycling der

Materialien, aus denen das Gerét besteht.

Die widerrechtliche Entsorgung durch den Verbraucher hat die von der

nationalen Gesetzgebung vorgesehenen Strafen zur Folge.

Sunawn o

SICHERHEITSVORKERUNGEN
1. Verwenden Sie um Laden der Batterien ausschlleﬁllch die vom
Hersteller Ein fiir einen b

Batterietyp ausgelegtes Ladegerat kann beim Einsatz mit anderen
Batterietypen Brandgefahren verursachen.

. Verwenden Sie nur die fiir die jeweiligen Elektrogerate vorgesehenen
Batterien. Die Verwendung falscher Batterietypen birgt Brand- - und
Verletzungsgefahr. Versuchen Sie auf keinen Fall, nicht aufladbare
Batterien zu laden.

. Bei unsachgemaBer Verwendung kann Batteriefliissigkeit austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Fliissigkeit. Waschen Sie bei
Beriihrung die betroffene Stelle mit Wasser ab. Sollte die Fliissigkeit
mit den Augen in Berihrung kommen, suchen Sie bitte einen Arzt
auf. Die aus der Batterie austretende Fliissigkeit kann die Haut reizen
oder Verbrennungen verursachen.

. Uberpriifen Sie die Daten am Typenschild des Batterieladegerats.
SchlieBen Sie das Batterieladegerdt an solche Steckdosen an, deren
Netzspannung dem Wert auf dem technischen Typenschild
entspricht. SchlieBen Sie das Batterieladegerdt niemals an eine
davon abweichende Netzspannung an.

. Tauschen Sie das Batterleladegerat bei beschadlgtem Kabel aus.

. Halten Sie Batterielad Batterien und kab Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindem.

. Benutzen Sie keine schadhaften Batterieladegeréte.

. Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht zum Laden anderer
kabelloser Gerate.

. Die Batterie iiberhitzt sich im Fall einer intensiven Benutzung. Lassen
Sie die Batterie vor dem Ladevorgang auf Umgebungstemperatur
abkiihlen.
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. Sie diirfen die Batterien niemals iibermaig laden. Uberschreiten Sie

nicht die maximale Ladezeit. Diese Ladezeiten gelten nur fiir
entladene Batterien. Das héufige Einlegen vollstandig oder teilweise
geladener Batterien kann zu einer iiberhohten Ladung fiihren und
die Zellen beschédigen. Belassen Sie die Batterien nicht iiber langere
Zeitim Batterieladegerat.

. Das Laden der Batterie bei Temperaturen unter 10°C kann chemische

Schéden an den Zellen und Brénde verursachen.

. Verwenden Sie keine Batterien, die sich wahrend des Ladevorgangs

{iberhitzt haben, da die Zellen woméglich in erheblichem MaB
beschadigt sind.

. Verwenden Sie keine Batterien, die sich wahrend des Ladevorgangs

verformt haben oder andere Stdrungen aufweisen (Ausstromen von
@as, Zischen, Risse usw.).

. Sie diirfen die Batterien niemals vollkommen entladen (max.

empfohlene Tiefentladung 80%). Die vollstandige Entladung
verursacht eine vorzeitige Alterung von Zellen und Batterie.

. Benutzen Sie das Batterieladegerét nicht in Réumen, die von Kindern

oder anderen nicht entsprechend eingewiesenen Personen betreten
werden konnen.

. Schiitzen Sie das Batterieladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.

Regen und Feuchtigkeit knnen die Batteriezellen schwer
beschadigen.

. Verwenden Sie das Batterieladegerét nicht in explosionsgefahrdeter

und entziindbarer Umgebung.

. Verwenden Sie das Batterieladegerét nur in trockenen Réumen und

bei einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.

. Bewahren Sie das Batterieladegerét nicht in Umgebungen auf, in

denen die Temperatur iiber 40°C steigen kann. Lassen Sie das
Batterieladegerat auf keinen Fall in unter voller Sonne geparkten
Fahrzeugen stehen. N .

Schiitzen Sie die Batterien vor Uberhitzung. Uberlasten, iibermaBige
Ladungen und direktes Sonnenlicht verursachen eine Uberhitzung
und Beschadigung der Zellen. Laden oder benutzen Sie niemals
{iberhitzte Batterien. Tauschen Sie diese nach Maglichkeit sofort aus.
Bei Uberlast und Uberhitzung wird die Batterie aus
Sicherheitsgriinden durch den Schutzkreis ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Netzstecker des Batterieladegerdts ab und entnehmen Sie die
Batterie. Lassen Sie die Batterie abkiihlen. Sie kannen den
Ladevorgang nach dem Abkiihlen wieder aufnehmen.

Personen (einschlieBlich Kinder), denen es an Wissen oder Erfahrung
im Umgang mit diesem Gerdt mangelt, oder die in ihren
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten eingeschrankt
sind, diirfen das Gerét nicht ohne Aufsicht oder Anleitung durch eine
filr ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzen. Kinder miissen
stets beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf und lesen Sie sie vor
jedem Gebrauch des Batterieladegerats durch.

Samtliche Schilder mit den Gefahrensymbolen und
Sicherheitszeichen missen sich in ei Zustand befinden.
Bei Beschadigung oder Unleserlichkeit miissen sie rechtzeitig ersetzt
werden (siehe Abb. 1).

Der Besitzer bzw. Bediener ist in jedem Fall fiir die Unfélle oder
Risiken gegeniiber Dritten oder deren Besitz verantwortlich.

Decken Sie die Liiftungsgitter am Batterieladegerat NICHT ab. Stellen
Sie das Batterieladegerat NICHT auf weiche Oberfléchen wie Decken
oder Kissen. Halten Sie die Liiftungsgitter am Batterieladegerét

sauber.

Gehen Sie VORSICHTIG mit dem Kabel um. Verwenden Sie
das Kabel NICHT zum Transport, Ziehen oder Abstecken des
Elektrogerits. Halten Sie das Kabel von Warmequellen,
Olen, scharfen Kanten oder Bewegungsteilen entfernt. Bei
beschadigten oder verfangenen Kabeln steigt die Stromschlaggefahr.
Versuchen Sie nie, das Batterieladegerét zu offnen oder zu reparieren.



Adapter bei g

29. Die Stecker-Steckdosenkombination der Elek dte muss TECHNISCHE ANGABEN
aufeinander abgestimmt sein. Nehmen Sie KEINE (RG_| FAST
Verénderungen am Ste:ker vor. Verwenden Sie KEINE Leistung w 85 | 320
d; aten (mit
Orlglnalstecker und entsprechende Steckdosen verringern die Netzspannun v 100-240
Frequenz Hz 50/60

Stromschlaggefahr.

LADEN DER BATTERIE (ABB. 2)

«  Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung den Angaben am
technischen Typenschild des Batterieladegeréts entspricht. SchlieBen
Sie den Netzstecker des Batterieladegerats an die Steckdose an. Die
LED (A) leuchtet rot auf.

«  Legen Sie die Batterie in das Batterieladegerat ein. Die LED (A) blinkt
griin.

« Die Batterie ist vollstandig geladen, wenn die LED (A) griin leuchtet.

« Kurzschluss: rote Kontrollleuchte blinkt schnell.

« Uberhitzung: rote Kontrollleuchte blinkt langsam.

A ACHTUNG! Trennen Sie das Batterieladegerat nach jedem
Ladevorgang vom Stromnetz

A ACHTUNG! Sollte sich die aufladbare Batterie nicht laden,
iiberpriifen Sie, ob in der angeschlossenen Steckdose Strom flieft.
Falls die Batterie dennoch nicht geladen wird, wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum. Eine vorschriftsméBige Ladung der Batterie
garantiert eine langfristig sichere Betriebsdauer. Laden Sie die Batterie
immer dann auf, wenn Sie einen Leistungsverlust des Geréts feststellen.

LANGERUNG

Bewahren Sie das Batterieladegerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern trocken und vor Sonne sowie Frost geschiitzt auf. Bewahren Sie
das Batterieladegerét nur in trockenen Raumen und bei einer
Umgebungstemperatur von 1040"( auf. Verwahren und befordern Sie
dasB,

GARANTIE-ZERTIFICAT (CRG)

Diese Maschine wurde mit den modernsten Produktionstechniken

konzipiert und gebaut. Der Hersteller garantiert seine Produkte fiir einen

itraum von 24 Monaten ab dem Kaufdatum bei Privat- und

Heimwerkereil Bei professionellem Gebrauch ist die Laufzeit der

Garantie auf 12 Monate beschrankt

Aligemeine Garantiebedingungen

1) Die Garantie gilt ab Kaufdatum. Die Herstellerfirma sorgt iiber ihr
Verkaufs- und Kundendienstnetz fiir den kostenlosen Ersatz der Teile,
die sich infolge Material-, Bearbeitungs- und Fabrikationsfehler als
defekt erweisen. Durch die Garantie verliert der Kaufer nicht die vom
Biirgerlichen Gesetzbuch vorgesehenen gesetzlichen Rechte gegen die
Folgen der von der der verkauften Sache verursachten Defekte oder
Méngel.

2) Soweit organisatorisch machbar greift das technische Personal so
schnell wie maglich ein.

3) Zur der Servicelei im iezeil ist
dem isierten Personal die bzw. der Kaufbel
als Datumsnachweis vorzulegen.

4) Infolgenden Fllen verféllt jeder Garantieanspruch:

Bei offensichtlicher Unterlassung der Wartung,

Bei nicht korrekter Verwendung oder Vieranderungen des Produkts,

Bei Benutzung von ungeeigneten Schmiermitteln oder

Treibmitteln,

Bei Benutzung von nicht originalen Zubehor- und Ersatzteilen

Nach Eingriffen, die von unbefugtem Personal durchgefiihrt

wurden.

ieladegerét in der Ori kung. 5) Verbrauchsmaterial und die Teile, die einem normalen Verschlei durch
STORUNGSBEHEBUNG
PROBLEM MOGLICHE URSACHEN ABHILFE
Das Batterieladegerét |ddt die Batterie nicht | Kontakte verschmutzt Reinigen Sie die Kontakte

auf (griine LED erleuchtet)

auf (keine LED erleuchtet)

Das Batterieladegerét ladt die Batterie nicht | Batterieladegerat ohne Stromversorgung

Uberpriifen Sie Steckeranschluss und
Stromfluss in der Steckdose

auf (keine LED erleuchtet)

Das Batterieladegerét lddt die Batterie nicht | Batterieladegerdt oder Kabel defekt

Tauschen Sie das Batterieladegerdt aus

Der Unterzeichnende im Namen der,
erklart auf eigene Verantwortung daB die Maschine:

1. Baurt: BATTERIELADEGERAT
2.Typ: CRG - FAST

3. Serien-Identifizierung:

den Bestimmungen des Erlasses

ist konform mit den Bestimmungen der
folgenden harmonisierten Normen:
Aufgesetzt in:

Datum: 01/01/2020
Am Geschaftssitz hinterlegte:

KONFORMITATS - ERKLARUNG
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

technische Dokumentation. - Technische Leitung
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Betrieb ausgesetzt sind, werden vom Hersteller von der Garantie
ausgeschlossen.

6) Von der Garantie ausgeschlossen sind Eingriffe zur Uberholung und
Verbesserung des Produkts.

7) Die Garantie deckt nicht die wahrend der Garantielaufzeit
erforderlichen Einstellungen und Wartungseingriffe.

8) Eventuelle Transportschaden miissen dem Spediteur unverziiglich
gemeldet werden, ansonsten verfallt der Garantieanspruch.

9) Die Garantie deckt keine eventuellen direkten oder indirekten
Personen- oder Sachschaden, die durch Defekte der Maschine oder
deren anhaltender Nichtbenutzung verursacht wurden.

ERLAUTERUNG DER SYMBOLE-UND SICHERHEITSHINWEISE

(Abb. 3)
1. Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung vor Benutzung
der Batterie.

2. DasProdukt st recycelbar. Lithium-lonen-Batterie

3. Werfen Sie Altbatterien niemals ins Feuer.
EXPLOSIONSGEFAHR!

4. Setzen Sie die Batterie bei Temperaturen iiber 50°C niemals

dem Sonnenlicht aus

Setzen Sie die Batterie weder Regen noch iiberméRiger

Feuchtigkeit aus

Nennspannung

Kapazitét

Gleichstromgerat

Seriennummer

Baujahr

«

= 0o~

4

SICHERHEITSVORKERUNGEN

A ACHTUNG! Die Batterie ist beim Verkauf nicht geladen.
Filir die erste Inbetriebnahme muss die Batterie daher geladen
werden. Die Batterie ist versiegelt und wartungsfrei. Sie diirfen die
Batterie auf keinen Fall demontieren, 6ffnen oder zerlegen.
Sie diirfen Batterlen, die Risse oder Briiche mit oder
ohne Fliissigh ritt aufweisen, nicht aufladen oder
wiederverwenden. Entsorgen oder tausthen Sie diese gegen
eine neue Batterie.
VERSUCHEN SIE NICHT, DIESE ZU REPARIEREN!
MaBnahmen zum Schutz vor Unféllen, Brand-, Explosions-
oder Stromschlaggefahren und vor Umweltschaden'
Decken Sie die Batterieklemmen mit widerstandsfahigem
Klebeband ab.
- Versuchen Sie NICHT, Bestandteile der Batterie auszubauen
oder zu zerstoren.
- Versuchen Sie NICHT, die Batterie zu dffnen.

1. Fiir eine optimale Batteri sollten Ti yklen
vermieden werden. Laden Sie die Batterie héufig auf.

2. Bewahren Sie die Batterie kiihl, moglichst bei einer Temperatur
von 15°C, mit einem Ladezustand von mindestens 40% auf.

3. Lithium-lonen-Batterien unterliegen einer natiirlichen
Entladung. Tauschen Sie die Batterie spatestens dann aus,
wenn ihre Kapazitdt weniger als 80% einer neuen betrdgt. Die
geminderte Kapazitat der Zellen alter Batterien erfiillt nicht
mehr die hohen Leistungsanforderungen und stellt daher eine
Sicherheitsgefahr dar.

4. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer. Hierbei besteht
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Explosionsgefahr!

Sie diirfen die Batterie niemals anziinden oder verbrennen.
Stellen Sie die Batterie NICHT in heiBen Umgebungen und
NICHT in Nahe von Warmequellen auf (Feuer, Heizkorper, Herde
USW.).

SchlieBen Sie die Plus- und Minusklemme der Batterie NICHT
an Metallgegenstande an.

Sie diirfen die Batterien niemals vollkommen entladen.
Die Tiefentladung beschédigt die Batteriezellen. Als haufigste
Ursache fiir eine Tiefentladung kommt eine langere Lagerung
oder die Nichtbenutzung teilweise entladener Batterien in
Betracht Unterbrechen Sie die Arbeit sofort, wenn Sie einen
1 lust der Batterie llen oder der Schutzkreis
ausgeldst wird. Laden Sie die Batterie vor dem Einlagern
vollstandig auf.

Schiitzen Sie Batterie vor Uberlasten. Uberlasten
verursachen eine schnelle Uberhitzung und Beschédigung
der Zellen in der Batterie, wobei die Uberhitzung an der
AuBenseite nicht bemerkt wird.

. Vermeiden Sie Schaden und StoBe. Ersetzen Sie umgehend

die Batterien, die einen Fall aus iiber einer Meter Hohe oder
heftige StoBen scheinbar an der AuBenseite unbeschadet
iiberstanden haben. Die Zellen in der Batterie konnten
hierbei schwere Schaden erlitten haben. Lesen Sie in diesem
Zusammenhang auch die Vorschriften zur Entsorgung.

. Bei Uberlast und Uberhitzung wird das Gerét aus

Sicherheitsgriinden durch den Schutzkreis ausgeschaltet.

. Verwenden Sie ausschlieBlich Originalbatterien. Die

Verwendung falscher Batterietypen birgt Brand-, Explosions-
und Verletzungsgefahr. Laden Sie KEINE nicht aufladbaren
Batterien auf.

. Schiitzen Sie die Batterie vor Feuchtigkeit und Regen.

Regen und Feuchtigkeit konnen die Batteriezellen schwer
beschadigen. Verwenden Sie KEIN Wasser zur Reinigung.

. Bei unsachgeméBer Verwendung kann Batteriefliissigkeit

austreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Fliissigkeit.
Waschen Sie bei Beriihrung die betroffene Stelle mit Wasser
ab. Sollte die Fliissigkeit mit den Augen in Beriihrung
kommen, suchen Sie bitte einen Arzt auf. Die aus der
Batterie austretende Fliissigkeit kann die Haut reizen oder
Verbrennungen verursachen.

. Verwenden Sie zum Laden der Batterien ausschlieBlich die vom

Hersteller emp Ladegeréte. Ein fiir einen b
Batterietyp ausgelegtes Ladegerat kann beim Einsatz mit

anderen Batterietypen Brandgefahren verursachen.

. Achten Sie beim Umgang mit Batterien auf elektrostatische

Ladungen. Elektrostatische Entladungen kdnnen den
Schutzkreis und die Batteriezellen beschadigen. Vermeiden
Sie elektrostatische Ladungen und beriihren Sie niemals die
Batteriepole.

Untersagen Sie Kindern das Spielen mit Batterien.

Halten Sie die Batterie sauber und trocken.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf und lesen Sie sie
vor jedem Gebrauch der Batterie durch.

Nehmen Sie die Batterie aus einem fiir langere Zeit
unbenutzten Geréts heraus.

Verwenden oder laden Sie niemals aufladbare Batterien, wenn
ihr letzter Ladevorgang voraussichtlich mehr als 12 Monate
zuriickliegt. Die Wahrscheinlichkeit ist groB, dass die Batterie
einen geféhrlichen Schaden erlitten hat (Tiefentladung).



22. Das Laden der Batterie bei Temperaturen unter 10°C kann
chemische Schéden an den Zellen und Brénde verursachen.
Samtliche Schilder mit den Gefahrensymbolen und
Sicherheitszeichen miissen sich in einwandfreiem Zustand
befinden. Bei Beschadigung oder Unleserlichkeit miissen sie
rechtzeitig ersetzt werden (siehe Seite 3).

Der Besitzer bzw. Bediener ist in jedem Fall fiir die Unfalle oder
Risiken gegeniiber Dritten oder deren Besitz verantwortlich.

2.
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LADESTANDANZEIGE DER BATTERIE (Abb. 4)

Die Batterie ist mit einem Knopf (B) zur Kontrolle des Ladestands
ausgestattet. Driicken Sie einfach den Knopf (B) und lesen Sie den
Ladestand der Batterie an den LEDs der Ladestandanzeige (C) ab:
4erleuchtete LEDs: Hoher Ladestand der Batterie.

3erleuchtete LEDs: Hoher Ladestand der Batterie.

2 erleuchtete LEDs: Abnehmender Ladestand der Batterie. Die
Arbeit so bald wie mdglich einstellen.

1 erleuchtete LED: Batterie entladen. Stellen Sie die Arbeit SOFORT
ein und laden Sie die Batterie. Andernfalls verkiirzt sich die
Betriebsdauer der Batterie drastisch.

TLED blinkt: Akku leer.

4LEDs blinken: Uberhitzung.

LAGERUNG

Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern
trocken und vor Sonne sowie Frost geschiitzt auf. Die ideale
Lagertemperatur fiir Lithium-lonen-Batterien liegt zwischen 10
und 20°C. Setzen Sie die Batterie nicht direkt dem Sonnenlicht aus.
Verwahren und befordern Sie die Batterie in der Originalverpackung.
Halten Sie unbenutzte Batterien von Klammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben und anderen Metallgegenstanden entfernt, um
einen Kurzschluss der Kontakte zu vermeiden. Sie diirfen die Batterie
auf keinen Fall kurzschlieBen. Verstauen Sie die Batterien nicht
achtlos in Behaltern oder Féchern, wo sie ungewollt miteinander oder
mit anderen Metallgegenstanden Kurzschliisse eingehen konnten.
Ein Kurzschluss der Batteriekontakte kann Verbrennungen oder
Brande verursachen. Verwahren und beforder Sie die Batterie in der
Originalverpackung.

A ACHTUNG! Bei langerem Stillstand muss die Batterie vor der
Betriebspause und alle 15-30 Tage vollstandig aufgeladen
werden, um Schéden vorzubeugen.

TRANSPORT
Lithium-lonen-Batterien unterliegen den gesetzlichen
Anforderungen an Gefahrstoffen.

- Bei Transportdiensten fiir Dritte wie zum Beispiel
Speditionen miissen die einschlagigen Vorschriften iiber
Verpackung und Etikettierung beachtet werden.

- Verwenden Sie KEINE Transportbehélter aus Metall.

TECHNISCHE ANGABEN
Bi2,5 Bi5,0
Batteriekapazitat Ah| 25 50
5t g v 40
ENTSORGUNG .
UMWELTSCHADEN!

Altbatterien diirfen nicht als Haushaltsmiill
entsorgt werden. Entsorgen Sie die Batterie
nicht zusammen mit dem Gerat. Beachten Sie
HH die drtlichen Vorschriften.
Li-ion

GARANTIESCHEIN (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Diese Batterie ist nach den modernsten Fertigungstechniken
entwickelt und hergestellt worden. Der Hersteller garantiert seine
Produkte fiir einen Zeltraum von 24 Monaten ab dem Kaufdatum bei
Privat- und Hei Beip ionellem Gebrauch ist die
Laufzeit der Garantie auf 12 Monate beschrankt

Aligemeine Garantiebedingungen

1) Der Hersteller der Batterie garantiert, dass das Produkt zum
Zeitpunkt des Erstkaufs gemdR den technischen Eigenschaften
und geltenden Normen voll funktionstiichtig ist. Der Hersteller
tauscht die Batterie iiber das Vertriebs- und technische
Servicenetz bei urspriinglichen Méngeln kostenlos aus.

2) Das technische Personal wird die Emgnffe im Rahmen der hierfiir
erforderlichen isatorischen schnellstmaglich
durchfiihren.

3) Zur Anf g der Serviceleistung im
ist dem autonsmrten Personal dle Re(hnung bzw. der
Kaufbeleg als hweil

4) Die Garanne erlischt in folgenden Féllen
« Vorschriftswidrige Ladung der Batterie
- Offensichtliche Wartungsversaumnisse
« Unsachgerechte Anwendung bzw. Umriistung der Batterie
«Einbau nicht originaler Ersatz- oder Zubehorteile
«  Eingriffe durch unbefugtes Personal

5) Von der Herstellergarantie ausgeschlossen sind alle
Verbrauchsmaterialien sowie die normaler Betriebsabnutzung
unterliegenden Teile.

6) Nicht umgehend dem Frachtunternehmen gemeldete
Transportschaden machen die Garantie nichtig.

7) Die Garantie deckt weder direkt noch indirekt durch Defekte bzw.
durch eine zwangslaufig langere Nichtbenutzung der Batterie
verursachte Personen- oder Sachschaden.

8) Bei langerem Stillstand muss die Batterie vor der Betriebspause
und alle 15-30 Tage vollstandig aufgeladen werden, um Schéden
vorzubeugen. Andernfalls erlischt die Garantie.
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[ TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

EXPLICACION SIMBOLOS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD (Fig.1)
. Lea el manual de uso y mantenimiento antes de utilizar el
cargador de baterias.

. Utilice el cargador exclusivamente en lugares cerrados.

. Fusible

. Frecuencia y tensidn de alimentacion

. Tension e intensidad del cargador de baterias

. No exponga el cargador de baterias a la luz solar si la

temperatura supera los 50 °C.

Dispositivo de doble aislamiento

Tipo de maquina: CARGADOR DE BATERIAS

Ntimero de serie

10. Marcha CE de conformidad.

11. Ao de fabricacién

12. INFORMACION A LOS USUARIOS - Conforme a las Directivas
2011/65/CE y 2012/19/CE, que reglamentan la limitacion
del empleo de sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos, asi como la eliminacion de los
residuos.

El simbolo de un volquete tachado indica que, al final de su vida dtil,

el equipo deberd recogerse separadamente de los otros residuos.

El usuario deberd entonces entregarlo a centros autorizados de

recogida diferenciada de residuos eléctricos y electranicos, o bien al

revendedor en el momento de la compra de un nuevo equipo de

tipo equivalente, en la proporcién de uno a uno.

La adecuada recogida diferenciada para el posterior proceso de

reciclado, tratamiento o eliminacion compatible con el medio

ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos para el

entorno y para la salud, favoreciendo la reutilizacién de los materiales

que componen el equipo.

La eliminacion abusiva del producto por parte del usuario comporta

la aplicacion de las sanciones previstas por la legislacion nacional.

s wNn o

NORMAS DE SEGURIDAD

. Cargue las baterias exclusivamente con los cargadores indicados
por el fabricante. Un cargador disefiado para un determinado
tipo de bateria puede causar un incendio si se utiliza con otros
tipos.

. Utilice solo las baterias indicadas para cada aparato. El uso de
baterias inadecuadas puede ser causa de incendio o de lesiones
personales. No intente recargar baterias que no sean recargables.

. En caso de uso incorrecto, puede salir liquido de la bateria. Evite
el contacto con el liquido. En caso de contacto accidental, lavese
la zona afectada con agua. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, ademds de lavarlos se debe acudir a un médico. El liquido
que sale de la bateria puede irritar o quemar la piel.

. Controle los datos indicados en la placa de identificacion del
cargador de baterias. Asegurese de que la toma de corriente a la
cual se conecta el cargador tenga la tension de red indicada en la
placa de datos técnicos. No conecte nunca el cargador a una
tension de red diferente.

. Siel cable se daiia, cambie el cargador.

. Mantenga el cargador, las baterias y el aparato inalambrico fuera
del alcance de los nifios.

. No utilice un cargador de baterfas que esté dafiado.

. No utilice el cargador de baterias para cargar otros aparatos
inaldmbricos.

. Con el uso intenso, la bateria se sobrecalienta. Déjela enfriar a
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temperatura ambiente antes de recargarla.

. No cargue las baterias en exceso. No supere el tiempo maximo de

carga. Estos tiempos de carga valen solo para las baterias
descargadas. La carga frecuente de baterias total o parcialmente
cargadas puede causar un exceso de carga y dafiar las celdas.
Quite las baterias del cargador en cuanto estén cargadas.

. La carga de la bateria a una temperatura inferior a 10 °C puede

causar dafios quimicos a las celdas y provocar incendios.

. No utilice baterias que se hayan sobrecalentado durante la carga,

ya que esto puede haber dafiado las celdas.

. No utilice baterias que se hayan deformado durante la carga o

que tengan otras anomalias (emanacidn de gas, silbidos, grietas,
etc).

No deje que las baterias se descarguen por completo
(profundidad de descarga maxima aconsejada 80 %). La
descarga total acorta la vida dtil de las celdas de la bateria.

. No utilice el cargador de baterias en lugares accesibles a los nifios

0a personas que no estén debidamente instruidas para el uso.

. Proteja el cargador de la humedad y de la lluvia. La lluvia y la

humedad pueden dafiar seriamente las celdas de la baterfa.

. No utilice el cargador de baterias en atmésferas explosivas o

inflamables.

. Use siempre el cargador en lugares secos y con una temperatura

ambiente de 10-40 °C.

. No guarde el cargador donde la temperatura pueda superar los

40 °C. En particular, no lo deje en un vehiculo aparcado al sol.
Proteja las baterias del sobrecalentamiento. La sobrecarga y la
exposicion a la luz solar directa hacen que las celdas se
sobrecalienten y se dafien. Nunca carque ni utilice baterias que
se hayan sobrecalentado; si es posible, cimbielas de inmediato.
Por motivos de seguridad, en caso de sobrecarga y
sobrecalentamiento el dispositivo de proteccién desconecta la
bateria. Desenchufe el cargador de la toma de corriente y quite la
bateria. Deje enfriar la bateria. Una vez que se ha enfriado, es
posible continuar la carga.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios ni por adultos con
reduccion de sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales, o
que no tengan los conocimientos y la experiencia debidos, salvo
que estén supervisados o instruidos sobre el uso del dispositivo
por una persona responsable de la seguridad de dichas personas.
Evite que los nifios jueguen con el dispositivo.

Guarde cuidadosamente este manual y constltelo antes de cada
uso del cargador de baterias.

Mantenga todas las etiquetas con las sefiales de peligro y
sequridad en perfectas condiciones. Si alguna se estropea,
sustitiiyala de inmediato (vea Fig. 1).

El propietario o el usuario es responsable de los riesgos y
accidentes sufridos por terceros y de los daios sufridos por
bienes.

NO cubra las rejillas de ventilacion del cargador de baterias. NO
apoye el cargador de baterias en una superficie blanda, como
una manta o un cojin. Mantenga limpias las rejillas de
ventilacion del cargador de baterias.

NO maltrate el cable. NO tire del cable para desplazar la
herramienta ni para desenchufarla de la corriente
eléctrica. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor,
aceite, bordes afilados y componentes méviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
NO intente nunca abrir o reparar el cargador de baterias.

Las clavijas de las herramientas eléctricas deben ser



compatibles con la toma de corriente. NO modifique la
clavija de ningin modo. NO utilice adaptadores con
alimentadores dotados de puesta a tierra. Las clavijas
originales y las tomas de corriente compatibles reducen el riesgo

de descarga eléctrica.

CARGA DE LA BATERIA (FIG. 2)

« Controle que a tension de red tenga el valor indicado en la placa
de datos del cargador de baterias. Introduzca la clavija de
alimentacion del cargador en la toma de red. El led (A) se
enciende con luz roja.

« Coloque la bateria en el cargador. El led (A) parpadea con luz
verde.

«  Labateria esta completamente cargada cuando el led (A) queda
con luz verde permanente.

« Cortocircuito: parpadeo répido del testigo rojo.

«  Sobretemperatura: parpadeo lento del testigo rojo.

A {ATENCION! Desconecte siempre el cargador de la red
cuando termine de usarlo.

A FATENCION! Si la bateria recargable no se carga, compruebe

la presencia de corriente en la toma de red utilizada. Si hay
corriente pero la bateria no se carga, llame a un centro de asistencia
autorizado. La carga correcta de la bateria alarga su vida dtil. Cargue
la bateria cuando note una reduccién de potencia del aparato.

ALMACENAJE

Guarde el cargador fuera del alcance de los nifios, en un lugar seco y
protegido del sol y las heladas. Guarde el cargador en un lugar seco
que tenga una temperatura ambiente de 10-40 °C. Guarde y
transporte el cargador en su embalaje original.

DATOS TECNICOS

(RG_ | FAST
Potencia wl 8 | 30
Tension de red v 100-240
Frecuencia Hz 50/60

CERTIFICADO DE GARANTIA (CRG)

Esta maquina ha sido proyectada y fabricada con las técnicas mas
modernas. El fabricante garantiza sus productos durante 24 meses
desde la fecha de compra, siempre que el uso sea privado/aficionado.
La garantia se limita a 12 meses en caso de uso profesional.

Condici lesdeg

1) La garantia es valida a partir de la fecha de compra. El Fabricante
cambiard las piezas que presenten defectos en el
material, el trabajo o la produccion, mediante su red de venta y
asistencia técnica. La garantia no anula los derechos legales del
comprador, previstos por el cédigo civil, contra las consecuencias
de defectos o vicios provocados por el producto vendido.

2) El personal técnico efectuard las intervenciones lo antes posible y
dentro de los plazos impuestos por exigencias de organizacion.

3) Para solicitar asistencia en garantia, es necesario
pi alp | comp la factura o el tique
donde se acredite la fecha de compra.

4) La garantia pierde su validez en los siguientes casos:

Falta evidente de mantenimiento.

Uso incorrecto o manipulacion del producto.

Uso de lubricantes o combustibles inadecuados.

Uso de piezas de recambio o accesorios no originales.

Intervenciones efectuadas por parte de personal no autorizado.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCION
El cargador no carga la bateria (led verde | Contactos sucios Limpie los contactos.
encendido)
El cargador no carga la bateria (ningtin led | El cargador no recibe alimentacion Controle que la clavija esté insertada y que
encendido) eléctrica. latoma tenga corriente.
El cargador no carga la bateria (ningtin led | Cargador o cable averiados. Cambie el cargador.
encendido)

El abajo firmante,
declara bajo su responsabilidad que la maquina:
1. Género:
2. Tipo: CRG - FAST
3. identificacion de serie

cumple los requisitos de la directiva
cumple las siguientes normas
armonizadas:

Hecho en:

Fecha: 01/01/2020
Documentacion técnica depositada en:

DECLARACION DE CONFORMIDAD
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

CARGADOR DE BATERIAS

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

sede administrativa. - Direccién técnica

o - [JEmak.

FaustoBellamico - President
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5) La garantia no incluye ni los materiales consumibles ni las piezas
sujetas a un desgaste normal de funcionamiento.

6) La garantia tampoco incluye las intervenciones de actualizacion o
mejora del producto.

7) La puesta a punto o las intervenciones de mantenimiento
eventualmente necesarias durante el periodo de garantia no estan
cubiertas por la garantia.

8) Cualquier dafio provocado durante el transporte tiene que ser
sefialado de inmediato al transportista bajo pena de anulacion de
la garantia.

9) La garantia no cubre los eventuales dafios materiales o personales,
directos o indirectos, provocados por averias de la maquina o por
la interrupcion forzada y prolongada del funcionamiento de la
misma.

EXPLICACION SIMBOLOS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

(Flg 3)
Lea el manual de uso y mantenimiento antes de utilizar la
baterfa.

2. Producto reciclable. Bateria de iones de litio

3. No arroje las baterias usadas al fuego. jRIESGO DE
EXPLOSION!

4. No exponga la bateria a la luz solar si la temperatura supera

los 50 °C.

No exponga la bateria a la lluvia ni a atmésferas muy himedas.

Tension nominal

(apacidad

Dispositivo de corriente continua

Ntmero de serie

0. Ao de fabricacién

SweoeNo v

NORMAS DE SEGURIDAD

A {ATENCION! La bateria se suministra descargada. Antes
de usarla por primera vez hay que cargarla. La bateria estd
totalmente sellada y no requiere mantenimiento. No desmonte, abra
ni desarme la bateria.
Si la bateria se agrieta o se rompe, con o sin pérdida de
liquido, no la recargue ni la utilice. Deséchela y coloque una
bateria nueva.
iNO INTENTE REPARARLA!
Para evitar accidentes, incendio, explosidn, descarga
eléctrica y daiios al medioambiente:
Cubra los terminales de la bateria con cinta adhesiva
resistente.
- NO intente quitar o destruir ningtin componente de la
baterfa.
- NO intente abrir la bateria.

1. Para optimizar las prestaciones de la bateria, evite que se
descargue por completo. Cargue la bateria a menudo.

2. Guarde la bateria en un lugar fresco, preferiblemente a una
temperatura de 15 °Cy con un nivel de carga no inferior al
40%.

3. Las baterias de iones de litio sufren un proceso de descarga
natural. Cambie la bateria, a mds tardar, cuando la capacidad
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se reduzca al 80 % respecto a cuando era nueva. Las celdas
estropeadas de una bateria vieja no suministran la potencia
esperada y son un riesgo para la sequridad.

No arroje las baterias al fuego. jRiesgo de explosion!

No aplique fuego a la bateria i la incinere.

NO deje la bateria en lugares demasiado calientes y NO la
acerque a fuentes de calor (fuegos, radiadores de calefaccion,
estufas, etc.).

NO conecte el terminal positivo y el negativo de la bateria con
objetos metalicos.

Evite que las baterias se descarguen por completo.
La descarga profunda daia las celdas de la bateria. La causa
mas comun de la descarga profunda es el almacenamiento
prolongado o la inactividad de baterias parcialmente
descargadas. Interrumpa el trabajo en cuanto note una pérdida
de fuerza de la bateria o si actua el dispositivo de proteccion.
Haga una carga completa de la bateria antes de guardarla.

No cargue en exceso la bateria. Las sobrecargas elevan
rdpidamente la temperatura y dafian las celdas internas de la
bateria sin que se note desde el exterior.

. Evite dafar y golpear las baterias. Cambie de inmediato

las baterias que se caigan desde mds de un metro de altura
o reciban un golpe fuerte, aunque la carcasa exterior parezca
intacta. Las celdas internas de la bateria pueden haber
sufrido dafios importantes. Al este respecto, lea también las
instrucciones para la eliminacion.

. Por motivos de sequridad, en caso de sobrecarga y

sobrecalentamiento el dispositivo de proteccion desconecta
la bateria.

Utilice solo baterias originales. El uso de baterias inadecuadas
puede ser causa de incendio, explosién o lesiones personales.
NO cargue baterias que no sean recargables.

Proteja la bateria de la humedad y de la lluvia. La lluvia y la
humedad pueden dafiar seriamente las celdas de la bateria. NO
utilice agua para la limpieza.

En caso de uso incorrecto, puede salir liquido de la bateria.
Evite el contacto con el liquido. En caso de contacto accidental,
lavese la zona afectada con agua. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, ademds de lavarlos se debe acudir a un médico.
El liquido que sale de la bateria puede irritar o quemar la piel.
Cargue las baterias exclusivamente con los cargadores
indicados por el fabricante. Un cargador disefiado para un
determinado tipo de bateria puede causar un incendio si se
utiliza con otros tipos.

Al manipular las baterias, preste atencién a las cargas
electrostaticas. Las descargas electrostaticas pueden danar
el dispositivo de proteccion y las celdas de la bateria. Evite
las cargas electrostaticas y no toque nunca los bornes
de la bateria.

Evite que los nifios jueguen con la bateria.

Mantenga la bateria limpia y seca.

Guarde cuidadosamente este manual y constltelo antes
de cada uso de la bateria.

Si no va a usar el aparato por un tiempo prolongado,
quitele la bateria.

No utilice ni cargue baterias recargables si la tltima carga
se ha hecho més de 12 meses atras. Es muy probable que
la bateria haya sufrido un daio peligroso a causa de una
descarga profunda.

La carga de la bateria a una temperatura inferior a 10 °C
puede causar dafios quimicos a las celdas e incendios.



23, Mantenga todas las etiquetas con las sefiales de peligro y
seguridad en perfectas condiciones. Si alguna se estropea,
sustittyala de inmediato (vea pag.3).

24.  El propietario o el usuario es responsable de los riesgos
y accidentes sufridos por terceros y de los dafios sufridos
por bienes.

INDICADOR DE NIVEL DE CARGA DE LA BATERIA (Fig. 4)

El botdn (B) de la bateria permite controlar el nivel de carga. Presione

el botdn (B) y observe los ledes del indicador (C):

« 4ledes encendidos: Nivel de carga de la bateria alto.

« 3 ledes encendidos: Nivel de carga de la bateria alto.

« 2 ledes encendidos: Nivel de carga de la bateria en disminucién.
Interrumpa el trabajo lo antes posible.

« 1 led encendido: Bateria descargada. Interrumpa el trabajo
INMEDIATAMENTE y cargue la bateria. De lo contrario, la vida util
de la baterfa se acortara notablemente.

« 1led parpadeante: bateria descargada.

« 4ledes parpadeantes: sobretemperatura.

GUARDADO

Guarde la bateria fuera del alcance de los nifios, en un lugar seco y
protegido del sol y las heladas. La temperatura de conservacion ideal
de las baterias de iones de litio estd entre 10 y 20 °C. No exponga
la bateria a la luz solar directa. Guarde y transporte la bateria en su
embalaje original. Guarde las baterias lejos de clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metdlicos que puedan causar un
cortocircuito entre los contactos. No ponga la bateria en cortocircuito.
No guarde las baterias de modo desordenado en contenedores o
cajones donde accidentalmente puedan entrar en contacto entre si o
con otros objetos metalicos. Un cortocircuito entre los contactos de la
bateria puede causar quemaduras o incendios. Guarde y transporte la
bateria en su embalaje original.

A {ATENCION! Para evitar que la bateria se dafie durante una
inactividad prolongada, cdrguela por completo antes de
guardarla y, en adelante, cada 15-30 dias.

TRANSPORTE

- Las baterias de iones de litio se consideran mercancias
peligrosas y deben cumplir los requisitos especificos.

- Los transportistas comerciales que trabajan para terceros
deben respetar dichos requisitos en materia de embalaje
y etiquetado.

- NO transporte las baterias en contenedores metalicos.

DATOS TECNICOS

Bi25 Bi5,0
Capacidad de la bateria Ah| 25 50
Tension ) 40

ELIMINACION
iDANOS AL MEDIOAMBIENTE!
No tire las baterias al contenedor de residuos
domésticos. Deseche la bateria por separado
de la maquina. Respete las normas locales
L|7| on sobre la eliminacién.

CERTIFICADO DE GARANTIA (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Esta bateria ha sido disenada y realizada con las técnicas mas
avanzadas. El fabricante garantiza sus productos por 24 meses desde
la fecha de compra para uso no profesional. La garantia se limita a 12
meses en caso de uso profesional.

Condiciones generales de la garantia

1) El fabricante de la bateria garantiza que el producto, en el
momento de la primera compra, funciona de acuerdo con las
prestaciones declaradas y las normas vigentes. Si la bateria tiene
un defecto de origen, el fabricante la sustituird gratuitamente a
través de su red de ventas y asistencia técnica.

2) El personal técnico intervendrd lo antes posible, dentro de los
limites impuestos por motivos organizativos.

3) Para solicitar asistencia en garantia, es necesario
p alp | comp la factura o el tique
donde se acredite la fecha de compra.

4) La garantia pierde validez en caso de:

« Recarga incorrecta de la bateria

« Faltamanifiesta de mantenimiento

- Utilizacién incorrecta o manipulacion indebida de la bateria
« Empleo de repuestos o accesorios no originales

- Intervenciones efectuadas por personal no autorizado

5) La garantia no cubre los materiales de consumo ni las partes
sujetas a un desgaste normal de funcionamiento.

6) Todo daio sufrido por el producto durante el transporte debe
sefialarse al transportista; de lo contrario, la garantia pierde
validez.

7) La garantia no cubre dafios o perjuicios directos o indirectos,
materiales o personales, causados por fallos de la bateria o
derivados de la imposibilidad de utilizarla.

8) Para evitar que la bateria se dafie durante una inactividad
prolongada, cérguela por completo antes de guardarla y, en
adelante, cada 15-30 dias. En caso contrario, la garantia se anula.
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I TRADUCRO DAS INSTRUGDES ORIGINAIS

EXPLICACAO DE SIMBOLOS E ADVERTENCIAS DE SEGURANCA
(Fig. 1)
1. Leia o manual de uso e manutencdo antes de utilizar o

carregador da bateria.

Utilize o aparelho tnica e exclusivamente em ambientes

fechados

. Fusivel

. Frequéncia e tensao de alimentagdo

. Tensdo e corrente do carregador da bateria

. N&o exponha o carregador da bateria a luz solar quando a

temperatura superar 0s 50°C

Dispositivo de duplo isolamento

Tipo de maquina: CARREGADOR DA BATERIA

Nimero de série

10. Marca CE de conformidade

11. Ano de fabbrico

12. INFORMAGAO A0S UTILIZADORES - Nos termos das
Directivas 2011/65/CE e 2012/19/CE, relativas a redugao
do uso de substancias perigosas nos aparelhos eléctricos
e electrénicos, bem como a eliminagao de residuos.

0 simbolo do caixote barrado indicado no aparelho indica que, no

final da sua vida (til, o produto deve ser recolhido separadamente

dos outros residuos.

0 utilizador deverd, portanto, entregar o aparelho completo no final

da vida dtil a centros de recolha de residuos electrénicos e eléctricos,

ou devolvé-lo ao revendedor no momento da aquisicao de um novo

aparelho de tipo equivalente.

A adequada recolha diferenciada para posterior envio do aparelho

antigo para recidagem, tratamento e eliminado compativel com o

meio ambiente contribui para evitar possiveis efeitos negativos para

a satide e o meio ambiente e favorece a reciclagem dos materiais por

que é composto o aparelho.

A eliminacdo abusiva do produto por parte do utilizador esté sujeita a

aplicagdo das sancdes previstas pela legislaao nacional.

~

s w

NORMAS DE SEGURANCA

. Para carregar as baterias use exclusivamente os carregadores
recomendados pelo fabricante. Um carregador concebido para
um determinado tipo de baterias pode causar riscos de incéndio
se for usado com outros tipos de baterias.

. Use apenas as baterias previstas para as respectivas ferramentas
eléctricas. 0 uso de baterias de tipo incorrecto pode comportar o
risco de incéndio e lesdes pessoais. Nunca tente recarregar
baterias nao recarregaveis.

. Em caso de uso incorrecto pode sair liquido da bateria. Evite o
contacto com o fluido. Em caso de contacto acidental, lave a zona
abrangida com dgua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, dirija-se a um médico. O liquido que sai da bateria pode
provocar irritagdes da pele ou queimaduras.

. Verifique os dados indicados na etiqueta do carregador da
bateria. Certifique-se de que liga o carregador da bateria a uma
tomada eléctrica que tenha a mesma tensao de rede indicada na
etiqueta dos dados técnicos. Nunca ligue o carregador da bateria
auma tensao de rede diferente.

. Em caso de cabo danificado, substitua o carregador da bateria.

. Mantenha o carregador da bateria, as baterias e o aparelho sem
fios fora do alcance das criangas.

. Nao use carregadores danificados.

. Ndo use o carregador da bateria para carregar outros aparelhos
sem fios.

. Em caso de utilizagdo intensa, a bateria sobreaquece. Deixe
arrefecer a bateria até a temperatura ambiente antes de iniciar a
recarga.
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Nao descarreque excessivamente as baterias. Nao ultrapasse o
tempo de recarga maximo. Estes tempos de recarga valem
apenas para as baterias descarregadas. A insercao frequente de
baterias total ou parcialmente carregadas pode causar um
carregamento excessivo e danificar as células. Nao deixe as
baterias no carregador durante longos periodos.

. 0 carregamento da bateria a uma temperatura inferior a 10°C

pode causar danos quimicos as células e provocar incéndios.
Evite usar baterias que tenham sobreaquecido durante o
processo de recarga, dado que as células poderdo ter sofrido
danos graves.

. Evite usar baterias que se tenham deformado durante o

carregamento ou que evidenciem outras anomalias (emanagao
de gases, emissao de silvos, fendas, etc.).

Nunca descarregue I as baterias (profundidade de
descarga méx. aconselhada 80%). A descarga completa causa o
envelhecimento precoce das células da bateria.

. Nao utilize o carregador da bateria em ambientes acessiveis a

criangas ou a pessoas nao devidamente instruidas para o uso.
Proteja o carregador da bateria da humidade e da chuva. A chuva
e a humidade podem causar danos graves as células.

Nao utilize o carregador da bateria em ambientes explosivos e
inflamaveis.

Use o carregador da bateria apenas em ambientes secos e com
uma temperatura ambiente de 10-40°C.

Néo conserve o carregador da bateria em ambientes em que a
temperatura possa superar os 40°C. Em particular, nao deixe o
carregador da bateria no interior de veiculos estacionados ao sol.
Proteja as baterias contra o sobreaquecimento. As sobrecargas,
05 carregamentos excessivos e a exposicao a luz solar directa
causam sobreaquecimentos e danos nas células. Em nenhuma
circunstancia carregue ou utilize baterias que tenham sofrido um
sobreaquecimento; se possivel, substitua-as imediatamente.

. Em caso de sobrecarga e de sobreaquecimento a bateria desliga-

se por motivos de seguranga através do circuito de proteccao.
Desligue a tomada de rede do carregador da bateria e remova a
bateria. Aguarde que a bateria arrefeca. Uma vez arrefecida, é
possivel prosseguir a recarga.

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas ou instruidas acerca da
utilizagdo do dispositivo por uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. As crianas devem ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o dispositivo.

. Conserve cuidadosamente o presente Manual e consulte-o antes

de qualquer utilizagdo do carregador da bateria.

Mantenha todas as etiquetas com os sinais de perigo e de
seguran¢a em perfeitas condi¢des. Em caso de danos ou
deterioramentos, € necessario substituir as etiquetas
imediatamente (vide Fig. 1).

De salientar que o proprietdrio ou o operador € responsavel pelos
acidentes ou riscos sofridos por terceiros ou bens de sua
propriedade.

NAO tape as grelhas de ventilagdo presentes no carregador de
baterias. NAO posicione o carregador de baterias numa superficie
macia como, por exemplo, uma manta ou uma almofada.
Mantenha limpas as grelhas de ventilagdo do carregador de
baterias.

NAO force o cabo. NUNCA utilize o cabo para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha o
cabo afastado de fontes de calor, 6leo, arestas cortantes
ou partes moveis. Os cabos danificados ou torcidos aumentam
o risco de choques eléctricos.



28. NUNCA tente abrir ou reparar o carregador de baterias.

29. Asfichas das ferramentas elétricas devem corresponder a
tomada. NUNCA modifique a ficha de nenhuma forma.
NAO utilize adaptadores com alimentadores ligados a
terra (com ligagao de terra). Fichas nao modificadas e
tomadas correspondentes reduziréo o risco de choques elétricos.

CARREGAMENTO DA BATERIA (FIG. 2)

«  Certifique-se de que a tenso de rede corresponde a indicada na
etiqueta dos dados do carregador da bateria. Insira a ficha de
alimentago do carregador da bateria na tomada de rede. 0 LED
(A) acende-se com uma luz vermelha.

« Insira a bateria no carregador da bateria. O LED (A) acende-se
com uma luz verde intermitente.

A bateria esta completamente carregada quando o LED (A) se
acender com uma luz verde fixa.

« Curto-circuito: luz avisadora vermelha intermitente rapida.

« Temperatura excessiva: luz avisadora vermelha intermitente lenta.

A ATENGAO! Desligue sempre o carregador da corrente no
fim de cada recarga da bateria

A ATENGAO! Se a bateria recarregével nao se carregar, verifique

a presenqa de corrente na tomada eléctrica ligada. Se mesmo
assim ndo conseguir carregar a bateria, contacte um centro de
assisténcia autorizado. Uma recarga correcta da bateria contribui
para o seu bom funcionamento ao longo do tempo. A bateria deve
ser recarregada quando se notar uma diminuicdo da poténcia do
aparelho.

ARMAZENAGEM

Conserve o carregador da bateria fora do alcance das criangas num
ambiente seco, ao abrigo do sol e do gelo. Conserve o carregador da
bateria apenas em ambientes secos com uma temperatura de

10-40°C. Conserve e transporte o carregador da bateria na sua
embalagem original.

DADOS TECNICOS

(RG | FAST
Poténcia wl 8 | 3
Tensdo de rede v 100-240
Frequéncia Hz 50/60

CERTIFICADO DE GARANTIA (CRG)

Este aparelho foi projectado e fabricado em conformidade com os
critérios mais avangados da tecnologia actual. A empresa fabricante
oferece uma garantia sobre os seus produtos de 24 meses, a partir da
data de aquisicao para utilizagdo privada e actividades de tempos
livres. A garantia é limitada a 12 meses no caso de uso profissional.

Condigdes gerais de garantia

1) A garantia inicia a partir do momento de compra. 0 fabricante,
mediante a rede de assisténcia técnica, substituira gratuitamente
os defeitos causados pela nao conformidade do material, processo
de fabrico e producao. A garantia ndo anula os direitos legais
previstos pelo Cddigo civil contra as consequéncias derivadas de
defeitos ou vicios do aparelho.

2) 0 pessoal técnico intervird o mais rdpido possivel
compativelmente com as proprias exigéncias de organizagao.

3) Para solicitar assisténcia dentro do prazo da garantia é

ario ap ao pessoal izado a factura de

compra ou o recibo fiscal obrigatério que comprove a data
de compra.

4) A garantia decai nos sequintes casos:
- Falta evidente de manutengdo;
- Utilizagao imprépria do produto ou alteragdes do mesmo;
- Utilizaao de lubrificantes ou combustiveis imprdprios;
« Utilizagao de sobresselentes ou acessdrios ndo originais;

(luz piloto verde acesa)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSAS POSSIVEIS SOLUCAO
0 carregador ndo carrega a bateria Contactos sujos Limpe os contactos

0 carregador ndo carrega a bateria

Falta de alimentagao eléctrica para o

Certifique-se de que aficha estd inserida e
que hd corrente na tomada

luz piloto acesa) carregador da bateria

0 carregador ndo carrega a bateria
(nenhuma luz piloto acesa)

Carregador da bateria ou cabo com defeito

Substitua o carregador da bateria

0 subscrito,

atesta sob a prépria responsabilidade que a maquina:

1. Categoria: CARREGADOR DA BATERIA
2.Tipo: CRG - FAST

3. Identificagdo de serie
estd conformemente as prescrioes
da diretriz

das sequintes normas harmonizadas:
Feito em:

Data:

Documentagdo Técnica depositada em:

01/01/2020

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

estd em conformidade com as disposicdes gy gy3351 . p 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Sede Administrativa. - Direcgao Técnica

(»JEmak..

FaustoBellamico - President
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« Intervengdes efectuadas por pessoal ndo autorizado;

5) 0 fabricante exclui do periodo de garantia os materiais de
consumo e 0s drgaos sujeitos ao desgaste normal derivado da
utilizacao do aparelho.

6) A garantia exclui as intervengdes de actualizagao e de melhorias
do aparelho.

7) A garantia ndo inclui por em ponto o aparelho bem como as
intervengdes de manutencdo eventualmente necessarias durante
o periodo de garantia.

8) Eventuais danos derivados do transporte devem ser assinalados
imediatamente ao transportador; a inobservancia, acarreta no
decaimento da garantia.

9) A garantia ndo inclui eventuais danos, directos ou indirectos
causados a pessoas ou bens materiais derivados da inutilizagdo da
maquina por ruptura ou da suspensao obrigada da sua utilizago.

EXPLICACAO DE SIMBOLOS E ADVERTENCIAS DE SEGURANCA
(Fig. 3)
1. Leia 0 manual de uso e manutencao antes de utilizar a bateria.
2. Produto reciclavel. Bateria de ides de litio
3. Nunca deite as baterias usadas no fogo. RISCO DE EXPLOSAO!
4. Nao exponha o acumulador a luz solar quando a temperatura
superar os 50°C
Nao exponha a bateria a chuva ou a condicoes de grande
humidade
Tensao nominal
(apacidade
Dispositivo de corrente continua
Niimero de série
Ano de fabbrico
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Néo deite as baterias no fogo. Corre o risco de provocar uma
explosao!

Nao pegue fogo a bateria nem a queime.

NAO posicione a bateria em locais demasiado quentes e NAQ
aproxime a bateria de fontes de calor (fogdes, radiadores,
aquecedores, etc.).

NAO ponha o terminal positivo e o negativo da bateria em
contacto com objetos metalicos.

Néo descarregue completamente as baterias. A descarga
profunda danifica as células das baterias. A causa mais comum
da descarga profunda é o armazenamento prolongado ou a ndo
utilizagdo de baterias parcialmente descarregadas. Interrompa
o trabalho mal note uma diminuicao do desempenho da
bateria ou em caso de intervencao do circuito de protecgdo.
Antes de ser armazenada, a bateria deve ser sempre
recarregada completamente.

Proteja as baterias e o aparelho contra as sobrecargas.
As sobrecargas causam rdpidos sobreaquecimentos e danos
nas células no interior da bateria, sem que o sobreaquecimento
seja perceptivel do exterior.

. Evite danos e embates. Substitua imediatamente baterias

que tenham caido de alturas superiores a um metro ou
que tenham sido sujeitas a embates violentos, ainda que o
invélucro externo pareqa intacto. As células no interior da
bateria poderao ter sofrido danos graves. A este respeito, leia
também as instrugdes de eliminacao.

. Em caso de sobrecarga e de sobreaquecimento o aparelho

desliga-se por motivos de seguranga através do circuito de
proteccdo.

. Use apenas baterias originais. 0 uso de baterias de tipo

incorrecto pode comportar o risco de incéndio, explosdes
e lesdes pessoais. NAO recarregue baterias que ndo sejam

rec

A ATENGAO! A bateria é vendida sem estar gada. Para
a primeira colocagdo em funcionamento, a bateria deve, por

isso, ser carregada. A bateria esté completamente selada e ndo requer

manutencdo. Nao desmonte, ndo abra nem decomponha a bateria.

Se a bateria rachar ou partir, com ou sem perda de liquidos,

nao a recarregue e nao a utilize. Elimine-a ou substitua-a por

uma bateria nova.

NAO TENTE REPARA-LA!

Para evitar lesoes e riscos de incéndio, explosoes ou choques

elétricos e evitar provocar danos ambientais:

- Tape os terminais da bateria com fita adesiva resistente.

- NAO tente remover nem destruir nenhum componente

da bateria.
- NAO tente abrir a bateria.

1. Para um éptimo desempenho da bateria evite ciclos de
descarga profunda. Recarregue frequentemente a bateria.

2. Conserve a bateria num local fresco, de preferéncia a uma
temperatura de 15°C, com um nivel de carga de pelo menos
40%.

3. As baterias de ides de litio estdo sujeitas a um processo de
descarregamento natural. A bateria deve ser substituida o
mais tardar quando a sua capacidade descer até aos 80%
comparativamente a quando esta nova. As células degradadas
de uma bateria envelhecida ja ndao cumprem os elevados

quisitos de desempenho e rep assim, um risco
para a seguranca.
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X Protej; a bateria da humidade e da chuva. A chuva e a

humidade podem causar danos graves as células. NAQ use
agua para alimpeza.

. Em caso de uso incorrecto pode sair liquido da bateria. Evite o

contacto com o fluido. Em caso de contacto acidental, lave a
zona abrangida com dgua. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, dirija-se a um médico. O liquido que sai da bateria
pode provocar irritagdes da pele ou queimaduras.

. Para carregar as baterias use exclusivamente os carregadores

recomendados pelo fabricante. Um carregador concebido
para um determinado tipo de baterias pode causar riscos de
incéndio se for usado com outros tipos de baterias.

. Quando manusear as baterias preste atencao as cargas

electrostaticas. As descargas electrostaticas podem danificar
o circuito de protecgdo e as células da bateria. Evite as cargas
electrostaticas e nunca toque nos pélos da bateria.

Impeca que as criangas brinquem com a bateria.

Mantenha a bateria limpa e seca.

Conserve cuidadosamente o presente Manual e consulte-o
antes de qualquer utilizagdo da bateria.

Remova a bateria do aparelho quando este ndo tiver de ser
usado durante longos periodos.

Néo utilize nem carregue baterias recarregéveis quando for
de presumir que a sua (ltima recarga remonta a mais de 12
meses. E muito provével que a bateria ja tenha sofrido um dano
perigoso (descarga profunda).

0 carregamento da bateria a uma temperatura inferior a 10°C



pode causar danos quimicos as células e provocar incéndios.

. Mantenha todas as etiquetas com os sinais de perigo e
de seguranca em perfeitas condigdes. Em caso de danos
ou deterioramentos, é necessario substituir as etiquetas
imediatamente (vide pag. 3).

De salientar que o proprietdrio ou o operador é responsavel
pelos acidentes ou riscos sofridos por terceiros ou bens de sua
propriedade.
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INDICADOR DE NIVEL DE CARGA DA BATERIA (Fig. 4)

A bateria é dotada de um botéo (B) para o controlo do nivel de carga.
Prima simplesmente o botdo (B) e leia o nivel da bateria a partir dos
LEDs do indicador da bateria (C):

4 LEDs acesos: Nivel de carga da bateria alto.

3 LEDs acesos: Nivel de carga da bateria alto.

2 LEDs acesos: Nivel de carga da bateria a diminuir. Interrompa o
trabalho mal seja possivel.

1 LED aceso: Bateria descarregada. Interrompa o trabalho
IMEDIATAMENTE e carregue a bateria. Caso contrario, a duragao de
servico da bateria serd muito reduzida.

1 LED intermitente: bateria sem carga.

4LED intermitentes: temperatura excessiva.

ARMAZENAMENTO

Conserve a bateria fora do alcance das criangas num ambiente seco e
ao abrigo do sol e do gelo. A temperatura de conservagdo ideal para
a bateria de ioes de litio estd compreendida entre 10 e 20°C. Evite
deixd-la exposta a luz solar directa. Conserve e transporte a bateria
na sua embalagem original. Mantenha as baterias inutilizadas longe
de agrafos, moedas, chaves, pregos, parafusos e outros objectos
de metal que possam causar um curto-circuito entre os contactos.
Nao coloque a bateria em curto-circuito. No arrume as baterias de
modo desordenado em embalagens ou gavetas onde possam entrar
acidentalmente em curto-circuito entre si ou com outros objectos
metalicos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode
causar queimaduras ou incéndios. Conserve e transporte a bateria na
sua embalagem original.

A ATENGAO! Durante longos periodos de inactividade, é
necessario recarregar a bateria completamente antes do
armazenamento e a cada 15-30 dias para evitar que sofra danos.

TRANSPORTE

- As baterias de ides de litio estdo sujeitas aos requisitos
legislativos sobre as mercadorias perigosas.

- Para transportes comerciais por conta de terceiros como, por
exemplo, despachantes, é necessario cumprir os requisitos
especiais em matéria de embalagem e rotulagem.

- NAO use um contentor metalico para o transporte.

DADOS TECNICOS

Bi2,5 Bi5,0
(apacidade da bateria Ah| 25 50
Tensao v 40

ELIMINAGAO
DANOS PARA 0 AMBIENTE!
Nao elimine a bateria em fim de vida
juntamente com os residuos domésticos.
Elimine a bateria separadamente da maquina.
Para a eliminagdo cumpra as disposigdes

Li’ion locais.

CERTIFICADO DE GARANTIA (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Esta bateria foi concebida e realizada através das mais modernas
técnicas de fabrico. O fabricante oferece uma garantia sobre os seus
produtos de 24 meses, a partir da data de aquisicdo para utilizagdo
privada e actividades de tempos livres. A garantia € limitada a 12
meses no caso de uso profissional.

Condigdes gerais da garantia

1) 0 fabricante da bateria garante que o produto, aquando da
primeira aquisicdo, esta a funcionar de acordo com as
caracterfsticas técnicas e as normativas em vigor. O fabricante,
através da sua propria rede de venda e assisténcia técnica,
substitui gratuitamente a bateria se for detectado um defeito de
origem;

2) 0 pessoal técnico intervird o mais rapidamente possivel dentro dos
limites de tempo permitidos pelas exigéncias de organizagao;

3) Para solicitar assisténcia dentro do prazo da garantia é

ario ap ao pessoal do a factura de
compra ou o recibo fiscal obrigatério que comprove a data
de compra;

4) A garantia serd anulada em caso de:

« Recarga incorrecta da bateria,

« Manifesta falta de manutengdo,

- Utilizagao incorrecta da bateria ou tentativas de modificaao,

« Utilizagdo de pegas de substituicao ou acessdrios ndo originais,
- Intervengdes realizadas por pessoal ndo autorizado.

5) 0 fabricante exclui da garantia os materiais de consumo e as pegas
sujeitas a um degaste de funcionamento normal;

6) Eventuais danos causados durante o transporte deverdo ser
imediatamente comunicados ao transportador sob pena de
anulagdo da garantia;

7) A garantia ndo cobre eventuais danos, directos ou indirectos,
causados a pessoas ou bens por avarias na bateria ou resultantes
de suspensao prolongada forcada no uso da mesma;

8) Durante longos periodos de inactividade, é necessdrio recarregar a
bateria c nte antes do e a cada 15-30
dias para evitar que sofra danos. Caso contrdrio, a garantia é
anulada.
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IETM MeTAoPAZH OAHIION NPATOTYNOY

ENEZHTHZH ZYMBOAQN KAINIPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ (Ewk. 1)
1. MiaBdore 1o yyetpidio xpriong kat duvrijpnong mpw ané m prion
10U QopTIoT] umatapiag.
n ouokeul)

~

{  Kat povo o€ KAeoToUg

Yopoug

Aopareia

. ZuyvoTnTa Kat Taon Tpopodosiag

. Tdon Ka pebpa popTioTh pmatapiog

. [IpooTaTEETE TO YOPTIOT) PraTapiag and To NMAKo Qug, 6Tav n

Beppokpacia unsmevsl Tou¢ 50°C

Duaraén imhric povewon

Tomog pnyavijpatoc: OOPTIZTH): MNATAPIAZ

ApiBpoc oeipac

10 Zrjpia ovppoppwong CE

11. ‘Etoc kataokeviic

12. TAHPOOOPIEX TIA TO XPHETH - Zipgwva pe Tig 08nyie
2011/65/EK kar 2012/19/EK, oxeTika pe T peiwon g
xgl’]unc EMKIVOUVWY 0VGIOV 6TIC NAEKTPIKEC Kal
n :Klpovu(éc OUOKEVEG, KaBWC Kat T Srabeon Twv
anopPIHPATY.

To aopoho Tov (pOpov Kadou om

OUOKEVR UTTOBNAGVEL 6Tt 0T0 rz)\oc G WENNG {wiig Tou To mpoid

mpémet va Slaiferal xwpiotd and Ta dha amoppippata.

0 xprotg opeilel guvema va mapadidel T ouakevr oo Téhog TG

wENNG (WG ™G 0€ E18IKA Kévipa Slagoporotnuevig auNoyrg

NAEKTPOVIKWV KAl NAEKTPIKGV amoppppdtwy, § 010 Kamumuu

wANONG Katd TNV ayopd jitag véac avaloyng 6uokevric, kat’

o w

=)

Swpatiov mpw EeKVOETE TV ENavapopTion.

. Mn gopriete umepPolikd Ti¢ pmatapie. Mnv vnsg[&uivm L]

HEI0T0 Xpévo €navagoptionc. Autd Ta xpovikd dlaotipata
EMavagopTIang (0xU0LV HOVO Y10 T EKpopTIOpéveS pmatapiec. H
emavelhnupévn mno@smun w1 0 & LEPEL GOPTIOPEVIY

PV pmopei va goprion kat {nud
ot otoixeia. Mnv agrvete Tic pnatapies 0To opuoT pmatapiag
Y10 TAPATETANEVO XPOVIKO S1doTnpa.

. H goprion ¢ pnarapia o€ Beppokpasia kdtw amd Toug 10°C,

mopei va odnyroel aTv mpokANon XNUIKOY {nuiwv ota otoleia
Kat og KlvBL’Jvouc Qudc.

.  Yprion Katd my

Enavaq)opnon, KaBag Ta GTOI)(EIO unopa va éyouv unootei oopapiy
MU

Oyete T Yprion Katd m

q)opncn 1} mov napouum(ouv 0}\)\0 npoBAnuum émtpuvn agpiov,
0QUPiyHaTa, payiopata KATL.).

. Mnv ekgoptilete moté MjpwC TIC pratapie (to péyloto

GUVIOTWHEVO TT0000TO EKPOpTIONG €ivat 80%). H mAjpng ekpopion
TipoKalel TpOwpN YiPavon Twv oTolygiwy T pmatapiag.

. Mn ypnotponoteite 1o poptioT| pnatapia o€ Xwpoug 6mou éxouv

Tpoopacn madid 1} dropa mou dev €youv ekmadeutel katdMnha
0T Xprion Tov.

. MpooTatevete To popTioTs| pmatapiag ano Ty vypacia kai T

Bpoxn. H Bpoxi kau n uypacia pmopovv va mpokahégouv coBapn

Zru,uu 010 OTOIKEid.
Mn {T€ T0 OPTIOTH pmatapi

suq))\mo nsplﬁu)\)\ov

o€ ekpriIpo Kat

. Xpnotuonoteite 1o Gopuoth umatapia 6vo o€ oTeyvo PO Kat e
10-40°C.

avahoyia piag mpoc pia.
H Kumbn)\n Slagoporompiévn cuMoyR Kat 1) &v ouvexeia mp

TG GUGKEVIC TTOU AMOGUpETal TNV avakukAwon, TV ens&pyumu
Kat ™ @Ki mpog To meptBdov didbeon ouy E el 0TV amoguyn
mOaVGV apvnTIKGV OUVEMEIGV Yia To mepIBAMoV Kal TV uyeia Kat
ENMTpENeL TNV avakkAwon Twv UNK@V amo ta omoia amoteAeital n
OUOKEU.

. Mn guNdooete To 9OpTIOTH pmatapiac 6€ xdpoug bmou N

Oeppokpacia pmopei va uneppei Toug 40°C. Zuykekpipéva, pny
AQNVETE TO POPTIOTH Pmatapiag péoa o€ oxnpata mov eivat
otaByevpéva otov fiko.

. Mpootatevete Tic ynatapiec and T unepBéppavon. H

| poprion kat N éBean 0To dyiego

H 81d6ean Tou mpoidvtog and o xpoTn katd napdpaon Twv

LGV EMOUPEL TNV EQAPHOYN TWV mov opiet n
€Bvikr} vopoBeaia.
KANONEZ ALOAAEIAZ
. Tia ™ @dprion Twv p ) i a Kat

|,lOV0 TOU( lpOp'[l(“E( pm]mplac IOV OUVIOTWVTAl AMO TOV
Kataokeun, kdv 0 poprioric pmatapiac éxet oxediaotei yia évav
Tmo priopei va mpokAnBei kivéuvog

qmmuc v Xpnomonomezl uz pmatapieg GMou Torov.
. Xpnouoroleite povo Tic pnatapieq mov mpopAémovtal yia Ta
OXETIKA NAekTpIKd €pyaleia. H g(pnun pmatapiov eopalévou

~

2.

2.

n)\lako pr( HpDK(l)\SI unzpezpuuvon Kat {nyud ota otoieia. Te
Kapia mePImTWon | QopTICETe Kat Jur) XPROIHOOLE(TE PmaTapieg
Tou poN umepBeppdvBnkav. Edv ivar Suvatov, aviikataoToTe Ti¢
apéow.

1€ TEPIMTWON UMEPPOPTWONG Kat umepBéppavang, n pmatapia
amocuvdéetal yla Aoyou¢ acpaleiac péow Tou KUKAGHATOC
ipootaciac. AnoouvdéoTe To popTioTr| pnatapiag and my mpila
SIktou kat agaipéote ™V pnatapia. Mepipévete va kpuwaeL n
pnatapia. 0Tav KpUGOEL, PMOPEITE va MPOYWPAOETE TNV
Enavagoprion.

H ouomun auth dev mpoopiCetat yia xpiion amd dtopa

TUTTOL PTTopE Va 00NYIGEL O€ KIvi UVOUG QUTIAC Kat
Mnv emyelprioeTe MOTE va OPTIOETE PN ENAVaQopTIOpEVES
pnatapie.

. Ze mepimtwon espahyiévng xprong, pmopei va dtappeloet uypd amd
NV pnatapia. ATOQEVYETE TV EMAQ e To LyPO. Ze Mepimwon
Tuxaiag emagnc, kaBapiote Ty meptoxr} Stappori¢ Tou uypol e
Vepo. Xe TepITTwon enagric Tou ypol e Ta pdma, aneuBuvOeite
emiong oe atpo. To uypd Mov Slappéet and v patapia pnopei va
TIpOKaNEOE pEBIOp6 Tou ¢pparTog I} eykavpata.

. EAéy€re Ta ototyeia mou avaypdgovrar oty mvakida Tou gopriotr
pnatapiac. BeBawbeite ot 0 popriotric pmatapiag éxet ouvdedei
0€ N\eKTPIKI) MpiCa yié Ton SIKTUOL TOL AVTIOTOIYE OTNY I TOU
avaypapeTal oy mvakida Tevikav ototyeiwv. Mn ouvdéete moté
10 (OPTLOTI HmaTapiag o€ SlaQopeTIK Taon diktlov.

. Ze mepimwon (Bopdc Tou Kahwdiov, QVTIKATAOTAGTE TO GOPTIOTH
umarapiag.

. QUAGOOETE T QOPTIOTI} UraTapiac, TIC umaTapieg Kat v aovppa
OUOKEUN pakpid ané Ta maidid.

. Mn pnoionoteite poprioTéc pmatapiag mou €youv umootei {pud.

. Mn Xpnotyonioteite To goptioT uratapiag yia T poption AAhwv
QOUPATLV OUOKEVQV.

. Ze mepimwon eviatikiic xprong, n pmatapia Ba unepBeppavOei.
AgrioTe TV Umatapia va KpUGOEL Kat va anoktrioel Bepy
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27. M

it TIAIOIQV) e PEIWUEVEC OWATIKEC,
ulugnrnplsc 1} BlavonTIKES IKaVOTITEG 1 e ENI Emerpiag Kal
YVOOEWY, €KTOC £QV EMTPOUVTAL 1) €KOUV EKMAIOEVTEI 0T Xpon
NG OUGKEVRG amd dtopo umelBuvo yia T aopaked Toug. Ta
Tadia mpémet va emTnpolvTal, GOTE va pnv maifouv pe T
GUOKEUH.
DudooeTe MPOTEKTIKG TO APGV EyXEIPIBI0 Kal QVATPEXETE O€ QUTO
TipWv ano6 kd0e xprion Tov QopTIOTH pPmatapiac.
Manpeite ONeC TIC €TIKETEC Kat Ta orjpaTa KvEUvoU Kat aopaleiag
0¢ dploTn Katdotaon. Ze nspimwun BAdBne A tplopdc, (povTioTE
yla Ty éykaipn aviikatdotaor Toug (BAéme €. 1).
Mn Eexvéte 6T o 18lokTiitnG 1 0 KetpioTi Tou pnxavijpiatog eivat
unebBuvog yia atuyripata, PAG r[lz( 1) UNKEC (G TpiT.
MHN kahumete Ti¢ ypiMieg agpiopol mou uNapKoUV GTOV QOPTIOTH
pmatapiac. MHN tomoBeeite Tov goptiot patapiac oe pakakn
EM@avela, OMwe yla mapddetypa, o KouBépta i padinapt.
Manpeite Tig vpi)usc agplopiol Tov opTIaTA Pmatapiag Ka(-)apé(
To kaAdto pe eoparpévo Tpomo. MH
qumponolanz moté 10 kaA@dio yia va petagépete, va
Tpapnéere i va béo€te To NAEKTPIKG Epyal
Quldooete To kakdio uaxplu ano Ozpuotnw, Addua,
aunpéc Grpec i
KaAodia uu{avouv oV Klvéuvo n)\mpon)\nﬁluc
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28. MHN emyeiprioete moté va avoigeTe 1y va emoKevaoeTe Tov
QOpTIOTA pmatapia.

29. To @ig Twv NAeKTPIKGV epyaleiwv mpénet va civat oupBatd

pe v mpita. MHN tpomronoiite moté To @ig pe Kuvzvuv

=3

TEXNIKA ZTOIXEIA

Tpomo. MH pe
ouvbebepéva o yeiwon. H Yprion i rpononomusvmv QI¢ Kat
oupBatwv mpIlGv pelavel Tov Kivouvo nhektpomingia.

OOPTI):H THE MNATAPIAZ (EIK. 2)
BeBawbeite ot n tdon Siktbou avrigtoigei otV T mou
avaypagetal 0Ty mvakida oTolxeiwv Tou GoPTIOTH pmatapiag.
Tuvd¢aTe To QIC TPOYoSOaiag T YopTIoTH pmatapiag oty mpia
Stktiou. H Auyvia LED (A) Ba avdpet pe KOKKIO Quc.

« TonoBetrote T pnatapia oto gopriotr| pmatapiag. H Auyvia LED
(A) Ba avaBooprivet ye pdovo pug.

« H pnatapia éxet poprioet mifjpw otav n Auyvia LED (A) avaper pe
TIpdavo Xpwpa.

« BpayukUkhwpia: kékkwn Avyvia mov avaBooprvet ypriyopa.

« YnepBohn Beppokpaoia: KokKwn Auxvia o avaBoaBrivel apyd.

A MPOZOXH! Amoouvdéete mdvra To @opPTIOTH pNatapiag
ané o diktvo 6vo Tého¢ KdBe emavagopTione TG
pnatapiag

A MPOZOXH! Edv n emavagoptiopevn pnatapia dev goprilerar,
BeBatwbeite 0Tt umapyel pevpa otV nhekTpikA mMpila mov
Xpnotporoteite. EGv dev pmopeite va QopTioeTe Kat ANl TV pmatapia,
amevBuvBeite o €va £€0uo1080TNHHEVO KEVTPO TEXVIKIG UTOOTAPIENG.
H owot emavagoption ¢ pmatapiag supBdtel 0T owoTH TG
\ertoupyiag pe To mépacya Tou Xpévou. H pmatapia mpéme va
EMAVaPOPTIOTE Tav MapaTnProETe Heiwon TG 10Y00G TG CUOKELNG.

ANOGHKEYZH
QuMdooeTe To popTIoTH PMatapiag pakpid ané Ta naidi, e oTEyVo
X@po, MpooTaTeVévo and Tov AAI0 Kal Tov MayeTo. Quhdooete 0

(RG_ | FAST
loyug wl 8 | 3
Tdon diktvou v 100-240
Tvyvétnta Hz 50/60
EFTYHIH (CRG)

AuTé To pnxavnpa €xel OXESIAOTE Kal KATAOKEVAOTED e TIG O
JovTépveg TexVIKeG mapaywync. H kataokevdotpia Etaipia eyyudrar yia
Ta POIOVTa TG Yial pa mepiodo 24 pnvev amd Ty npepopnvia ayopd,
yia 1wtk Kat paotrexvikr xprion. H eyyonon meptopiletar otoug 12
VEC 0TV MEPIMTWON ENayYENHATIKRG XpRoNG.

Tevikoi 6po1 Tn¢ eyyunong

1) H 1ox0¢ T eyyonong apyicet and v nuepopnvia ayopag. 0
KATAOKEVAOTAC Péow TOU SIKTVOU MWANGNC Kal TEXVIKAC
€§umnpéTnang avikaiotd Swpedv Ta ENATIWHATIKG E§apTIpaTa MOU
ogeihovrar o€ UNIKO, emeSepyaoia kat mapaywyr. H eyyinon dev
OTepei 0TOV ayopaoTr Ta VOpIKA dikaiwpata mou mpoBAémovtal ano
TOV 00TIKO Kwdika 600V a@opd TIC EMMTACEL TWV ATENELOV 1} TV
ENATTWpATWY TToU TPOKARINKAV amd To yopasHEVO TIPOGV.

2) To TegVIKO MPOOWIKO I ENENPEL TO GUVTOPOTEPO duvato péoa oTa
XPOVIKG GpLa TIOU EMITPENOLV 0L OPYAVWTIKEC AMAITAOELG.

3) T v mapoyn umooTiipiéng oo mhaicto Tng eyyonong,
nipénel va embeifete oto e§ouaiodotnpévo MPOOWMIKG TO
TIpoAdyto ayopdc fj T voppn amédesn pe Ty npepopnvia
ayopac.

4) H eyyinon mave va Loy Vel o€ mepimTwon;:

- Epgavoic anovaiag cuvtrpnong.

« haviaopévng xpriong Tou mpoiovto 1 eneppdoewv.

« AkatdMnwv AmavTikav 1y Kaugigiou.

« Xpriong un yvioiwv aviahakTikav 1y a§eooudp.

« EnepBaoewv mov éyvav and pn e§ouctodotnjiévo mpoowo.

QopTioT pnatapiac povo oe oTeyvolc xdpoug e Bepy
10-40°C. QuNdoOETE Kat PETaQEPETE TO QOPTIOTH unampla( oy
apxIKi] TOU GUOKevaoia.

50 fi¢ Sev kaNUmTel e TV eyyonon ta avaA@olpa uNika
Kal Ta €§apTrpaTa mou UMOKEWVTAl GUOLOAOYIKI PI0pd Katd T
Aertoupyia.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

MPOBAHMA

MIOANEX AITIEX AYZH

0 poptioTrc pnatapiag dev poptile Ty pmatapia
upévn mpactvn Auyvia)

Bpapikec emagéc

KaBapiote Tiq emagéc

0 poptioTr¢ pmatapiag Sev popTile Ty pmatapia
(0€v umdpyet avappévn Avyvia)

Aev mapéyetat nAekTpIkr| Tpopodosia
070 POPTIOTH pmatapiag

ENéyEte £av o @i eivat guvdedepévo
Kal €dv umdpyet pedpa oty mpica

0 poptioTrc pnatapiag dev poptile Ty pmatapia
(8ev umdpyet avappévn hvyvia)

kahwdio

Ehattwpatikdc gopTioTig pmatapiacy | AvTIKaTaoTioTe T0 QOPTIOTH pmatapiag

0 katwBev vmoyeypappevol,
dnhavet virevBuva ot To pnxavnpa:

oupIpop@oUTaL e Slatagels Twv
akdhouBwv evappovioévwy mpoTinwv:
Kataokevaletai o€:

Huepopnvia:

H texvikii texpnpiwon datifetat:

01/01/2020

AHAQIH MIZTOTHAZ
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

1. Exoc: OOPTIZTHE MNATAPIAZ
2. Tvmug: CRG - FAST
3. Aviwv: 639 XXX 0001 - 639 XXX 9999

Kataokevaletat ouppwva pe Ty odnyla  2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC
EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

oy é8pa Tng etaipeiag. - Texviki SievBuvon

s [ DEmak,

FaustoBellamico - President
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6) H eyyonon amokheie: ¢ eneppdoeic evnpépwong kat Beltiwong Tou
Tpoiovoc.
7) H eyyonon dev kahomet ) plipon kat Ti emeppacelc ouvtipnong
Tou Hmopei va AdBouv xwpa katd Ty mepiodo eyynonc.
8) Evbeyopevec (npitég mov mpokAQINKaV KATd Tn) Petapopd mpémel v
QVOQEPIOVV OHEOWC OTO HETAPOPEQ BlagopeTIka Mavel N oxde g

£yyonong.
9) H eyylnn Sev kahume: evexopeveq (e, Gpedes ) épeoeg, mou

a 0
1| MapaTeTapévn E€avayKaoyEvN SIaKOTTR o Xprian auToo.

Mn BdCete puwnid otny pnatapia kat pnv T Kaite.

MHN tomoBeteite Tnv pmatapia o€ oAl (€0T6 X®pPO Kat
MHN m\noidete Tv pmatapia o€ myéc Beppotnrac (pwtid,
Beppooipuvo, gpma KAT.).

MHN ouvdéete Tov B€TikG Kat Tov apvnTiké akpodéktn ¢
pmatapiag pe peTalhika avikeipeva.

Mnv ek@oprtilete miipw¢ Ti¢ pmatapiec. H pabia

€ qTopa jueva and BAdBeg tou

EMESHTHEIH LYMBOAQN KAI MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
(Ek.3)

1.

2.
3.

Sweo~No W

1

MaBdore o yxepidlo xprong Kat ouvTAPNONE TPWY amod T
Xprion g unatapiac.

Avakukhaatpio mpoidv. Mmatapia 16viwv Mibiou

Mnv metare moté Ti¢ xpnotponoInpéves pmatapies 0tn QWTId.
KINAYNOZ EKPHZHE!

MpooTateveTe T0 OUGOWPELTH aMd TO NALAKO WG, 6TAV N
Beppokpacia umepBaivel Toug 50°C

Npootatevete Ty pmatapia and m Bpoxr 1 T upnAr vypacia
Ovopaotikr Tdon

Xwpnukémta

TuoKker) ouveyoug pedpatog

Ap1Bpoc oeipdg

‘Etoc kataokevi

KANONEZ AZQAAEIAL
A NPOZOXH! H pmatapia mwleitar pn @opriopévn.

@opd, mpémet va T oprioete. H pmatapia eivat mipwg

Emopévac, yia va XpnotHomolioeTe T pmatapia yia npum]

=)

(poption mpokahei {npd ota ototyeia Twv pnatapiav. H mo

ouvnBopévn atia Pabidg expoptiong eival n mapatetapévn
anoBiikevan 1j N {n Xprion &V PEPEL EKPOPTIOHEVV PMATAPIGV.
Aiakoyte v epyaciag oag 6Tav mapatnpiioETe Peiwon oty
amédoon ¢ pmatapiag 1y €av evepyomonBei To KUKAwpA
mpootaciag. Mpwv and Ty amoBrikevon TG pnatapiag, mpémet
va v enavapoptilete mava mipwc.
Npootatedete TI¢ patapiec Kat T GUOKEVH amd
unep@opTwon. H uneppoptwon mpokalei taxeia
umepBéppavon kat {nyid ota oTolxeia 0TO ECWTEPIKO TG
pmatapiag, eved n umepBéppavon dev pmopei va yivel avrinm
amd 1o E§WTEPIKO.

. Amogevyete {npiéc kat mpooKpovselc. Avtikabiotdte

apéowe pmatapie mou éxovy méoEL amd UPo¢ Avw Tov EvoC
PéTpOU 1} HmaTapieg mou éXouv UTIOOTE( LOXUPES TIPOOKPOUTEL,
aKopN Kat av To e€wTepikd mepiBAnpa gaivetal avémago. Ta
oTOlYEl0 0TO E0WTEPIKO TNG PmaTapiag Umopei va éxouv UMooTel
goBapr) {npud. Ma o Moyo autd, dtapaote emiong Tig 0dnyieg
OXETIKA e TV amdppyn.

. X& MepimTwon umeppOPTWONG Kat UTEPBEPHAVONG, 1) CUOKEV

amoouvéetal yia Aoyou¢ aopaleiag péow Tou KUKAGPATOC
Tpootasiag.
Jovo yvijoleg pnatapiec. H xprion pmatapiav

Kau ev xperaletar ouvtripnon. My agaipeite, pny avoiyete kat pnv
amoguvapoloyeite v pmatapia.

Ie nepintwon @Bopac i Bpavong tn¢ pmatapiag, pe i
XWPic amWAELA VYPWV, PNV TNV EMAVAPOPTICETE Kat pnv T
Xenotpomoujoete Eavd. Netagre Ty 1} avTIKATAGTHOTE TV pE
KawvoUpla priatapia.

MHN ENIXEIPHZETE NA THN EMIZKEYAZETE!

Na va amogpevyBouv atvxipata Kat Kivéuvol Qutidc,
£kpnéne f nhektponnéiac, kabwc kat n mpokAnon {npudc
oo mepiPdrhov:
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Kahvyte Toug akpodéktee TG pratapiaq pe avOekTikn
QUTOKOMNT Tawvia.

MHN emieiprioeTe va aQaipéoeTe 1 va KaTaoTpéPeTe Kamolo
€§apmpa ¢ pmatapia.

MHN emyeiprogte va avoiete v pnatapia.

Ma BéNtiotn anddoon g pnatapiag, amoelyete KOKAOUG
Babidc expoptiong. Emavagoprilete my pmatapia ouyvd.
Ouhdooete TV patapia oe Spooepd X@Po, Katd mpoTiynon pe
Beppokpaaia 15°C kat o€ eninedo goptiov Toukdytotov 40%.

01 pmatapieg 16vTwv Mibiou expopriCovral amé povee Toug.
H pmatapia mpénet va avtikataotadei To apydtepo dtav n
XWPNTIKOTTA TG petwBel kdTw amd To 80% o€ oxéon pie pia
Kawoupta pratapia. Ta unoPabpiopéva ototyeia pag mahidg
pnatapiag dev ikavomolovv mAéov TIC VPNAEC aMAITAOELG
anédoong kat anoteNovv enopiévwg kivduvo yia v aopdheta.
Mnv metdte Ti¢ pmatapie oTn QwTd. Ymdpyet Kivéuvog
xpnéne!

o]

=

>

>

17.
18.
19.

20.

S

21

. Na ™ @opTion Twv pnatape it

mq)a)\psvnu Tonov pmopei va odnyfoet o Kvdivoug puTide,
¢kpnéne kat tpavpatiopod. MHN emavagoptilete pnatapieg
Tov dev eivat enavaopTi{opeve.

. Mpootatevete ™y pmatapia amd Ty vypasia kat m Bpoyi. H

Bpoxr kat 1 vypacia pmopovy va mpoKaAégouY ooBupn {nwa
ota ototyeia. MH ite vepo yia Tov

. L& mepimtwon eopaNpévng xpriong, pmopei va dlappedoet vypd

and v pnatapia. Amo@elyeTe TNV MA@ pe To vypo. Le
mepimwon Tuxaiag enagiic, kabapiote TV meploy1j Slapporig
TOU LYPOU pie VePO. Xe mePIMTWON eMagic Tov uypol pe Ta
pdua, anevBuvBeite emiong o 1atpd. To uypd mou Slappéet and
v pnatapia propei va mpokahéoel epeblopd Tou déppatog

1| €yKavpaTa.
N

Kal povo Toug QopTIOTE PMaTapiag Tou CUVIOTWVTAL AMmd ToV
KﬂmUKEUI] Edv 0 goprioTiiq pnatapiag éxet axsﬁlaml yia évav

YKEKpIPéVO TOMO Pmatapla, Pnopei va i Kivouvog
QTIAC EdV xpnoluonomes( e pmatapiec aAhou Tomou.

. Katd 1o Xeiplopo Twv pmatapiev anaiteitat mpoooyr ota

NAEKTPOOTATIKA POpTia. Ot NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOELC
mopei va mpokahéaouv {nputd 0To KOKAWpa MpooTaciag Kat ota
oToIx€ia TG Pmatapiac. AMo@eDYETe Ta NAEKTPOTTATIKA Qoptia
Kat Hnv ayyiCete moté Toug moAoug TG pnatapiac.

Mnv agrivete Ta maidid va maiovv pe T pnatapia.

Matnpeite my pnatapia kaBapi Kat oteyvry.

OuldooETe MPOTEKTIKA TO MAPOV EyXEIPidIo Kal avaTpéxeTe O
auTd mpw anod kdbe xprion T pnatapiac.

Agapeite v pnatapia and ™ cvokevr 6tav dev mpoketatl
Va TN XPNOIHOMOITOETE Yia APATETAIEVO XPOVIK didaTnpa.
Mn xpnotpomotgite kat pn @optilete Ti¢ emavagopTi{opeves



pnatapiec otav moTeveTe 0Tt N TeNeuTaia EmavagopTion £ywve
mpw and diaotnpa dve Twv 12 pnvov. Eivat mohv méave
N pmatapia va éxel 18n vmootei emkivéuvn {nuid (Babia
ekpdprion).

. H @option ¢ pmatapiag o Beppokpacia kaTw amé Toug
10°C, pmopei va odnynoet oy mpokAnen XnuIKGV (NG oTa
oTolxEll Kat 0 KIVOUVOUS QuTIAC.

. Aatnpeite ONeC TIC €TIKETEC Kal Ta ofjpata Kivdovou Kat

aopaleiag o€ dplotn Katdotaon. Xe mepimtwon BAapng

1 @10pdc, GPOVTIOTE yla TNV €yKalpn avVTIKATAOTAOH TOUG

(BNéme geh. 3).

Mnv Eexvare 0Tt 0 (810KTTNG 1} 0 XEIPIOTHG TOU HNYavipaTOg

€ivat umevBuvoc yia atuyrjpata, PABeC 1y uhikég {piég Tpitwv.
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‘ENAEIZH EMIMTEAOY OOPTIOY MMATAPIAX (Eik. 4)

H pnatapia S1aBéter éva koupmi (B) yia Tov éheyyo Tov emméGou Tou
@optiov. Natrote anhd to koupmi (B) kat eNéyEte To emimedo g
umatapiag ovpgwva pe Tig evdewktiké Auyvieg LED e pmatapiag (C):
4 avappévec huviec LED: YgnAo eninedo poptiov pmatapiac.

3 avappévec huyviec LED: Ygnho eninedo poptiov pmatapia.

2 avappéveg hugviec LED: Mewwpévo emimedo gopriov pmatapia.
Miakoyte ™y epyacia oag To ouVTopdTEPO Suvato.

1 avappévn Auyvia LED: Ekpopiopévn pmatapia. Alakoyte v
£pyacia oa¢ AMEZOY kat @optiote Ty pmatapia. Ze avtifetn
epimwon, n didpketa {wig ¢ pnatapiag Ba pewwdei onpavtika.
1 huyvia LED mou avapooprvet: ekpoptiopévn pmatapia.

4 \uyviec LED mov avaPoafry Boukr 6 i

ANOOHKEYZH

Ouhdooete TNV pratapia pakpid and ta maidid, o€ aTeyvo Xwpo,
TIpooTateVpévo and Tov Mo kat Tov mayetd. H idaviki Beppokpacia
anoBrikevang yla Ty pnatapia vtwv hibiov eivar petagd 10 kau
20°C. Mnv agrivete T pmatapia exteBetpévn 0To dpeco NMAKO Gug.
(DUuAd0OETE Kal PETaépETe TV Pnatapia 0TV apyIkr T oUoKevaoia.
(Dudooere Ti pmatapieg mou dev Xpnotpomolovtat pakpid and yavidoug,
vopliopata, KNeWLd, kapgud, Bideq kat AMa peTalhikd avtikeipeva mov
pmopei va égouv By 0 Twv emagav. My )

™V pmatapia. Taktomoleite Ti¢ pmatapie péoa ota KIBWTA 1 0TA
0UPTApIa, WOTE va amog Ov kata AdBog Bp petagy
Toug 1} pe ANAa petahhika avTikeipeva. Ze mepi 1 B )

TEXNIKA ITOIXEIA
Bi2,5 Bi5,0
Xwpnukémta pnatapiag Ah| 25 50
Tdon v 40
ANOPPIYH
ZHMIA £T0 NEPIBAAAON!

Mnv metvate Ti¢ pmavapisc mov §ev
Xpnotpomotovvtal 6Ta acTikda amopinra.

Netare Ti¢ pnavtapieg ywplota amé 1o

P pnxavnpa. Na tnv améppipi toug,
L I-l1onN aKOAOUBIOTE TOUG TOMIKOUG KAVOVIGHOUC.

MIZTOMOIHTIKO EFT'YHEHE (Bi 2,5 - Bi 5,0)

H pnatapia éxet oyeSIA0TE Kal KATAOKEVAOTET GOPQWVA i€ TIC IO
PONYHEVE TeXVIKES Tapaywyng. H dotpla eTaipeia mapéel

£yyUnon ya ta mpoidvta TG yia pia mepiodo 24 pnvav and my

NHepopnvia ayopdc, yia IIWTIKI kat epacttexvikr prion. H eyyonon

10XUgL yla 12 piiveg 0TV mepimTwon emayyehpatikiic xpRong.

Tevikoi dpot eyyunong

1) H kataokevdotpa etaipeia ¢ pmatapiag eyyudrat ot To mpoiov
Katd T oTIyp TG MPWING ayopdc Tou Aertoupyei kavovika
OUHQWVA HE TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA Kal TOUC 1OXVOVTEC
KavoviopoUc. H kataokevdotpla etaipeia avrikabiotd dwpedv
Héow Tou S1KoD TNG SiKTVOU MWANOEWV Kal TERVIKIG UTIOOTAPIENG
TNV HMatapia o€ MePImTWOn KATAOKEUAOTIKOY ENATTWHATOG,

2) To TeRVIKO TIPOOWIKO TAPEPPaiVel TO TaxUTEPO duvatd vidg Twv
XPOVIK®V 0piwv Tou kaBopilovrat amd TIC avayke 0pyavwon.

3) Na mv napoyn vmootipiEne oto mAaioto Tn¢ eyyounong,
nipénel va emdeifete oo e§ouciodotnpévo mposwmKG T0
TIipoAGyto ayopdc i) T voppn anodeén pe Ty npepopnvia
ayopac.

4) H eyyonon v 10Vet o€ mepimuwon:

« Eogalpévne enavagdpriong e pnatapiac,

- Epgpavoug EMenpng ouvtripnong.

« Eogahpévng xpriong i tpomomoinang e pmatapiag.
« Xprong pn yviotwv aviaMaktikev 1 eéaptnpdtav.

TWV Enagev e pnatapiag pmopei va mpokAnBodv ykadpata i pwrd.
(DUNAOETE KAl HETAQEPETE TV HaTapia OTNY apyIKY} TG OUOKevaoia.

A MPOXOXH! Katd T Sidpkela peyahwv mepiodwy adpavelag,

ipénel va emavagoptilete mjpw¢ ™y pmatapia mpw ané v
anodrikevon, kabag kat kabe 15-30 nuépec, WoTe va amogevxBodv
BAapec.

METAQOPA
- 01 pratapiec 10vtwy Niiov umOKEWVTal 0TIC VOROBETIKEC
P p— .

« Emeppd amd pn £§0VG1050TNHEVO TPOGWIIKO.

5) H kataokevdotpla etaipeia dev mapéxet eyyonon yia ta avaaoipa
UNKA Kat Ta e€apTipata mou umoKeWTal o€ puotohoyiki @Bopd
Katd  Aettoupyia.

6) MBavéc BAaPec mou mpokahobvTal KATd T HeTaQopd TpENel va

\HaivovTal apéowc 0To PETagopéa, SlapopeTika N eyyonon
v 10yUet.

7) H eyyonon dev kahomret eviexopeveq apeoeg 1 éppeoes PAABEC 1y
TpaupaTiopovg atopwv mou ogeilovrat oe BAGPeC Te pnatapiag i
0 avayKaoTIky S1akomy e Xpriong T yla peydho Xpoviko
Sidotnpa.

8) Katd ) didpketa peydhwv meprodwv adpdvelac, mpémet va

oprilete mpwe TV pnatapia mpv and v anobrikevan,

- v mepintwon UETAPOPV Yla Aoyaplagpo
TPITWY, OMWC EMYEIPHOEWV HETAPOPWY, TIPEMEL va TpoLVTaL
€101KEC anaiTiog o€ 6,11 agopd T ousKevaoia Kat T
ofjpavon.

- MH xpnotpomoteite petalikd doxeia yia T petagopd.

KkaBwg kat kabe 15-30 nuépec, wote va anopevyBovv PAdpes. Te
avtifetn mepimtwon n eyyonon Sev loxveL.
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ORIJINAL TALIMATLARIN CEVIRisi
SEMBOLLERIN ACIKLAMASI VE GUVENLIK IKAZLARI ($ekil 1)

LN W

. Sarj aletini kullanmadan dnce kullanim ve bakim kitapgigini

okuyunuz.

. Cihazi sadece kapali ortamlarda kullanin

Sigorta

. Besleme frekans ve gerilimi

. Sarj aleti gerilim ve akimi

. Sicaklik 50°C'yi agtiginda sarj aleti giin 1s1Gina maruz birakmayin
. Cift yaltimh aygit

. Makine tipi: SAR) ALETi

. Seri numarasi

10.
1.
12.

CE uygunlukisareti

Uretim yil

KULLANICILAR iciN BILGI - Elektrikli ve elektronik
d i tehlikeli madd,

ve atiklann yok edilmesine yonelik 2011/65/CE ve 2012/19/
CE sayil direktifler uyarinca.

Cihaz iizerinde bulunan ¢ope atilmaz isareti, iriiniin kullanma
siiresinin bitiminde diger atiklardan/coplerden ayn olarak toplanmasi
gerektigini belirtir.

Bu nedenle kullanici, kullanim siiresi dolmus olan cihazi elektrikli ve

teslim

ik atiklar icin ongd ayn toplama

etmeli veya buna esdeger yeni bir cihaz satin alirken bire bir
sekilde satiaya teslim etmelidir.

Kullanim siiresi sona ermi olan cihazlarin yeniden degerlendirilmeleri,
muameleden gegirilmeleri veya cevreyle dost bir sekilde bertaraf
edilmeleri igin uygun bir sekilde diger ¢oplerden ayn olarak toplanmalan,
cevre ve insan saglg iizerine olabilecek negatif etkilerden dnlenmesine
ve bu cihazlarin parcalarinin degerlendirilmesine katkida bulunur.
Uriiniin kullania tarafindan uygunsuz sekilde atilmas1, ulusal kanunlarda
ongdriilen cezalarin uygulanmasini gerektirir.

GUVENLIK KURALLARI
. Akiileri sadece diretici tarafindan dnerilen sarj aletlerini kullanarak
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doldurun. Belirli bir akii icin tasarlanmig bir sarj aleti farkli tiirde
akilerle kullanildigi takdirde yangin riski dogurabilir.

. Sadece ilgili elektrikli aletlere yonelik akiiler kullanin. Uygun

olmayan tiirde akiilerin kullanimi yangin ve yaralanma riski
dogurabilir. Sarj edilemez akiileri asla sarj etmeye calismayin.

. Yanhs kullaniimasi halinde akiiden sivi agiga cikabilir. Swvi ile

temastan kaginin. Kazara temas halinde etkilenen blgeyi su ile
yikaymn. Sivi goze temas ederse ayriyeten bir hekime danisin. Akiiden
¢ikan sivi ciltte tahrise veya yaniklara yol acabilir.

. Sarj aletinin bilgi etiketinde belirtilen verileri kontrol edin. arj

aletinin fisini teknik bilgiler etiketinde belirtilenle ayni sebeke
gerilimine sahip bir elektrik prizine taktiginizdan emin olun. $arj
aletini asla bundan farkli bir sebeke gerilimine baglamayn.

. Kablosu hasarli ise sarj aletini degigtirin.
. Sarj aletini, akiileri ve cihazi cocuklarin erisemeyecedi bir yerde,

kablosuz sekilde muhafaza edin.

. Hasarli sarj aletleri kullanmayn.
. Sarj aletini baska kablosuz cihazlan doldurmak iin kullanmayin.
. Yogun sekilde kullanilmasi halinde akii asri isinir. Sarj islemine

baglamadan dnce akiiniin ortam sicakhigina ulasana kadar
sogumasini bekleyin.

. Akiiyii agin doldurmayin. Maksimum sarj siiresini asmayn. Bu sarj

siireleri sadece bos akiiler icin gecerlidir. Tamamen veya kismen dolu
akiileri sik araliklarla takmak agin dolmaya neden olabilir ve
hiicrelerde hasara yol acabilir. Akiileri sarj aletinde uzun siire
birakmayin.
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28.
29.

. Akiiniin 10°C'den diisiik bir sicaklikta doldurulmasi hiicrelerde

kimyasal hasarlara yol acabilir ve yangina sebebiyet verebilir.

. Sarj islemi esnasinda asirt i1sinan akiileri kullanmaktan kaginin;

hiicreler ciddi hasarlara ugramis olabilir.

. Doldurma islemi esnasinda deforme olan veya baska anormallikler

(gaz yayllmasl, tislama, catlaklar vs) gosteren akilleri kullanmaktan
kaginin.

Akiileri asla tamamen bosaltmayin (dnerilen maks. bosalma
derinligi %80'dir). Tamamen bosalma akii hiicrelerinin erken
eskimesine yol aar.

. Sarj aletini cocuklarin veya kullanimi hakkinda yeterli egjitime sahip

olmayan kisilerin erisebilecegi ortamlarda kullanmayin.

. Sarj aletini nemden ve yagmurdan koruyun. Yagmur ve nem

hiicrelerde ciddi hasarlara yol aabilir.

Sarj aletini yaniai ve patlayici ortamlarda kullanmayin.

Sarj aletini sadece kuru ve ortam sicakhigi 10-40°C olan ortamlarda
kullanm.

. Sarj aletini sicakligi 40°C'yi asan ortamlarda kullanmayn. Ozellikle,

sarj aletini giines altinda park etmis araglarin iginde birakmayn.

. Akileri agin 1smmadan koruyun. Asint yiik, asin dolma ve direk giin

1s1gina maruz kalma agin 1sinmaya ve hiicrelerde hasara yol acar.
Asirt isinmaya maruz kalmis akiileri hichir durumda doldurmayin
veya kullanmayin; miimkiinse bunlar derhal degistirin.

. Agint yiik ve asin 1sinma durumunda akii giivenlik nedenleriyle

koruma devresi vasitasiyla kapanir. $arj aletinin sebeke prizini aymn
ve akilyii gikarin. Akiiniin sogumasini bekleyin. Soguduktan sonra
sarj islemine devam edebilirsiniz.

. Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya akli yetenekleri ya da deneyim ve

bilgileri yetersiz kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, kendi
giivenliklerinden sorumlu bir kisinin cihazin kullanimiyla ilgili
yardimi veya gozetimi olmaksizin kullanilmamalidir. Cocuklar,
chazla oynamamalar igin denetim altinda tutulmalidir.

. Bu Kilavuzu sarj aletinin her kullanimi Gncesinde basvurmak iizere

itinayla saklaym.

Tehlike uyan etiketlerinin ve giivenlik etiketlerinin her zaman iyi bir
durumda olmasini saglayiniz. Herhangi bir aksamin hasar gormes,
veya kotii hale gelmesi durumunda, zamaninda gerekli dedisikligi
yapiniz (Daha Sekil 1).

. Ugiincii sahislarin veya sahip olduklari mallarin maruz kaldigi

kazalardan veya risklerden makine sahibinin veya operatdriin
sorumlu tutuldugunu unutmayniz.

. Sarj cihazi iizerindeki havalandirma izgarasini KAPATMAYIN. Sarj

cihazini bir battaniye veya yastik gibi yumusak bir zemin iizerine
KOYMAYIN. Sarj cihazinin havalandirma 1zgarasini temiz tutun.

. Kabloyu hor KULLANMAYIN. Kabloyu asla elektrikli aleti

tagimak, cekmek veya fisi prizden cekmek amacaiyla
KULLANMAYIN. Kabloyu 1s1 kaynaklan, yag, kesici nesneler
veya hareketli paralardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik carpmasi riskini artinr.

Sarj cihazini agmaya veya tamir etmeye CALISMAYIN.

Elektrikli cihazlann fisi prize uygun olmalldlr. F|§ uzerlnde
hig bir sekilde degisiklik YAPMAYIN.

olan cihazlarda (toprakll) adaptorleri KULLANMAYIN Uzerinde
dedgisiklik yapiimamis fislerin ve bunlara uygun prizlerin kullaniimast
elektrik carpmasi riskini azaltir.

AKUYi) DOLDURMA (§EK. 2)

Sebeke geriliminin sarj aletinin bilgi etiketinde belirtilene kargilik
geldidini kontrol edin. Sarj aletinin besleme fisini sebeke prizine
takin. LED (A) kirmizi renkte yanacaktir.

Akilyii sarj aletine takin. LED (A) yesil renkte yanip sonecektir.

LED (A) yesil renkte ve sabit yandigi zaman akii tam sarj olmus
demekir.

Kisa devre: hizl yanip sonen kirmizi isik.



« Aginiisima: yavag yanip sanen kirmizi isik.

A DIKKAT! Her sarj isleminden sonra sarj aletinin fisini
elektrik prizinden ¢ekin

A DIKKAT! Sarj edilebilir akii dolmuyorsa fisini taktiginiz elektrik
prizinde akim bulunup bulunmadigini kontrol edin. Akii halen
doldurulamiyorsa bir yetkili servis ile temasa gegin. Akiiniin dogru
sekilde sarj edilmesi kullanim omrii siiresince diizgiin calismasina
yardimar olur. Ak, cihazda bir giic kaybi fark edildiginde sarj edilmelidir.
MUHAFAZA
Sarj aletini kuru, giines ve dondan korunakl bir ortamda, cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza edin. $arj aletini sadece ortam
sicakhigi 10-40°C olan kuru ortamlarda muhafaza edin. $arj aletini
orijinal ambalajinda saklayin ve tasiyin.

GENEL GARANTI SARTLARI (CRG)

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki)
yildir.

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak iizere tamami garanti
kapsamindadir.

3) Malin ayiph oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502
sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun'un 11. maddesinde
yeralan;

a) Sozlesmeden donme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

) Ucretsiz onarilmasini isteme,

d) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onanm hakkini secmesi
durumunda satici; iscilik masrafi, dedistirilen parca bedeli ya da
baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin

TEKNiK GZELLIKLERi onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikiimliidiir. Tiiketici iicretsiz
(RG FAST onanm hakkini iiretici veya ithalatcya karsi da kullanabilir. Satici,
Gilg w| 8 | 32 iiretici ve ithalatq tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan
Sebeke gerilimi v 100-240 miiteselsilen sorumludur.
Frekans Hz 50/60 5) Tiiketicinin, ticretsiz onanim hakkni kullanmas halinde malin;
« Garanti siiresi iginde tekrar anizalanmas|,
URETCi FIRMANIN
UNVANI: EMAKS.PA TEL/FAX: +390522951555
ADRESI: Via E. Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (Reggio Emilia) ITALYA WEB:  www.emak.it E-mail: info@emak.it
ITHALATGI FIRMANIN
UNVANE:~ SEMAK MAKINATIC. VE SAN. AS. _
MERKEZ ADRESI:  GEBZE GUZELLER 0.5.B. INONU MAH. ASIK VEYSEL SOK. NO:2 GEBZE /KOCAELI -
TURKIYE WEB:  www.semak.com.tr  E-mail: info@semak.com.tr
SERVIS ISTASYONUNUN
UNVANI ADRESi YETKiLisi TEL/FAX
SEMAK MAKINATIC. VE SAN. A.S. GEBZE GUZELLER ORGANIZE SANAYi BOLGESI o SELIM 0262723 2900 /
INONU MAH. ASIK VEYSEL SOK. NO:2 GEBZE /KOCAELI - TURKIYE KELES 02627232929
PROBLEM GIDERME
PROBLEM OLASI SEBEPLER cozim
Sarj aleti akiiyii sarj etmiyor (yesil stk yanik halde) Kontaklar kirlidir Kontaklari temizleyin
Sarj aleti akiiyi sarj etmiyor (hicbir isik yanmiyor) Sarj aleti elektrik bes| ialmiy Fisin takili oldugundan ve prize
akim geldiginden emin olun
Sarj aleti akilyii sarj etmiyor (higbir 151k yanmiyor) Sarj aleti veya kablo hasarlidir Sarj aletini degistirin

Asagida imzasi bulunan,

1.Tip:

2.Tip:

3. Seri tanimlamasi:

miiteakip direktifin gerekliliklerine
uygundur

asagudaki ilgili standartlarin sart ve
kosullarina uygundur:

Yapim yeri:

Datum:

Teknik dokiimanlar idari:

SARJ ALETI
CRG- FAST

01/01/2020

UYGUNLUK BEYANI
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY
asagida ozellikleri verilen makine ile lgili olarak sorumlulugu kendine ait olmak iizere miiteakip beyani vermektedir:

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Merkezde bulundurulmaktadir. - Teknik Kilavuz

(»JEmak..

FaustoBellamico - President
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« Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,

« Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici,
iiretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlannda;

Tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya
imkan varsa malin ayipsiz misli ile dedistirilmesini saticidan talep
edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iiretici ve ithalatgi miiteselsilen
sorumludur.

Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire, garanti siiresi
icerisinde mala iliskin anzanin yetkili servis istasyonuna veya
saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi diginda ise malin yetkili
servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
anizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, iretici
veya ithalat;; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
ozelliklere sahip baska bir mal tiiketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmas
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

Tiiketici, dogan hakl ile ilgili olarak
¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildign yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Satic bu Garanti
tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanhigi Tiiketicinin Korunmas!
ve Piyasa Gozetimi Genel Midirligi'ne basvurabilir.

SEMBOLI.ERlN ACIKLAMASI VE GUVENLIK IKAZLARI (Sekil 3)

10,

VN A WN

Akiiyii kullanmadan dnce kullanim ve bakim kitapgigini
okuyunuz.

Geri kazanilabilir iiriin. Lityum-iyon akii

Kullanilis akiileri asla atese atmayin. PATLAMA TEHLIKES]!
Sicaklik 50°C’yi astiginda akiiyii giin 151gina maruz birakmayin
Akiiyii yagmura veya yogun neme maruz birakmayin

Nominal gerilim

Kapasite

Siirekli akimli aygit

Seri numarasi

Uretim yil

GUVENLIK KURALLARI
A\ DIKKAT! Ak bos halde satilir. Dolayisiyla, ilk kez

calistirmadan 6nce akii doldurulmalidir. Akii tamamen

sizdirmaz olup, bakim gerektirmemektedir. Akiiyii sokmeyin, agmayin
veya parcalarina ayirmayin.

Eger akiide catlak veya kinlma olursa, sivi sizintisi olsun veya
olmasin akiiyii sarj etmeyin ya da kullanmayin. Cikartin ve
yenisi ile degistirin.

TAMIR ETMEYE CALISMAYIN!

veya elektrik carpmasi risklerini ve ¢evrenin zarar go

onl

zalardan ve yangin tehlikelerinden ka;mmak patlama

=)

s =

@

>

>

17.
18.
19.

20.

= S

. Hasarlar ve

. Agin yiik ve agiri 1sinma d

2.

agan devirlerden kaginin. Akiydi sik araliklarla sarj edin.

Akiiyii serin bir yerde, tercihen 15°C sicaklikta, en az %40

doluluk seviyesinde muhafaza edin.

Lityum-iyon akiiler dogal bir bosalma siirecine tabidirler.

Akii, en geg, kapasitesi ilk haline kiyasla %80% diistiigiinde

degistirilmelidir. Eskimis bir akiiniin ciiriiyen hiicreleri yiiksek

performans gereksinimlerini karsilayamaz duruma gelirler ve

giivenlik agisindan tehlike arz ederler.

Akiileri atese atmayn. Patlamaya yol aabilirsiniz!

Akiyii atege vermeyin veya yakmayin.

Akiiyii gok sicak yerlere KOYMAYIN ve akiyii 1s1 kaynaklarina

(briildrler, radyatorler, sobalar, vs.) yakin bir yere KOYMAYIN.

Akiiniin pozitif ve negatif kutup baslarini metal nesnelerle

birbirine BAGLAMAYIN.

Akiiyii tamamen bosaltmayin. Yogun bosalma akiiniin

hiicrelerine zarar verir. Yogun bogalmanin en yaygin

nedeni kismen bosalan akiilerin uzun siire ile depol

veya kullanilmamasidir. Akii performansinin di i

hissettiginizde veya koruma devresinin miidahalesi durumunda

derhal calismayi durdurun. Depolanmadan dnce, akii daima

tamamen sarj edilmis durumda olmalidir.

Akiileri ve cihazi agin yiiklerden koruyun. Agin yiikler

akiiniin igindeki hiicrelerde hizl bir agin 1sinmaya ve hasara yol

agabilir; bu agin isinma disaridan algilanmayabilir.
carpismalardan kaginin. Bir daha

yiiksekten diigen veya siddetli carpismalara maruz kalan

akiileri kabr disandan saglam goriinse dahi derhal degistirin.

Akiiniin icindeki hiicreler ciddi gekilde hasar gormiis olabilir.

Bu baglamda aynica bertarafi le ilgili talimatlan da okuyun.

da cihaz giivenlik nedenleriyl

koruma devresi vasitastyla kapanir.

. Sadece orijinal akiiler kullanin. Uygun olmayan tiirde akiilerin

kullanimi yangn, patlama ve yaralanma riski dogurabilir. Sarj
edilemeyen akiileri SARJ ETMEYiN.

. Akiiyii nemden ve yagmurdan koruyun. Yagmur ve nem

hiicrelerde ciddi hasarlara yol agabilir. Temizlemek igin su
KULLANMAYIN.

Yanlis kullanilmasi halinde akiiden sivi agiga ¢ikabilir. Swvi ile
temastan kaginin. Kazara temas halinde etkilenen balgeyi su
ile yikaymn. Sivi goze temas ederse ayriyeten bir hekime danisin.
Akiiden gikan sivi ciltte tahrise veya yaniklara yol agabilir.

. Akiileri sadece dretici tarafindan onerilen sarj aletlerini

kullanarak doldurun. Belirli bir akii igin tasarlanmig bir sarj
aleti farkli tiirde akiilerle kullanildigi takdirde yangun riski
dogurabilir.

. Akiileri kullanirken elektrostatik yiike karsi dikkatli olun.

Elektrostatik yiikler koruma devresine ve akii hiicrelerine zarar
verebilirler. Elektrostatik yiiklerden sakinin ve akii kutuplarina
asla dokunmayin.

Cocuklarin akil ile oynamasina izin vermeyin.

Akiiyii temiz ve kuru durumda tutun.

Bu Kilavuzu akiiniin her kullanimi dncesinde basvurmak iizere
itinayla saklaym.

Cihaz uzun bir donem boyunca kullanilmayacaksa akiiyi
cihazdan gikarin.

Son sarj isleminin iizerinden 12 aydan uzun bir siire
gegtlgl tahmin edilen sarj edilebilir akiileri kuIIanmayln ve

lemek igin:
Akii kutup baglanini dayanikli yapiskan bant ile kapatin.
Akiiniin herhangi bir parcasini ¢ikartmaya veya imha
etmeye CALISMAYIN.
Akiiyii agmaya CALISMAYIN.

Akiiniin optimal performans sunmasl igin yogun bosalmaya yol
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ii halihazirda tehlikeli bir hasara ugramig
olabilir (yogun b0§alma)4
Akiiniin 10°Cden diisiik bir sicaklikta doldurulmasi hiicrelerde
kimyasal hasarlara yol acabilir ve yangina sebebiyet verebilir.
Tehlike uyarn etiketlerinin ve giivenlik etiketlerinin her zaman
iyi bir durumda olmasini saglayiniz. Herhangi bir aksamin
hasar gormes, veya kotii hale gelmesi durumunda, zamaninda



qerekli degisikligi yapiniz (Daha sayfa 3).

24. Ugiincii sahislarin veya sahip olduklan mallarin maruz kaldigi
kazalardan veya risklerden makine sahibinin veya operatoriin
sorumlu tutuldugunu unutmayiniz.

AKU DOLULUK SEVIYESI GOSTERGES! (Sekil 4)

Ak, doluluk seviyesinin kontroli icin bir diigme (B) ile donatilmigtir.
Diigmeye (B) basin ve akii gostergesinin (C) LED'lerinden akii
seviyesini okuyun:

4LED yanik halde: Akii doluluk seviyesi yiiksek.

3 LED yanik halde: Akii iksel

2 LED yanik halde: Akii doluluk seviyesi du§uyor Calismayr en kisa
siirede durdurun.

1 LED yanik halde: Akii bosalmis. Calismayr DERHAL durdurun
ve akiiyii doldurun. Aksi takdirde akiiniin omrii onemli dl¢iide
kisalacaktir.

1 LED yanip soniiyor: akii bos.

4LED yanip soniiyor: asiri isinma.

DEPOLAMA

Akilyii kuru, giines ve dondan korunakli bir ortamda, cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin. Lityum-iyon akii igin
ideal saklama sicakligi 10 ile 20°C arasidir. Direk giin 151gina maruz
birakmaktan kaginin. Akiyii orijinal ambalajinda saklayin ve tasiyin.
Kullanilmayan akiileri kontaklar arasinda kisa devreye yol acabilecek
ataglar, bozuk paralar, iviler, vidalar ve diger objelerden uzak tutun.
Akilyii kisa devre yapmayin. Akiileri birbirleriyle veya bagka metal
objelerle kazara kisa devre yapabilecekleri kaplar veya ¢ekmecelere
daginik sekilde yerlestirmeyin. Akiiniin kontaklan arasinda meydana
gelebilecek bir kisa devre yaniklara veya yangina yol agabilir. Akiiyi
orijinal ambalajinda saklayin ve tasiyin.

A DiKKAT! Uzun siireli atil bekleme donemlerinde, hasar
gormemesi icin akiiniin depoya kaldinimadan dnce ve her
15-30 giinde bir tamamen sarj edilmesi gerekmektedir

NAKLIVE
- Lityum-iyon akiiler, tehlikeli mallarla ilgili yasal
gerekliliklere tabidir.
- Ugiincii taraflarca, ornegin nakliye ;lrketlennce yapllan
ticari amagl t; larda/nakliyelerde,
etiketleme ile ilgili ozel gerekliliklere uyulmalidir.
- Nakliye amaciyla metal bir muhafaza KULLANMAYIN.

TEKNIK OZELLIKLERi

Bi25 Bi 5,0
Akiiniin kapasitesi Ah| 25 50
Voltaj v 40

BERTARAF ETME
CEVREYE ZARARLIDIR!
Kullamlmaz durumdaki akiiyii evsel atiklarla
birlikte bertaraf etmeyin. Akiiyii makineden
ayni olarak bertaraf edin. Yerel yonetmeliklere
L|7| on uygun sekilde bertaraf edin.

GARANTI SERTIFiKASI (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Bu akii en modern iiretim/imalat teknikleri kullanilarak tasarlanip
iiretilmistir. Uretici/imalatci firma, ozel ve hobi amaglt kullanimlar
igin, satin alma tarihinden sonra 24 aylik siireyle kendi iiriinleri icin
garanti vermektedir. Garanti siiresi, profesyonel kullanimlar igin 12
ayla sinirlandinimigtir.

Garanti genel kosullan

1) Akiiniin Uretici Firmas, ilk satin alma esnasinda akiiniin teknik
ozelliklerde belirtildigi gibi ve yiiriirliikteki yonetmeliklere uygun
olarak alistigini garanti eder. Uretici Firma belirtilen sebeplerden

y bir hata ile d a akilyii kendi
satis ve teknik destek ag araciigiyla icretsiz olarak degistirir;

2) Teknik personel, organizasyonla ilgili gereksinimlerin belirledigi
zaman dahilinde mimkiin olan en kisa siirede destek
saglayacaktir;

3) Garanti kapsaminda destek almak icin satin alma tarihini
gosteren faturanin veya mali a;ldan znrunlu fisin yetkili

le ibraz edilmesi gerel

4) A§ag|da belirtilen durumlarda garanti hukumsuzdur
«Akiiniin dogru sekilde sarj edilmemesi,

« Bakim yapilmadiginin agikga anlagiimasi,

« Akiiniin yanhs kullanimi veya kurcalanmasi,

« Orijinal olmayan yedek parca ya da aksesuarlanin kullanimi,

« Yetkili olmayan kisiler tarafindan makineye miidahalelerde
bulunulmasi.

5) Uretici firma sarf malzemelerini ve isletim nedeniyle normal bir
asinmaya maruz kalan parcalan garanti kapsaminin disinda
tutmaktadir;

6) Nakliyeden kaynaklanan olasi hasarlar nakliye firmasina derhal
bildirilmelidir, aksi takdirde garanti hilkiimsiizdiir;

7) Garanti, akiideki arizalar veya akiiniin kullaniminin uzun
siireligine askiya alinmasi nedeniyle kisilere ve esyalara
gelebilecek direkt veya dolayh zararlar kapsamaz;

8) Uzun siireli atil bekleme donemlerinde, hasar gérmemesi igin
akiiniin depoya kaldirnimadan dnce ve her 15-30 giinde bir
tamamen sarj edilmesi gerekmektedir. Aksi takdirde garanti
hiikiimsiizdiir.

37



PREKLAD POVODN{HO NAVODU K POUZITI

VYSVETLENI SYMBOLU A BEZPECNOSTNICH UPOZORNENI (Str. 1)
. Pred poutzitim nabijecky si prectéte navod k obsluze.

. Piistroj pouZivejte pouze v uzavieném prostoru

. Pojistka

. Napajeci kmitocet a napéti

. Napéti a proud nabijecky

. Nabijecky nevystavujte slunecnimu svétlu, kdyz teplota prekroci

o e wN

Iafizeni s dvojitou izolaci

Typ stroje: NABIJECKA AKUMULATOROVYCH BATERIi

Sériové cislo

10. Znacka CE o souladu s predpisy ES

11. Rok vyroby

. INFORMACE PRO UZIVATELE - Ve smyslu smérnic 2011/65/
ES a 2012/19/ES, které se tykaji omezeni pouzivani
nebezpednych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich, jakoz i likvidace odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice uvedeny na zafizeni znamend, Ze se

tento vyrobek po skonceni Zivotnosti musi likvidovat oddélené od

ostatniho odpadu.

Uzivatel proto musi odevzdat zafizeni, jehoz Zivotnost skoncila, do

prislusného sbérmého strediska urceného pro elektronicky a elektricky

odpad, nebo jej v pfipadé koupé nového zafizeni stejného typu

vratit prodejci podle zasady vymény nového kusu za stary.

Vhodny tfidény sbér, ktery umoziiuje predani nepotiebného zafizeni

k recyklaci, zpracovéni a likvidaci s ohledem na Zivotni prostfedi

piispivé k odstranéni moznych negativnich disledki na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi a podporuje recyklaci material, ze kterych

bylo zafizeni vyrobeno.

Likvidace vyrobku uZivatelem, kterd neni v souladu s predpisy, md za

nésledek uplatnéni sankci podle zakoni daného statu.

S

PRAVIDLA BEZPECNOSTI

1. Pro nabijeni akumuldtorovych baterii pouzivejte pouze nabijecky
doporucené vyrobcem. Nabijecka konstruovand pro urcity typ
akumuldtorovych baterii miize zpiisobit nebezpeci pozaru pri
pouZiti s jinymi typy baterii.

. PouZivejte pouze baterie uréené pro pfislusné néfadi. Pouziti
baterii nespravného typu miize znamenat riziko pozéru a
zranéni. Nikdy se nepokousejte dobijet nenabijeci baterie.

.V piipadé nespréavného pouZiti miize z akumulatorové baterie
uniknout kapalina. Zamezte styku s kapalinou. V piipadé
ndhodného styku zasazené misto fadné oplachnéte vodou.
Pokud se kapalina dostane do kontaktu s ocima, obratte se také
na lékafe. Kapalina unikajici z akumultorové baterie mize
zpiisobit podrézdéni pokozky nebo popéleniny.

. Zkontrolujte viechny tdaje uvedené na stitku nabijecky. Ujistéte
se, Ze pfipojujete nabijecku do elektrické zasuvky, kterd ma
stejné napéti, jaké je uvedeno na typovém Stitku. Nikdy
nepfipojujte nabijecku k jinému napéti.

. Pokud je kabel poskozeny, nabijecku vyméiite.

. Nabijecku, baterie a akumulatorové pristroje uchovévejte mimo
dosah déti.

. NepouZivejte poskozenou nabijecku.

. Nabijecku nepouzivejte k nabijeni jinych akumulatorovych
pristrojd.

.V pripadé castého pouzivani se baterie preheje. Ped zacatkem
nabijeni nechte akumuldtorovou baterii vychladnout na
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. Nabijecku nepoutzivej

2.

pokojovou teplotu.

kumuld é baterie neprebijejte. Neprekracujte
dobu nabijeni. Tato doba nabijeni se vztahuje pouze na vybité
baterie. Casté vkladani pIné nebo éste¢né nabitych baterif mize
zpiisobit nadmérné nabiti a poskozeni ¢lanki baterie.
Nenechavejte akumuldtorové baterie v nabijecce dlouhou dobu.

vyvolat chemické poskozeni ¢clankii a zplisobit pozar.

. Vlyhnéte se pouzivani baterii, které se prehfaly béhem procesu

nabijeni, protoze clanky se mohly vazné poskodit.

. Vyhnéte se pouzivéni akumulatorovych baterii, které se béhem

nabijeni zdeformovaly nebo které maji jiné zavady (uvoliiovani
plynd, slysitelné syceni, praskani atd.).

Akumulatorové baterie nikdy zcela nevybijejte (max. doporucené
vybiti 80 %). UpIné vybiti zpiisobuje predcasné stamuti elankii
baterie.

v prostordch pristupnych détem nebo
osobdm, které nejsou fadné pouceny o jejim pouzivani.

. Nabijecku chraiite ped vihkem a destém. Dést a vihkost mohou

zplisobit vézna poskozeni clankd.

Nabijecku nepoutivejte ve vybusném a hoflavém prostredi.
Nabijecku pouzivejte pouze v suchém prostiedi s teplotou
prostiedi 10 az 40 °C.

. Nabijecku neskladujte v prostiedi, kde teplota miize presdhnout

40 °C. Zejména nenechévejte nabijecku ve vozidle zaparkovaném
nasslunci.

Akumuldtorové baterie chraiite pred prehiatim. Pretizeni,
nadmérné nabiti a vystaveni pfimému slunecnimu zéfeni
zplisobuji prehfati a poskozeni ¢lankd. V Zadném pripadé
nenabijejte ani nepouZivejte akumultorové baterie, ktera se
prehfaly; pokud je to mozné, ihned je vyméiite.

V pipadé pietizeni a prehrati se akumulatorové baterie z
bezpecnostnich divodd vypne pomoci ochranného obvodu.
Odpojte napéjeci kabel nabijecky a akumulatorovou baterii
vyjméte. Pockejte, az baterie vychladne. Jakmile se ochladi,
miizete pokracovat v nabijeni.

Tento pfistroj neni urcen k pouzivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nejsou poucené o pouzivéni pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem,
aby si s pristrojem nehraly.

Tento névod si peclivé ulozte a pred kazdym pouzitim nabijecky
baterii si ho prectéte.

Vystrazné Stitky, které jsou na stroji umistény z divodu
upozornéni obsluhy na nebezpedi, udrzujte v ¢itelném stavu. V
piipadé poskozeni Stitky vyméfite za nové (viz obr. 1).

Uvédomte si, Ze majitel nebo pracovnik je odpovédny za drazy
nebo nebezpeci, které se stanou tfetim osobam nebo jejich
majetku.

NEZAKRYVEJTE ventilani mFizky na nabijecce akumulatord.
Nabijecku akumulatord NEPOKLADEJTE na mékky povrch, jako
napfiklad na pokryvku nebo pol3taf. Ventilacni mfizky na
nabijecce akumulétord udrzujte Cisté.

Kabel NEPOUZIVEJTE k jinym uéelim. Kabel
NEPOUZIVEJTE k prepravé, tahani nebo odpojovani
elektrického spotiebice. Kabel chraiite pied zdroji tepla,
olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci trazu
elektrickym proudem.



28. Nabijecku akumulator( se NEPOKOUSEJTE oteviit & opravit.
29. Zastreky elektrickych spotfebicii musi odpovidat zasuvce.
Zastréku NIKDY zadnym zpisobem neupravujte.

NEPOUZIVEJTE adaptéry s

p
snizuji nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

TECHNICKE UDAJE
(RG] FAST
obem neupravu Piikon wl| 8 | 30
i zdroji "'i'za'?uvk; Sitové napétt v 100-240
s 4 Frekvence Hz 50/60
ZARUCNI LIST (CRG)

NABIJENI BATERIE (0BR. 2)

«  Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida hodnoté uvedené na
typovém Stitku nabijecky. Zasufite zastrcku nabijecky do
elektrické zasuvky. LED (A) se rozsviti Cervené.

« Do nabijecky vlozte akumulatorovou baterii. LED (A) zacne blikat
zelené.

« Akumuldtor je pIné nabity, kdyz LED (A) sviti nepferusované
zelené.

«  Ikrat: cervend kontrolka blikd rychle.

«  Prehfati: cervend kontrolka blikd pomalu.

A\ POZOR! Na konci kazdého nabij
baterie vidy nabijecku odpojte od sité

A POZOR! Pokud se dobijeci baterie nenabiji, zkontrolujte

napajeni v elektrické zasuvce. Pokud se ani nadale nedai
akumulatorovou baterii nabit, obratte se na autorizované servisni
stiedisko. Spravné nabiti baterie prispivé k jeji spravné cinnosti
v priibéhu casu. Akumulatorové baterie se musi nabit, kdyz se
zaznamend pokles vykonu pfistroje.

SKLADOVANI

Nabijecku baterii skladujte mimo dosah déti, v suchém prostiedi
chranéném pred sluncem a mrazem. Nabijecku skladujte pouze v
suchych mistnostech s teplotou 10-40 °C. Nabijecku skladujte a
piiepravujte v pivodnim obalu.

Tento pfistroj byl navrzen a vyroben s pomoci nejmodernéjsich
vyrobnich technik. V pfipadé soukromého poufiti nebo pro hobby
poskytuje vyrobce zruku na své vyrobky v trvani 24 mésicii od data
zakoupeni. Servis v Ceské republice a na Slovensku provadi firma
MOUNTFIELD ve svych prodejnch, specializovanych servisnich
strediscich a pres své dealery. V pfipadé profesionalniho pouzivani je
zdruka omezena na 12 mésicii.

Vseobecné zarucni podminky

1) Zéruka plati ode dne zakoupeni vyrobku. Vyrobni podnik zdarma
vyménuje prostrednictvim obchodni a servisni sité vadné dily,
jejichz vada byla zpisobena materilem, zpracovanim nebo
vyrobou. Zaruka nezbavuje kupujiciho zakonnych prév, které mu
ndlezeji podle obcanského zékoniku, a které se vztahuji na
dusledky defektii nebo vad zptisobenych prodanym vyrobkem.

2) Technicti pracovnici provedou pozadovany zékrok co nejdfive v
ramdi danych casovych moznosti.

3) Cheete-li pozadat o zarucni servis, musite opravnénym
osobam predloZit nakupni fakturu nebo daiiovy doklad
dosvédcujici datum nakupu.

4) Zéruka pozbyva platnosti v pripadé:

« zjevného zanedbani ddrzby,
«nevhodného pouZivani vyrobku nebo jeho tprav,
«poutiti nevhodnych maziv nebo paliv,

3. Identifikacni sériové ¢.

odpovida nafizenim smémice
odpovida ustanovenim nasledujicich
harmonizovanyich norem:
Provedeno v:

Datum: 01/01/2020
Technické dokumentace uloZend ve:

RESENI PROBLEM{
PROBLEM MOZNE PRICINY RESENI

Nabije¢ka nenabiji baterii (zelena LED sviti) |Spinavé kontakty Kontakty ocistéte
Nabijecka nenabiji baterii (zddna kontrolka |Vypadek elektrického napajeninabijecky | Zkontrolujte, zda je zéstrcka zasunuta a ze v
nesviti) zésuvce je proud
Nabijecka nenabiji baterii (zddnd kontrolka |Zdvada nabijecky nebo kabelu Nabijecku vyméiite
nesviti)

ES PROHLASENI 0 SHODE
Nize podepsany: EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY
p je na svou vlastni odpovéd Ze stroj:
1. Druh: NABIJECKA AKUMULATOROVYCH BATERII
2.Typ: CRG - FAST

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

spravnim sidle spolecnosti. - Technické vedeni

s [ DEmak,

FaustoBellamico - President
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« poutiti jinych nez origindlnich nahradnich dild,

vybuchu!

« zasahi provadénych neoprévnénymi pracovniky. 5. Akumuldtorovou baterii nevystavujte ohni ani ji nepalte.

5) Zaruka se podle vyrobce nevztahuje na materidly, které se 6. NEUKLADEJTE akumuldtor na pfilis teplém misté a
opotiebovavaji, a na Casti vystavené béznému funkcnimu NEPRIBLIZUJTE akumulator ke zdrojiim tepla (ohefl, radidtory,
opotiebovani. pece atd.).

6) Zaruka se nevztahuje na zasahy tykajici se modernizace a 7. NESPOJUJTE kladny a zdporny kontakt akumulatoru kovovymi
vylepsovani vyrobku. predméty.

7) Zaruka se nevztahuje na sefizovani a Gdrzbové prace, i kdyz jsou 8. a é baterie nevybijejte tplné. Hiu biti
provadéné v dobé zaruky. poskozujte clanky akumultorovych baterii. Nejcasts nou

8) Piipadné Skody zptisobené pfi dopravé musi byt ihned hlubokého vybiti je dlouhodobé skladovani nebo nepouzivani
dopravdi, jinak zdruka propada. ) Eastecnd vybitych baterii. Peruste praci, jakmile si viimnete

9) Zéruka se netjké pfipadnjch Skod, pfimych ¢i nepfimych, snizeni vykonu akumulatorové baterie nebo pokud zasahne
zpiisobenych osobam nebo na vécech poruchou vyrobku nebo ochranny obvod. Pred ulozenim musi byt akumulatorova
vyplyvajicich z dlouhodobého nuceného odstavent vyrobku. baterie vzdy pIné nabita.

9. Chraiite akumulatorové baterie a zafizeni pied

VYSVETLENI SYMBOLO A BEZPECNOSTNICH UPOZORNENI pretizenim. Pretizeni zpisobuji rychlé prehidti a poskozen

(Obr. 3) dlankdi uvnitt baterie, aniz by piehfati bylo patrné z vnéjsku.

1. Pred pouzitim akumulatorové baterie si prectéte navod k 10. Zamezte poskozeni a narazim. Ihned vyméte
pouiti a tidrzbé. akumulétorové baterie, které spadly z vy3ky vétsi nez jeden
2. Recyklovatelny vjrobek. Lithium-iontové akumulatorovd metr nebo které byly vystaveny prudkym ndrazim, i kdyz
baterie vnéjsi obal vypada neporuseny. Clanky uvnitf baterie mohly
3. Staré akumulatory nikdy nevyhazujte do ohné. NEBEZPECI utrpét vézné Skody. V tomto ohledu si prectéte také pokyny
VYBUCHU! pro likvidaci.
4. Akumuldtorovou baterii nevystavujte sluneénimu svétlu, kdyz 1.V piipadé pretizeni a prehféti se pfistroj z bezpecnostnich
teplota prekroi 50 °C divodii vypne pomoci ochranného obvodu.
5. Akumuldtorovou baterii nevystavujte desti ani vysoké vihkosti 12. Pouzivejte pouze origindni akumuldtorové baterie. Pouziti
6. Jmenovité napéti ych bateri ého typu mize znamenat
7. Kapadita tiziko pozaru, vybuchu a zranéni. NENABLEJTE baterie, které
8. Stejnosmérné zafizeni nejsou nabijedi. L L
9. Sériové tislo 13. Akumulétorovou baterii chrarite pred vihkem a destém. Dést
10.  Rok vjroby a vlhkost mohou zpiisobit vdznd poskozeni ¢lankd. K cisténi
NEPOUZIVEJTE vodu.
PRAVIDLA BEZPECNOSTI 14. V piipadé nesprévného pouZiti miize z akumuldtorové baterie
A POZOR! Akumulatorové baterie se prodavéa nenabita. ul]lknou} kapalina. Za[ne{te S,tykl.j,s k?pallr'mu.wv pipadé
. . < ) nahodného styku zasazené misto fadné oplachnéte vodou.
Pro prvni uvedeni do provozu se tedy akumuldtorovd ! . )
Pokud se kapalina dostane do kontaktu s ocima, obratte se také
baterie musi nabit. Akumuldtorové baterie je zcela uzavvena a P . S : . L ey
Aknmuls " na lékare. Kapalina unikajici z akumuldtorové baterie miize
bezudrzbova. baterii j o Sore o P
zplisobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.
anijinerozebirete 15. Pro nabijeni akumulatorovych baterii pouzivejte pouze

Kdyz akumulitor praskne nebo se poléme, s inikem kapalin . nabijeck Jd«:» orucené v’rob(eym Nabl"eEkapkonstruJovar’:a’ ro

nebo bez néj, nenahijejte jej a nepouzivejte. Zlikvidujte jej urfitJ’ t , akzmula’torO\/y’ch bate;.rii méie zplisobit nebez iéi

nebo nahradte novym akumulatorem. U lyp akwiuatorovy! ” P P

NIKDY SE NEPOKOUSEJTE JEJ OPRAVIT! POZiru pr pouzits jinjmi typy bater. dive

Aby se zameznlo nehodam a nebezpecl pozaru, vybu:hu nebo 16. Pri mampuilacll s gkqmulatorovoq bqte(ll _aveg{e pozor ha

irazu elektrick elektrostaticky naboj. Elektrostaticky vyboj mize poskodit

ochranny obvod a ¢ldnky akumul&torové baterie. Zamezte

- Iakryjte komaklyakumulatoru odolnou lepici paskou4 lektrostatické iboii a nikd dotikeite poli

— NEPOKOUSEJTE se odstranit ani znicit zadnou cast e ektrostatickemu naboji a nikdy se nedotykejte polu

< akumulatorové baterie.
akumuldtoru. 17. Nedovolte détem, aby si s baterif hraly.

- NEPOKOUSEITE s akumuldtor otevft 18. Akumulatorovou baterii udrZujte v Cistoté a suchu.

1. Pro optimélni vykon akumulatorové baterie zamezte cyklim 19. Tento navod si peclivé ulozte a pfed kazdym pouZitim
hlubokého vybiti. Akumulatorovou baterii nabijejte asto. akumuldtorové baterie i ho pectéte.

2. Akumuldtorovou baterii ulozte na chladném misté, nejlépe pfi 20. Akumulatorovou baterii vyjméte z pfistroje, pokud jej nebudete
teploté 15 °C, s Grovni nahm alespon 40 %. delél’dobu pouil’vat

3. Lithium-iontové é baterie podléhaji pii 21. ani nedob nabijeci ak la é baterie,
procesu vybijeni. Akumulatorova baterie musi byt vyménéna pokud se pvedpoklada Ze jejich posledni nabiti probéhlo pied
nejpozdéji tehdy, kdyZ jeji kapacita klesne na 80 % ve vice ne? 12 mésici. Je velmi pravdépodobné, 7e baterie jiz
srovnani s kapacitou nové baterie. Degradované ¢lénky staré utrpéla nebezpecné poskozeni (hluboké vybiti).
akumuldtorové baterie jiz nespliiuji vysoké pozadavky na vykon 22. Nabijeni akumulétorové baterie pri teploté nizsi nez 10 °C miize
a proto predstavuji bezpecnostni riziko. vyvolat chemické poskozeni ¢lénki a zplsobit pozar.

4. Akumulatorové baterie nevhazujte do ohné. Hrozi nebezpedi 23. Vystrazné Stitky, které jsou na stroji umistény z divodu
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upozornéni obsluhy na nebezpeci, udrzujte v Citelném stavu. V
piipadé poskozeni 3titky vyméiite za nové (viz obr. 3).

24. Uvédomte si, Ze majitel nebo pracovnik je odpovédny za
tirazy nebo nebezpeci, které se stanou tfetim osobdm nebo
jejich majetku.

UKAZATEL UROVNE NABITI AKUMULATOROVE BATERIE (Obr. 4)
Akumulatorova baterie je vybavena tlacitkem (B) pro kontrolu trovné
nabiti. Jednoduse stisknéte tlacitko (B) a zjistéte Groveri nabiti baterie
podle LED indikatoru akumuldtorové baterie (C):

4LED sviti: Uroveni nabiti baterie vysokd.

3LED sviti: Uroveni nabiti baterie vysoka.

2 LED sviti: Uroveni nabiti baterie klesa. Co nejdFive preruste praci.

1 LED sviti: Baterie vybitd. IHNED zastavte praci a akumula\orovou

LIKVIDACE o o
POSKOZENI ZIVOTNIHO PROSTREDI!
NepouZivané akumulatorové baterie
nevyhazujte do bézného komunaélniho
odpadu. Akumulator likvidujte oddélené od
stroje. Pi jejich likvidaci se fidte mistnimi

Li-ion predpisy.

ZARUCN LIST (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Tato akumulatorové baterie byla navrzena a vyrobena pomoci
nejmodernéjsich vyrobnich technik. V pfipadé soukromého pouziti
nebo pro hobby poskytuje vyrobce zaruku na své vyrobky v trvani 24
mésict od data zakoupeni. V piipadé profesiondlniho pouzivani je
zdruka omezena na 12 mésicii.

baterii nabijte. V opacném pfipadé se Zivotnost
baterie znaéné zkrati.

1 blikajici LED: vybitd baterie.

4 blikajici LED: prehfati.

SKLADOVANI

Akumulatorovou baterii skladujte mimo dosah déti, v suchém
prostredi chranéném pred sIun(em a mrazem. Idedlni teplota pro
kladovéni lithium-iontové la é baterie je mezi 10 a 20
°C Nevystavu;te prlmemu slunecnlmu zéfeni. Akumuldtorovou
baterii uchovévej v plivodnim obalu. Nepouzivané
akumulétorové balene neukladejte v hllzkostl sponek na papir, mindi,
klici, hiebikd, Sroubd a jinych kovovych predmétd, které by mohly

Vseobecné zaruéni podi

1) Vyrobce akumuldtorové baterie zarucuje, Ze vyrobek pfi prvnim
nakupu je fungujici v souladu se specifikacemi a platnymi
predpisy. Vyrobni podnik prostiednictvim vlastni obchodni a
servisni sité zdarma vyméni akumulatorovou baterii, pokud se
Zjisti vyrobni vada;

2) Techniti pracovnici to provedou co nejdfive v rdmci danych
Casovych moznosti;

3) Cheete-li pozadat o zaruéni servis, musite opravnénym
osobam predlozit nakupni fakturu nebo daiovy doklad
dosvédéujici datum nakupu;

4) Zéruka propada v pripadé:

«nespravného nabijeni akumulatorové baterie,
zjevného zanedbani udrzby,

zplisobit zkrat mezi kontakty. § baterii nezk

é baterie neuklddej Fddané do nadob nebo
zésuvek, kde se mohou ndhodné dostat do zkratu mezi sebou nebo
s jinymi kovovymi predméty. Zkrat mezi kontakty akumuldtorové
baterie miZe zpisobit popaleniny nebo pozar. Ak

. éf pouzivéni baterie nebo pfi jejim poskozeni,
. pouzm jinych nez origindlnich nahradnich dili nebo
prislusenstvi,
«zdsah provadénych neopravnénymi pracovniky.
5) Zaruka se podle vyrobce nevztahuje na materialy, které se

baterii uchovévejte a piepravujte v piivodnim obalu.

A POZOR! Béhem dlouhych obdobi necinnosti je nutné baterii
pied ulozenim stroje a kazdych 15-30 dni GplIné nabit, aby se
vyloutila poskozeni.

PREPRAVA

- Lithium-iontové akumultorové baterie podiéhaji zikonnym
pozadavkiim pro nebezpecné zbozi.

- Pii obchodni prepravé zbozi pro tieti osoby, jako napfiklad
dopravci, je nutno dodrzZovat specidlni pozadavky na baleni
aznaceni.

- Pro prepravu NEPOUZIVEITE kovové nadoby.

TECHNICKE UDAJE
Bi25 Bi 5,0
Kapacita baterie Ah| 25 50
Napéti ) 40

i a na dasti vystavené béznému opotiebeni;

6) Pnpadne 3kody zpiisobené pii dopravé musi byt ihned oznémeny
dopravi, jinak zéruka propada;

7) Zaruka se netyké pripadnych Skod, pfimych i nepfimych,
zplisobenych osobam nebo na vécech poruchou baterie nebo
vyplyvajicich z jejiho dlouhodobého nuceného odstaveni;

8) Béhem dlouhyich obdobi necinnosti je nutné baterii pred ulozenim
stroje a kazdych 15-30 dni Gplné nabit, aby se vyloucila poskozeni.
V opacném pripadé zéruka zanika.

41



[l PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

VYSVETLIVKY A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA (Obr. 1)
1. Pred prdcou s nabijackou batérie si precitajte nvod na pouZitie a
lidrzbu.

. Spotrebic pouzivajte vyhradne v uzavretom priestore

. Poistka

. Frekvencia a napétie pri nabijani

. Napitie a prid nabijacky batérie

e wN

teplota presahuje 50 °C

Zariadenie s dvojitou izoldciou

Druh serJa NABIJACKA BATERIE

Cislo série

10. Znacka zhody CE

11. Rok vyroby »

12. INFORMACIA PRE UZIVATELOV - V siilade so Smernicami
2011/65/ES a 2012/19/ES, tykajlicimi sa zniZovania pouzivania
nebezpecny(h Iatok v elektrl:kych a elektronickych

iach, ako aj dp

Symbol preskrtnuteho odpadového kosa, ktory je zobrazeny
na vyrobku, znamend, Ze po ukonceni jeho Zivotnosti sa musi
zlikvidovat oddelene od komundlneho odpadu.

Uzivatel ho preto, po ukonceni Zivotnosti, bude musiet odovzdat v
stredisku druhotnych surovin na zber elektrickych a elektronickych
odpadov alebo vrétit ho predajcovi pri nakupe nového spotrebica
rovnakého druhu.

Primerany separovany zber za ticelom ziskania druhotnych surovin
a za Ucelom likvidcie metodami, ktoré neposkodzuji Zivotné
prostredie, prispieva k predchddzaniu negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a na zdravie ludi a prispieva k recyklacii materidlov,
zktorych st spotrebice vyrobené.

Neprimerand likvidacia spotrebica zo strany uZivatela znamend
moznost uplatnenia pokit uréenych vnitrostatnymi zikonmi.

PRAVIDLA BEZPECNOSTI

. Pri nabijani batérie pouZivajte vyhradne nabijacky odpovucane
vyrobcom. Nabijacka navrhnuta pre urcity typ batérie moze
spdsobit riziko poziaru pri pouZiti s inymi druhmi batérie.

. Pouzivajte iba batérie navrhnuté pre prislusné elektrické
spotrebice. PouZivanie batérii nespravneho typu moze
predstavovat riziko poZiaru a osobnych drazov. Nikdy sa
nepokusajte nabit batérie, ktoré sa nenabijaju.

. Pri nespravnom pouzivani moZe z batérie unikat kvapalina.
Vyhybajte sa kontaktu s tekutinou. Pri nahodnom kontakte
umyte postihnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s ocami, vyhladajte lekdrsku pomoc. Kvapalina, ktora
vytekd z batérie, moze sposobit podrazdenie pokozky alebo
poleptania.

. Skontrolujte idaje uvedené na stitku nabijacky batérie. Uistite
sa, Ze nabijacku zapojite k elektrickej zasuvke s rovnakym
napétim ako je napétie na Stitku s technickymi tdajmi. Nabijacku
batérie nikdy nepripajajte k sieti s inym napatim.

. Ak by sa poskodil elektricky kabel, nabijacku vymeiite.

. Nabijacku batérie, batérie a bezdrotovy spotrebi¢ nenechdvajte v
dosahu deti.

. Nabijacku batérie nepoutzivajte, pokial je poskodend.

. Nabijacku nepouzivajte na nabijanie inych bezdrotovych
spotrebicov.

.V pripade intenzivneho pouZivania sa batéria prehreje. Pred

nabijanim ne(hajte batériu vychladnit na izbovii teplotu.

Batériu bij d Neprekracujte dlnu dobu

nabijania. Tieto doby platia iba pre vybité batérie. Casté vsivanie

GipIne alebo iastotne nabitych batérii mdze spdsobit nadmerné

nabitie a poskodenie buniek batérii. Batérie nenechévajte v
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. Nabijacky batérie nevystavujte sinecnému Ziareniu, pokial

nabijacke prilis diho.
. Nabijanie batérie pri teplote niz3ej ako 10 °C mdZe spdsobit
chemické poskodenia buniek a spdsobit poziar.
. Vyhybajte sa pouZitiu batérii, ktoré sa pri nabijani prehriali,
pretoze bunky sa mohli poskodit.
. Vlyhybajte sa pouZitiu batérii, ktoré sa pri nabijani zdeformovali
alebo na ktorych st iné odchylky (dnik plynu, Sum, prasklina a
pod.).
Batérie nikdy nenechajte vybit tplne (odporiicané maximalne
vybitie 80 %). UpIné vybitie spdsobuje predcasné starnutie
buniek batérie.
. Nabijacku batérii nepouzivajte na miestach pristupnych detom
alebo osobam, ktoré neboli poucené o jej pouzivani.
. Nabijacku batérie chraiite pred vlhkostou a dazdom. Dazd a
vlhkost mozu sposobit vazne poskodenia buniek.
. Nabijacku batérii nepouzivajte na miestach s moznostou
vybuchu a poziaru.
. Nabijacku batérie pouzwajte iba v suchom prostredi a s teplotou
v rozsahu 10-40 °C
. Nabijacku neuskladnu;te nabijacku v prostredi, kde teplota moze
presahovat 40 °C. Predovsetkym nenechdvajte nabijacku batérie
vo vozidlach zaparkovanych na sinku.
Batérie chraiite pred prehriatim. PretaZenia, nadmerné zatazenia
a vystavenie priamym sInecnym ltcom sposobuju prehriatia a
poskodenia buniek. V Ziadnom pripade nenabijajte ani
nepouzivajte batérie, ktoré sa prehriali; pokial je to mozné,
okamfZite ich vymeiite.
V pripade pretazenia a prehriatia sa batéria vypne z
bezpecnostnych dovodov prostrednictvom ochranného okruhu.
Odpojte sietovd zastrcku nabijacky batérie a vyberte batériu.
Nechajte batériu vychladit. Po vychladnuti bude mozné
pokracovat v nabijani.
Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovych
schopnostami, ani osoby, ktoré nemajui skisenosti a poznatky o
pouzivani tohto spotrebica, pokial nie si pod dohladom alebo
neboli poucené o jeho pouziti osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti budd musiet byt pod dohladom, aby sa zaistilo,
Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.
Tento névod starostlivo uschovajte a skontrolujte si idaje v fiom
pred kazdym pouzitim nabijacky batérie.
Vsetky Stitky a nalepky s vystraznou signalizéciou udrziavajte v
dokonalom stave. V pripade poskodenia alebo opotrebovania ich
treba vcas vymenit (Pozrite Obr. 1).
Nezabudnite, Ze majitel alebo obsluhujici pracovnik nesu
zodpovednost za Grazy alebo rizikd pre iné osoby, ako aj za ich
majetok. R
NEZAKRYVAJTE vetracie mriezky na nabijacke batérii. NEKLADTE
nabijacku batérii na makky povrch, napriklad na prikryvku alebo
vankus. Vetracie mriezky na nabijacke batéri udrziavajte Cisté.
Napéjaci kabel NENAMAHAJTE. Kébel nikdy
NEPOUZIVAJTE na prenos, tahanie ani na odpajanie
elektrického spotrebica. S napajacim kablom sa
nepribliZujte k zdrojom tepla, oleju, ostrym hranam ani
pohyblivym dielom. Poskodené alebo zamotané napéjacie
kable zvy3ujii nebezpecenstvo zsahu elektrickym pridom.
28. Nikdy sa NEPOKUSAJTE nabijacku batérie otvorit ani opravovat.
29. Zastreky elektrickych spotrebicov musia byt vhodné pre
zasuvky elektrickej siete. Zastrcku nikdy a Ziadnym
sposobom nemodifikujte. NEPOUZIVAITE adaptery s
napajacmi zapoj k (s
Neupravené zastrcky a zasuvky znizuju riziko zasahov
elektrickym pridom.

NABIJANIE BATERIE (0BR. 2)
« Skontrolujte, Ci napatie siete zodpoveda napétiu uvedenému na
Stitku s technickymi ddajmi nabijacky batérie. Vsuiite napéjaciu
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zastrcku nabijacky do sietovej zasuvky. LED (A) sa rozsvieti
Cervenou farbou.

« Vsuiite batériu do nabijacky. LED (A) zacne blikat zelenou farbou.

«  Batéria bude tplne nabitd, ked' sa LED (A) rozsvieti zelenou
farbou.

« Skrat: rychlo blika cervend kontrolka.

«  Prehriatie: pomaly blik cervend kontrolka.

A POZOR! Po ukondeni kazdého nabijania batérie odpojte
nabijacku od elektrickej siete

A POZOR! Ak sa nabijatelnd batéria nenabija, skontrolujte, i je v
zasuvke elektrickej siete prid. Ak sa batéria nedd ani ta nabit,

pouzivania je zaruka obmedzend na 12 mesiacov.

Vieobecné zérucné podmienky

1) Zéruka je platnd od datumu nakupu. Vyrobca, prostrednictvom
predajnej siete a technického servisu, bezplatne vymeni casti,
ktoré su chybné v dosledku chyby materidlu, opracovania alebo
vyroby. Zdruka neuberd kupujicemu prévne néroky vyplyvajiice z
obcianskeho zékonnika v pripade chyb alebo kazov spésobenych
predanou vecou.

2) Technicky persondl zasiahne ¢o najrychlejie v casovyich lehotach,
ktoré mu umoznia organizané poziadavky.

3) Na vyziadanie zaruénej opravy je potrebné predlozit

zavolajte servisni prevadzku. Spravne nabijanie batérie ah
prediZeniu jej Zivotnosti. Batériu treba dobit, pokial spozorujete
nizenie vykonu spotrebica.

SKLADOVANIE

Nabijacku batérie uskladfiujte mimo dosahu deti v suchom prostredi
a chrdiite ju pred sinecnymi [G¢mi a mrazom. Nabijacku skladujte iba
v suchom prostredi s teplotou 10-40 °C. Nabijacku batérie skladujte a
prendsajte iba v povodnom obale.

oprav ému persondlu nakupni faktiru alebo
pokladnicny blok, povinny na daiiové ticely, na ktorom je
uvedeny datum nakupu.

4) Zdruka sa neuplatfiuje v pripade:

Zjavne nevykondvanej idrzby,

Nespravneho pouZivania vyrobku alebo v pripade vykonania

zmien na fiom,

Pouzitia nevhodnych mazadiel alebo pohonnyich latok,

Poutitia neorigindInych ndhradnych siiciastok alebo doplnkov,

Zasahov vykonanych neopréavnenymi osobami.

5) Vyrobca vynima zo zaruky spotrebné materidly a stcasti, ktoré

ji beznému funkénému opotrebovaniu.
6) Zéruka sa nevztahuje na zsahy modernizécie alebo vylepsenia

7) Zéruka sa nevztahuje na nastavovanie a Gdrzbu, ktoré by boli

TECHNICKE UDAJE

(RG] FAST :
Menovity vykon wl & [ 32
Napatie siete ) 100-240
frekvenfia Hz 50/60 vjrobku.
ZARUCNY LIST (CRG)
Tento pristroj bol ya y pomocou najmodernejsich

vyrobnych technik. Vijrobca poskytuje na svoje vyrobky 24 mesacni
zaruku od ddtumu ndkupu v pripade pouzivania sikromnymi
osobami a pri pouzivani vo volnom case. V pripade profesiondlneho

nevyhnutné pocas zaruénej lehoty.

8) Pripadné kody spasobené prepravou musia byt ihned nahlésené
prepravcovi, inak zéruku nemozno uplatnit.

9) Zéruka sa nevztahuje na pripadné skody, priame alebo nepriame,

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Nabijacka batérie nenabija batériu (svieti | Spinavé kontakty

zelend k

Vycistite kontakty

Ziadna kontrolka)

Nabijacka batérie nenabija batériu (nesvieti | Prerusené elektrické napdjanie nabijacky

Skontrolujte, ¢i je sprévne zapojend zéstrcka
elektrickej siete a ¢i nedoslo k preruseniu
dodévky elektriny

Ziadna kontrolka)

Nabijacka batérie nenabija batériu (nesvieti | Porucha nabijacky alebo kabla

Nabijacku batérie vymeiite

Dolupodpisany,

Vyhlasuje na svoju vyhradni zodpovednost, Ze stroj:

1.Typ: NABIJACKA BATERIE
2.Typ: CRG - FAST

3. Identifikacia série:

Spifia poziadavky stanovené smernicou
Spifia poziadavky nasledujtcich
harmonizovanyich noriem:

Miesto vyroby:

Détum: 01/01/2020
Technickd dokumentacia je ulozend v:

ES VYHLASENIE 0 ZHODE
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Administrativnom sidle. - Technicka sprava

: o - [FEmak.

FaustoBellamico - resident
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spdsobené osobdm alebo na veciach poruchami pristroja alebo
ktoré si ndsledkom ndteného predlZeného pozastavenia jeho
pouZivania.

VYSVETLIVKY A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA (Obr. 3)

1. Pred précou s batériou si precitajte nvod na poutitie a Gdrzbu.
2. Viyrobok sa dd recyklovat. Batéria s litiovymi ionmi
3. Poutité batérie nikdy nehddzte do ohiia. RIZIKO VYBUCHU!
4. Batériu nevystavujte sinecnému Ziareniu, pokial teplota
presahuje 50 °C
5. Nevystavujte batériu dazdu ani ju nenechavajte v mimoriadne
vlhkom prostredi
6. Nomindlne napatie
7. Kapacita
8. Zariadenie napdjané jednosmernym pridom
9. Cislo série
10.  Rokvyroby
PRAVIDLA BEZPECNOSTI

A POZOR! Batéria sa predava nenabita. Pred prvym

uvedenim do prevadzky sa batéria musi dat nabit. Batéria je

tplne utesnend a nevyzaduje si tdrzbu. Batériu neodmontuvajte,
neotvarajte ani nerozoberajte.

Pol
kv

kial by batéria zdeformovala alebo praskla, s vyliatim
apalin alebo bez toho, Ze by sa kvapalina vyliala,

bijajte ju ani ju nep j Skodnite ju alebo

vymeiite za novi.

SNAZTE SA JU OPRAVOVAT!

Predchadzajte drazom a riziku poziaru, vybuchom alebo
zasahom elektrickym pridom a poskodeniu Zivotného
prostredia:

nou lepiacou péskou.
dny komponent batérie.

NESNAZTE sa batériu otvorit.

Na uchovanie optimdlneho vykonu sa vyhybajte cyklom s velmi
vybitou batériou. Batériu nabijajte casto.

Batériu uchovdvajte na chladnom mieste, uprednostiiujte
teplotu 15 °C, s Groviiou nabitia aspofi 40 %.

Batérie s litiovymi inmi sa vybijajd prirodzene. Batéria sa musi
vymenit najneskor, ked jej kapacita klesne na 80 % vzhladom
na novi. Opotrebované bunky starej batérie nesplfiaji
vysoké poziadavky na vykon a preto predstavuji ohrozenie
bezpecnosti.

Batérie nehddzte do ohia. Hrozi riziko vybuchu!

K batérii sa nepriblizujte s otvorenym plamefiom ani ju
nespalujte.

NEKLADTE batériu na velmi teplé miesta a NEPRIBLIZUJTE sa s
batériou k zdrojom tepla (ohen, radidtor, piecka a pod.).
NEPRIPAJAJTE k pozitivnej ani negativnej koncovke ziadne
kovové predmety.

Batérie nenechajte vybit dplne. Silné vybitie poskodzuje
bunky batérie. NajbeznejSou pricinou silného vybitia je
dlhodobé skladovanie alebo nepouzivanie iastocne vybitej
batérie. Preruste pracu ihned po spozorovani zniZenia
vykonu batérie alebo pri zasahu v ochrannom okruhu. Pred
uskladnenim batérie ju vzdy tplne nabite.

Batériu chréiite pred nadmernym napitim elektrickej
siete. Pretazenia spdsobuju rychle prehriatia a poskodzuji
bunky batérie bez toho, Ze by sa prehriatie spozorovalo
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navonok.

. Brante poskodeniam a narazom. Batérie, ktoré spadli
2 vy3ky viac ako jedného metra alebo ktoré utrpeli prudké
nérazy, okamzite vymeite, aj ked'sa puzdro zda neposkodené.
Bunky vntri batérie sa mohli vazne poskodit. Precitajte si aj
pokyny na likvidaciu.

. Vpripade pretazenia a prehriatia sa spotrebic z bezpe¢nostnych
dovodov vypne prostrednictvom ochranného okruhu.

. PouZivajte iba origindlne batérie. Pouzivanie batérii
nespravneho typu moze predstavovat riziko poZiaru, explézii a
osobnych trazov. NENANIJAJTE batérie, ktoré sa nedajd dobijat.

. Batériu chréite pred vlhkostou a dazdom. Dazd a vihkost
mbzu spdsobit vazne poskodenia buniek. NEPOUZIVAJTE na
Gistenie vodu.

. Pri nespravnom pouzivani moZe z batérie unikat kvapalina.
Vyhybajte sa kontaktu s tekutinou. Pri nahodnom kontakte
umyte postihnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane
do kontaktu s o¢ami, vyhladajte lekérsku pomoc. Kvapalina,
ktord vyteka z batérie, moze sposobit podrézdenie pokozky
alebo poleptania.

. Pri nabijani batérie pouzivajte vyhradne nabijacky odporicané
vyrobcom. Nabijacka navrhnutd pre urcity typ batérie moze
spdsobit riziko poZiaru pri pouZiti s inymi druhmi batérie.

. Pri manipulacii s batériou davajte pozor na elektrostatické
vyboje. Elektrostatické vyboje mozu poskodit ochranny okruh
abunky batérie. Vyhybajte sa elektrostatickym vybojom a nikdy
sa nedotykajte pdlov batérie.

17. Zabrénte detom, aby sa hrali s batériou.

18. Batériu udrZiavajte Cistd a suchd.

19. Tento navod starostlivo uschovajte a skontrolujte si idaje v

fiom pred kazdym pouZitim batérie.

20. Ak stroj nebudete dlho pouzivat, batériu z neho vyberte.

21. Batérie nepouZivajte ani nenabijajte, pokial boli naposledy

nabité pred viac ako 12 mesiacmi. Je velmi pravdepodobné, Ze

batéria je uz velmi poskodend (velmi vybitd).

Nabijanie batérie pri teplote nizSej ako 10 °C mdze sposobit

chemické poskodenia buniek a spasobit poZiar.

Vietky Stitky a nalepky s vystraznou signalizaciou udrziavajte

v Citatelnom stave. V pripade poskodenia alebo opotrebovania

ich treba véas vymenit (str. 3).

Nezabudnite, Ze majitel alebo obsluhujici pracovnik nest

zodpovednost za tirazy alebo rizik pre iné osoby, ako aj za

ich majetok.
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INDIKATOR HLADINY NABITIA BATERIE (Obr. 4)

Batéria je vybavend tlacidlom (B) na kontrolu hladiny nabitia.
Jednoducho stlacte tlacidlo (B) a skontrolujte si hladinu nabitia
batérie pomocou LED indikétora batérie (C):

4rozsvietené LED: Vysoka troveri nabitia batérie.

3 rozsvietené LED: Vlysoka troveri nabitia batérie.

2 rozsvietené LED: Urovedi nabitia batérie sa znizuje. Co najskor
preruste pracu.

1 rozsvietend LED: Batéria je vybitd. OKAMZITE preruste précu a
nabite batériu. V opacnom pripade sa Zivotnost batérie vyrazne
skrati.

1 blikajtica LED: batéria vybitd.

4 blikajtice LED: prehriatie.

USKLADNENIE
Batériu uskladfiujte mimo dosahu deti v suchom prostredi a chraiite



ju pred sinecnymi li¢mi a mrazom. Idedlna teplota uloZenia batérie
s litiovymi ionmi je 10 az 20 °C. Nenechévajte ju vystavend prlamemu

Nespravneho dobitia batérie,
Zjavnej absen(le udrzby,

sInecnému svetlu. Batériu uchovévajte a prepravujte v jej p

obale. K batéridm, ktoré nepouzivate, nekladte kovové sponky,
mince, klince, kltice, skrutky ani iné kovové predmety, ktoré by mohli
sposobit skrat medzi kontaktmi. Na batérii nevytvarajte skrat. Batérie
neskladujte pohodené v nadobach alebo zésuvkach, kde by sa mohli
dostat do vzajomného kontaktu ani do kontaktu s inymi kovovymi
predmetmi. Skrat medzi kontaktmi batérie mdze sposobit popéleniny
alebo poziar. Batériu uchovavajte a prepravuijte v jej pévodnom obale.

A POZOR! V pripade dlhodobej necinnosti je potrebné batériu
pred opatovnym zobrazenim chybovej spravy a kazdych 15-30
dni tiplne dobit, aby sa predislo jej poskodeniu

PREPRAVA

- Na batérie s litiovymi i6nmi sa vztahujd pravne predpisy
platné pre nebezpecny tovar.

- Pri obchodnej preprave tretimi stranami, napriklad pri
preprave profesiondlnym dopravcom, bude nevyhnutné
dodrziavat Specidlne poziadavky v oblasti balenia a
oznacovania.

- Na prepravu NEPOUZIVAJTE kovovti nadobu.

TECHNICKE UDAJE
Bi25 Bi5,0
Kapacita batérie Ah| 25 50
Menovité napatie v 40

INESKODNENIE
POSKODENIE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
Vyradené batérie nelikvidujte spolu s
komunalnym odpadom. Batériu zlikvidujte
samostatne, nie so strojom. Pri likvidacii
L|7| on dodrziavajte miestne predpisy.

ZARUKA (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Tato batéria bola navrhnut a zrealizovana pomocou najmodernejsich
vyrobnych technik. Vyrobca poskytuje na svoje vyrobky 24 mesa¢ni
zéruku od ddtumu ndkupu v pripade pouZivania sikromnymi osobami
a pri pouzivani vo volnom ¢ase. V pripade profesiondlneho pouzivania
je zéruka obmedzend na 12 mesiacov.

Vseobecné zarucné podmienky

1) Vyrobca batérie ru¢i za plnu funkénost vyrobku od chvile jeho
zakiipenia, v silade s te(hnick;imi ipecifika’ciami a platnymi
normatit i poziadavkami. Vyrobca, p tvom vlastnej
predajnej sme a technického servisu, bezplatne vymeni batériu, u
ktorej bola zistend materidlovd i vyrobnd chyba;

2) Technicky persondl zasiahne o najrychlejsie v casovych lehotach,
ktoré mu umoznia organizacné poziadavky;

3) Na vyziadanie zarunej opravy je potrebné predloit

opravnenému personalu nakupnu faktiru alebo
pokladnicny blok, povinny na daiiové ticely, na ktorom je
uvedeny datum nékupu;

4) Zaruka sa neuplatiiuje v pripade

. pouzi batérie alebo jej poskodenia,
Pouzma neorigindlnych néhradnych sticiastok alebo dopInkov,
Zasahov vykonanych neopravnenymi osobami.

5) Vyrobca vynima zo zéruky spotrebné materialy a stcasti, ktoré
podliehajii beznému funkénému opotrebeniu;

6) Pripadné kody spasobené prepravou musia byt ihned nahlésené
prepravcovi, inak zéruku nemozno uplatnit;

7) Zéruka nepokryva pripadné skody, priame alebo nepriame,
sposobené osobam alebo na veciach poruchami batérie alebo
ktoré st nasledkom niteného predizeného pozastavenia jej
pouZivania;

8) V pripade dlhodobej necinnosti je potrebné batériu pred
opétovnym zobrazenim chybovej sprévy a kazdych 15-30 dni
tplne dobit, aby sa predislo jej poskodeniu. V opacnom pripade
zaruku nemozno uplatnit.
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IEXTH nEPEBOA OPUTUHATBHbIX MHCTPYKLMi

O5bACHEHUE CUMBO/IOB M MPABINA BE3OMACHOCTH (ctp. 1)

1. Mepep Tem Kak NpuCTynath K UCNONb30BAHMIO 3aPAAHOIO
YCTPOICTBA, NPOUUTAIiTE PYKOBOACTBO MO KCNAYaTaLUN
TeXo0CnyKuBaHIK.

. Wcnonb3yitte ycTPOCTBO UCKNIOYUTENBHO B 3aKPBITbIX
TIOMeLLIeHIAX

. MpenoxpanuTens

. Yactora M HanpskeHiUe NUTaHuA

. HanpsixeHve 11 Tok 3apAAHOro yCTpoiiCTBa

. He ponyckaiite, 4to6bi 3apaAHoro ycTpoiicTea nogsepranca
Bozgeﬁnsmw CONHEYHOTO (BETa, ECNIM TeMnepaTypa npeBbllliaeT

onaw o

YCTpoiicTBO ¢ ABOViHOI M30nALMeEi.

. Tun Mawukbi: SAPAIHOE YCTPOMCTBO

CepuiiHblii Homep

10. Mapka coorBetcTBitA TpeGoBanuam CE

11. Top Bbinycka

12. HHOOPMALUA ANA NONb30BATENEN - B cooTBeTCTBUM C
nupeK'mBaMu 2011/65/CE u 2012/19/CE, Kacawowmumucs

X BeuwecTs npu

o~

&

p MaKci 10 Bpema
Reiic TONbKO ANA poB. Yactoe
BKJTI0YeHIe NONHOCTBIO WK YaCTUYHO 3apAXKEHHbIX aKKYMYNATOPOB
MOXKET NPUBECTH K UPE3MEpHOIl BeNMUMHE 3apAAA W BLIXOAY U3
cTpos He octasnsiite B
3aPALHOM YCTPOVICTBE Ha NPOAOMKUTENbHOE BPEMA.

Bpema

. 3apAjKka akkymynaTopa npu Temneparype Huxe 10°C moxer

NPUBECTU K XUMUYECKUM NOBPEXEHNAM €ro 3/1eMeHTOB 1 (03/4aTb
0NacHOCTb BO3ropaHuA.

. He W(ﬂOﬂbSyVITE AKKyMYnATOpbI, NOABEpPriinecs neperpesy B

npoLecce 3apAAKN, TK. B STOM Cllydae SMeMeHTbl akKyMynaTopa
MOTYT BbIITY U3 CTPOAL.

. He ucnonb3yiite akkymynaTopbl, NoABepriunecs AeGopmatium B

npolecce 3apaaKM WM UMeloLue Apyrue fedeKTbl (yTeuky rasa,
CBUCTALLME 3BYKW, TPELLMHbI U AD.).

. Hu B Koem Cyuae He fonycKaiiTe MOAHOM PaspAAKM akKYMyNATOPOB

(peKomeHAyeman MakcimManbHan ry6uHa paspaakm cocrasnaer
80%). MonHblii pa3paA NPUBOANT K NPexaeBpeMeHHOMY BbIXOAY U3
CTPOA INEMEHTOB aKKyMyNATOpa.

. He ucnonb3yiite 3apAaHOe YCTPOIACTBO B MeCTaX, K KOTOpbIM UMeloT

LOCTYN AeT 1 L3, UX3KC

. 3alLyLaiiTe 3apAZiHOe YCTPOVICTBO OT BO3E/CTBUA BATW 1 OXK/A.

[Jloxab u Bnara MOTYT NPUYUHUTD CEPbe3HbIe NOBpeXAeHnsa

KoM M annaparypbl,
aTaKIKe yTHAM3aUMA OTXO0B. ;
TMomewuenHblit Ha annapatype cumgos, DKHYThIiA

MYCOPHSIT ALLVIK, 03HAUQET, 470 10 OKOHUZHIM CBOETO CPOKA CAy K6l OHa
[DOTKHA YTUMI3UPOBATBCA OTAENbHO OT APYTYAX OTXOA0B.
To3ToMY Mo OKOHYAH!M CPOKa CYGbl TaKolt annaparypbl

. He ucnonb3yitTe 3apajHoe yCTPOIICTBO BO B3PbIBOONACHBIX U

NOXapoonacHbIX Cpeaax.

. I/Icnonbsyme 32pAHOE YCTPOTICTBO TOMIbKO B CYXVX NOMeLLIEHIAX C
10-40°C.

06A3aH 0CTaBUTb €e B CNeLANU3MPOBaHHbIE LIEHTPbI N0 NpHeMKe
INEKTPUYECKYIX Ut HNEKTPOHHbIX OTXO/I0B WA e CAATb Aunepy npy
N0KyNKe HOBOTO W3AENNA AHANOTUYHOIO TUNA B COOTHOLIEHUN
OfVH K 07iHOMY.

¢ it c6op oTC il CBOIA CPOK annapatypbl

C Uenbl ee nocneAywwero HanpasieHua Ha ﬂEpEpaﬁOTK)’ n
YTUU3aLMIo, He HAHOCALLYI0 BeJ OKpYaloLuieii cpefe, cnocobCTByeT
npeaoTBpalleHnio BO3SMOXHOro BpeAHOro B03AeiCTBUA Ha
OKpYaloLLLylo cpefly 1 310POBbe Niofieit 1 6naronpUATCTBYeT BTOPUYHOI

pep U3 KOTopbiX 3raannapawpa
Y nsgenud,

yCTaHOBHEHHbIX npasun, Bneyver 3a coboit nNpuMeHeHne B OTHOLLIEHMM
Hero [aHKLlMI/I npepyc TBOM.

2.

penbl

. He xpanme 3apAgHoe y(TpOM(TBD B MecTax, B KOTOprX

Temnepatypa MoxeT npesbicuTb 40°C. B uactHocTw, He ocTanaiite
3apA/IHOE YCTPOVICTBO B aBTOMOGUNAX, NPUNAPKOBAHHbIX Ha COMHLLE.
3awnuaitTe akKkymynatopbl ot neperpesa. feperpysku,
4pe3mepHblil ypoBEHb 3apAAa U BO3AEICTBIE NPAMBIX CONHEUHbIX
nydeil NPUBOAAT K Neperpesy 3neMeHTOB akkyMynaTopa i ux
BbIX0AY U3 CTPOA. Hi B Koem cnyuae He 3apAxaiiTe u He
nCcnonb3yiite akkyMynaTopbi, NOABEPriuMecs Neperpesy; npy
BO3MOXHOCT! HEME/LIeHHO 3aMeHSAITe WX,

B cnyyae neperpysku uau neperpesa no coobpaxeHuam
6e30nacuocrm aKKyMyNATOp BLIKNKYALTCA BCNEACTBUE
cpab TE/IbHOMO YCTPOVICTBA.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH
. [nA 3apAAKN aKKYMyNATOPOB WCMONb3YiiTe MCKNKYMTENbHO

YCTPOiICTBa, P u3rotoBuTeNnem.
IIcnoib30BaHHe 3apAAHOTO YCTPOICTBA, Pa3paGoTaHHOro 4
THna OB, ANA 3apAAKM p

JIPYTUXTUTIOB MOXET CO31aTb ONACHOCTb BO3rOpaHU.
Mcnonb3yiiTe TONbKO aKKYMyNATOPbI, NPe/lyCMOTPERHbIE ANA
COOTBETCTBYHOWLIUX INEKTPUYECKUX YCTPOIACTB. Mcnonb3oBanme
aKKyMyNIATOPOB HEBEPHOTO TUMA MOXET C03AaTb OMACHOCTb
BO37OPaHIA U TPABM. Hit B KoeM Cly4ae He NbiTaiiTech N0f13apAzuTL
Henepe3apskaembie Gatapen.
B cnyuae HeBepHoii JKCnNyaTali BO3MOXHa YTeuKa NeKTponuTa
U3 akkymynaTopa. He ponyckaiite KOHTaKTa C anekTponuTom. B
C1yyae C1y4aiiHoro KOHTAKTa C 3NeKTPOAUTOM NpoMoiiTe
COOTBETCTBYIOLLMIE Y4aCTOK KOXiU BOAOH. B ciyyae nonaganus
3MEKTPOAMTa B N1a3a, kpome Toro, oﬁpamecb K Bpay. dneKTponuT,
y u3 YTeuKkm, Moxer
BbI3BaTb Pa3ipaxeHue KoXu unu O)KDI'M
4. (BepbTech C TabNUYKOA TEXHUYECKUX [JaHHBIX 3apAAHOTO
yCTpoiicTBa. Y6eAuTeCh, UTo Bbl BKMlOUAeTe akKyMynaTop B
NeKTPUYECKYI0 PO3ETKY C HaNPAXeHUeM, ykasaHHbIM B Tabnuuke
TeXHUYeCKiIX [laHHbIX. Hit B KoeM cnyuae He oaKniovaiiTe 3apaaHoe
YCTPOVICTBO K PUYECKOV CeTU C Aipyrum
B cnyuae nopexzieHua kabena 3ameHute 3apaaHoe yCTpoiACTBO.
[lepxuTe 3apAaHOe YCTPOIICTBO, aKKYMYNATOPbI I MaLLIHY BHE
JocTyna neTeﬁ
He ucnonb3yitte nospexaeHHble 3apAHble yCTpoiicTea.
He ncnosib3yitte 3apaaHoe yCTPOilCTBO ANA 3apAAKM
aKKyMYNATOPOB APYIYIX U3AENHIA.
TpU MHTEHCUBHOM WCMONb30BaHUM aKKYMYNATOP NeperpeBaetca.
Mpexae uem HauuHath 3apAAKY, AaiiTe akKyMyNATOpY 0CTbITb 40
TeMNepaTypbl OKpyKaloLLielt cpeabl.
10. He 3apaxaiite akkymynatopbl 6onee Heobxopumoro. He
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BbitbTe sunxy Kabens NUTaHWA 3apAAHOTO YCTPOVICTBA U3
IMEKTPUYECKOiA PO3ETKN U BbIHbTE aKKyMYNATOP. [l 4uTeCh, UT0GbI
akkymynaTop ocTbin. Mocne TOro Kak OH OCTbIHET, MOXHO
BO306HOBMTb 3apAAKY.

[laHHoe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA UCNONb30BAHUA
nuuamu (BKnioyas neTeﬁch OTPaHNYEHHbIMU (U3UYECKIMU,
CEHCOPHBIMY UNY YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU UNU He
06n1afaloWwumMu 10CTaTOUHBIMU OMBITOM W HaBbIKaMU, 33
VCKTIOYeHUeM TeX Cly4ae, KOria O HaXofATCA NOA MPUCMOTPOM
WAM €M UM Bbink 06bACHEHbI NpaBUNa MCNONb30BaHNA
YCTPOWCTBA NIMLIOM, HECYLLIIM OTBETCTBEHHOCTb 32 UX 6€30NaCHOCTD.
Heobxoaumo cneputhb 3a eTbMU 1 He NO3BONATb UM UTPaTb C
YCTPOICTBOM.

TuyatenbHo XpanuTe HacTosLLiee PyKOBOACTBO t CIPABAAIITECH C HUM
nepes KaxbiM UCToNb30BaHUEM 3apAAHOTO YCTPOICTBA.
CoxpaHaiiTe B LENOCTU BCe STUKETKM C NPEAO0XPAHUTENbHbIMI
CUMBONAMU WM yKa3aHuAMY no GesonacHocTu. B cnyuae
gospe)w:eumu WM 13HOCA WX CNIelyeT HeMeANIeHHO 3aMeHuTb (Ha
e 1

He 3a6biBaiite, yTo BNaaenew wau onepatop ULenna Hecer
OTBETCTBEHHOCTb 3 HECYACTHbIE CMyYall WK CO3AAHUE ONACHbIX
CUTYaUWiA 1A TPETHX ML MW WX COBCTBEHHOCTA.

HE nepekpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE PeLETKN 3apAAHOro
yerpoidcTBa. HE yctaHaBnuBaiiTe 3apagHoe YCTPOWCTBO HA MATKOi
NOBEPXHOCTH, HaNpUMep, Ha ofeane MAU Nopyuwke.
Il iiTe B unctote peLweTki 3apagy

KI(TPDM(TB&

WHypom

o6pasom. Hus xoem Cyyae He TAHNTe 3a CeTEBOV WHYP ANA
IPOBKU UM

WM ANA ero BLIHUMAHIA U3 PO3ETKM. lepkHTe CeTeBOM

WHYP B YAANEHUM OT UCTOYHUKOB TeNAa, Macna, oCTpPbIX

KPOMOK M ABMXKYWUXCA AeTanei. MoBpexaeHHble unu

nepeKkpyyeHHble CeTeBble WHYPbI NOBbILIAKT ONACHOCTL




nopaxeHnA 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

28. He nbiTaiiTech OTKpbIBaTb UM PEMOHTUPOBATL 3apAAHOE TEXHUHECKUE AAHHBIE
YCTPOIACTBO. (RG ‘ FAST
29. BunKu ceTeBbIX WHYPOB SNEKTPUYECKUX UHCTPYMEHTOB MowHocTs W 8 | 320
[DOMKHBI COOTBETCTBOBATb po3eTke. Hu B Koem cnyyae HE
BHOCHTE KaKie-NiHG0 U3MeHEHMA B KOHCTPYKUMIo Bunkn. HE Hanpsixetme cen v 100-240
npu Yactora Hz 50/60

nuc IWITBIWIR. Ha BWIOK 1
PO3€ETOK CHUXKAET ONacHOCTb NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

SAPSIAKI( AKKYMYNATOPA (PUC. 2)

TAPAHTUIHOE CBUAETENLCTBO (CRG)
HactoAwaa mawuxa 6bina paspabotana u usrotoneHa
[lle Haubonee TeXHONOTUYECKHX NPOLIECCOB.

Y6enuecs, uTo HanpaXeHve (T COOTBETCTBYeT
Tab/M4Ke TEXHUYECKUX AAHHbIX 32PAAHOTO YCTPOIACTBA. Baamﬂe
BUAIKY Kabena nuTaHuA 3apAAHOro YCTPOIACTBA B NeKTPUYECKylo
po3erky. (BeToauoz, (A) 3aropuTca KpacHbIM CBETOM.

« YctaHoBuTe akkymynaTop B 3apagHoe ycTpoiicTo. (BeToauop (A)
CTaHeT MIUFTb 3eNIeHbIM (BETOM.

« AKKymynATop NOAHOCTbIO 3apAAUTCA Torda, Koraa eeToaunos (A)
3arOpUTCA HENPEPLIBHbIM 3eNeHbIM CBETOM.

+ Koporkoe 3aMbiKaHue: GbICTPO MUraeT KpaCHbIi MHAUKATOP.
Neperpes: Me/eHHO MUTAeT KpacHbIit UHEUKATOp.

ABHMMAHME' Mo oKOHYaHUN KaKAOWl 3apAAKM
oTC YCTPOICTBO OT

anem’puwecmﬁ cem

BHUMAHME! Ecnu akkymynaTop He 3apaxaetca, nposepbre

Hanuune HanpAXEHUA B SNEKTPUYECKON PO3ETKe, B KOTOPYI0
BKIOYEHO 3apAJHOe YCTPOICTBO. ECIN HanpAXeHe UMeeTca, Ho
3apAjKa He A, 06patuTech B ii CepBUCHbIi
ueHTp. MpasunbHas nog3apaaka akkymynatopa cnocoberayet
yBEAUYEHIKO ero cpoka CnyxObl. MoA3apaaKy akkymynaTopa cneyer
BbINOMHATH TOTAA, KOTZIA BbI 3AMETHTe CHUXEHIE MOLHOCTY MaLLIHbI.

XPAHEHUE
Xpatute 3apaAHoe YCTPOACTBO BHe AOCTYNA AETeil B CYXOM MeCTe,

O naet raprannmo Ha (BOW W3AeNKA B TeueHue 24
ME(RHEB €0 AHA HUKYHKM NpU yCnoBuK, YTO OHWU NPUMEHAKTCA ANA
NUYHOTO U PodeccnoHanbHoro B cnyuae
NpogeccuoHanbHOro UCNonb30BaHNA rapaHTHA JeiiCTBYeT B TeueHie 12
MmecAues.

06wwue rapanTHiiHble ynoBus

1) TapaHTUiHbIii CPOK OTCYMTLIBAETCA OT AATbI MOKYMKY. M3roToBuTens,
yepe3 CBOko TOPrOBYI0 CeTb U LieHTPbI CePBUCHOTO 0BCTYXMBAHMA,
ofecneunBaeT 0e3B03Me3/IHyH0 3aMeHy HacTed, BblLLEALIMX U3 CTPOA
B pe3ynbraTe AeeKTOB MaTepuanos UK NPOU3BOACTBEHHBIX
Le¢eKToB. HacToAL|as rapaHTa He yUIeMASET 3aKOHHbIX Npas
TIOKynaTena Mo rpa/aHCKoMy KOAEKCY B OTHOLUEHUU NOCNEeACTBMi
[1e(eKTOB UNK HEZ0CTATKOB NPOJAHHOTO eMy U3Aenua.

2) O6cnyxuBalowui nepcoHan yaeT 0KasbiBaTb COAEMCTBUE KaK
MOXHO CKOPEe C y4eToM rpaguka OpraHu3auim.

3) Npu_ obpauenun 3a rapaHTUitHBIM 06CNYXNUBaHUEM

nuyam cyer-
$aKTypy UAW TOPrOBbil YeK C yKasaHWeM AaThi
npuoGpeTenus uspenua.

4) TapaHTiv U3ienuie aHHYAVPYETCA B CMEAYIOLLIUX CNyYanX:

ABHOE NIpeHeBpexeHyte TexoBCnyKuBaHMEM,

UCMONb30BaKIE W3AIENMA HE 110 HA3HAYEHVIO W HapyLLieHHe ero

LeNOCTHOCTH,

UCMONb30BaKIe HeMoAXOAALLIEiH CMa3Kit W TONNMBa,

UCNONb30BaHUE HEOPUTMHAMbHBIX 3aNacHbiX YacTeil unun

3UMLLEHHOM OT BO3AEVICTBUA C nydeit
Temneparyp. XpaHuTe 3apagHoe yCTpOiCTBO TONbKO B CyXUX
nomelyexusx npu Temneparype 10-40°C. Xpanure u TpaHcropTupyiite
33PAAHOE YCTPOVICTBO TONbKO B OPHUTUHANIbHOT YMaKoBKe.

Tei,
BbINONIHEHNE Ha MalunHe paﬁoT He YyNONHOMOYEHHbIX
nepcoHanom.

5) 13 TapaHTUK UCKNIOYeHbI PACX0/Hble MaTepuanbl U Te YacTu, KoTopble

TNOUCK U YCTPAHEHMUE HEWCMPABHOCTER

HEUCNPABHOCTD

BO3MOXHBIE NPUYUHDBI

CN0COb YCTPAHEHUA

3apAjHoe yCTPOVICTBO He 3apAXaeT akKyMynATop
(Mpu 3TOM ropuT 3eneHblit iHAMKaTOp)

KoHTakTbl 3arpAsHeHbl

I'IpouwcmTe KOHTaKTbl

3apAHOe YCTPOVICTBO He 3apAXAET aKKyMyNATOp

OT(yT(TBMG JNeKTpONUTaHuA

Y6eauTech, 4To BIUKA Kabena nuTaHwA yCTpoiicTea

(MW 3TOM He ropyT KU OAMH MHAVKATOP) Ha 3apAJHOM YCTPOWCTBE | BCTaBAeHa B PO3ETKY, U B Heil uMeeTca
3apAjHoe YCTPOVICTBO He 3apAXaeT akkyMynATop | HeucnpasHOCTb 3apAAHOro | 3amMeHuTe 3apaaHoe yCTpoiCTBO
(MpU 3TOM He FOPUT HU OAMH MHAUKATOP) YCTpOiiCTBA Unn Kabens

fl, HinkenoancaBLMiica

1.Pog:

2. Tun:

3. CepuitHblit Homep
COOTBETCTBYET NPEANUCAHIAM

3AABNEHUE 0 COOTBETCTBUN

AVPEKTUBI
COOTBETCTBYET TP C

TapMOHM3MPOBAHHbIX HOPM:

(nenao B: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4
Jlara: 01/01/2020

TexHuueckas AB: afAMUHUC otgene. - Te

EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY
3aABNAH0 N0/ COBCTBEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO MaLLINHA:

3APSAZIHOE YCTPOVCTBO
CRG - FAST

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999

2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC
EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

PYKOBOACTBO

; FaustoBellamico - President

(»JEmak..

47



U3HOCY NP PanaTopam OTOMNEHUA, KYXOHHBIM NAUTaM U T.A.).
6) U3 fﬂPaHTMWHb'X YOIYT WCKnioueHbl pa6oTbl o 06HOBNEHMIO W 7. HE coepunaiite nonoXuTenbHylo U 0TpULATENbHYI0 KNEMMbI
7 Ey?:fmgwm pabotbi u no ¢ i
re?(o&nymzau@lm, MorymvTe N0TPe6oBaTbCA B TeueHie 8 He nony(xawre nonHoii paspAAKK aKKYMYNATOpOB,
TapaHTIIHOTO CPOKa. TnyGokitit paspAz aKKyMynATOPOB NPUBORNT K BLIXORY U3 CTPOA
8) 0 nio6biX NOBPEXAEHUAX, NPUYMHEHHDIX BO BPEMA NepeBo3KM, ux 3nemenToB. Haubonee 06biuHoii npuumHoii rny6okoro paspana
HE06X0AMMO HEME/EHHO CO0BLLUTL TPAHCMOPTHOMY MPEANPUATHIO, ABNAETCA NP XpaHeHue Ui Heud
B MIPOTUBHOM Cly4ae rapaHTUA YTPATUT CiRy. YacTHYHo p Mp iite pabory,
9) La Im;:gﬁigﬁg::;ﬁ:l:‘Kwﬂﬂ;(“ig?:‘;“b;#:;c;‘:;ﬁe:::'i)\:(‘;’l"émk KaK TOTIbKO Bbi 3aMETHTe CHIDKeHIIE XapaKTepVICTMK aKKymynaTopa
M!EMAHMTGHI:HO[O npmuynmenbzoro npg’cmﬂ ALK, P Hnm B CNyyae cpabaTbiBaHUA NPe/iOXpaHUTENbHOTO YCTPOViCTBa.
lepen Tem Kak NOMelLiaTb akKyMyNATOp Ha XpaHeHue, ero Beerja
Heo6Xo7MMO MOHOCTbI0 3apAKMTD.
omcuzuu: CUMBOIOB 1 NIPABWJIA BE30MACHOCTH (Puc. 3) 9. 3awuuwaiite aKKYMyAATOp OT MepeHanpAKeHHil.
Mlepes Tem Kak NpUCTYNaTb K UCMOMb30BAHMIO aKKYMYNATOPa, [epeHanpsxeHua NPUBOAAT K ObICTPOMY NeperpeBy BHYTPEHHUX
MpouUTaiiTe PYKOBOCTBO 10 3KC LAY 1 TeXo0C 11 UX BbIXOAY U3 CTPOS; MY ITOM CHApYXKM
2. VMzpenue, BTOD! pepaborke. Hoko- TaKoii nleperpeB HesameTeH.
TUTHEBbI aKKyMyNATOp . ) 10. He ponycKaitTe nosp i u ynapos. H
3. Hu B Koem cnydae He Gpocaiite oTCAyKUBWIME CBOIH CPOK 3aMeHsiiTe aKKyMynaTOp, ynaBluMil ¢ BLICOTHI Gonee ofHOrO
aKKymynsTopsi 8 orokb. OMACHOCTb B3PbIBA! _ MeTPa UK NORBEPTHYBLINIACA CUNbHBIM YAAPaM, AaxXe B TOM
4. He ponycKaiite, 4To6bl aKkymynaTop nogsepranca Bo3pelicrmio Cyuae, KOFA CHApYX He BLAHO HUKAKIX NOBPEXAEHMTL.
COTHEUHOTO (BeTa, €CTA TeMNPaTypa fpesiliaer S0°C Tlpi 5TOM BO3MOXHbI MOBPEXAEHUA BHYTPEHHHX INEMEHTOB
5. He ponycxatre, 4Tob akKyMyRATOD NOABepranca asfeicTeii aKKYMYNATOPa. B 3T (BA3N 03HAKOMBTECH TaKKe C yKasaHAMI
LOXAR WK CUNbHOT BRarn 0 YT,
6. HomuanoHoe Hanpaxerie 11. B Crysa nepeHanpaxeHIs ik neperpesa no CooGpanennam
7. Ewkoct 6esonacuocm YCTPOMCTBO BbIKNIOYALTCA BCNEACTBUE
8. YcrpoiicTBo, paBoTatoliue Ha NOCTORHHOM Toke - yCTpoiictBa.
]3' Eep"”"‘"" tHowep 12. Mcnonbzyvne TONbKO OPUTUHANbHbIE aKKYMYRATOPHI.
- 1oABbINyCKa Mcnonb30oBakme akKyMynATOPOB HEBEPHOTO TUMA MOXET C03aTb
0NacHoCTb BO3ropaHus, B3pbisa  TpasMm. HE nbiaiftech 3apaxaTb
MEPb NPELOCTOPOXHOCTH Barapeu, He ABNAIOLLMECA NEPE3aPAKAEMBIMI.
BHUMAHMUE! B 13. P 0T BO3AEICTBUA BNArM U AOXAA.
cocTonnmM, (nefoBaTenbHo, nepeu MIENBHIM UCNONb30B2HHEM Jlloxab u Bnara Moryr NPUUMHUTL Cepbe3Hble NOBPEXEHNS
YMyNATOp HeobXOAMMO 3apAAUTL. AKKyMynAaTOp ABNAETCA HE na iiTe BOZY A1 YHCTKA.
NONHOCTbI0 TEPMETUYHbIM W He Tpe6yeT TexobcnyxusaHus. He 14. B cnyyae HeBepHOIA 3KCNNyaTaLM BO3MOXHA YTeuKa SneKTponuTa
TbiTaifTeCb Pa3fupaTb uam OTKPbIBATH aKKYMyNATOP. U3 akKymynatopa. He AonyckailTe KOHTaKTa C SNEKTPOAUTOM.
B cnyuae pa unu TpeuuH B cnyyae cnyuaiiHoro KOHTaKTa ¢ 31€KTPOAUTOM npomoiiTe
Ha ero KOPHV(E' Kak ¢ HOTGPE"}(“H“(T“ TaK u §e3 Hee, He COOTBETCTBYHOLWI Y4acTOK KOXW BOROM. B cnyuae nonaganma
p He ero.J ero unu NEKTPONUTA B /1233, KPOME TOTO, obpatutech Kk Bpauy.
3ameHuTe HoBbIM aKKyMynATOpoM. InekTponuT, HapyXy u3 P
HE MbITAHTECH OTPEMOHTUPOBATD EFO! YTEUKH, MOKET BbI3BaTh Pa3APAXEHHE KOXU Wk oXor.
Bo u36exanie HecYacTHbIX CNyyaeB M ONAcHOCTH BO3TOpaHus 15, [InA 3apAgKM TOpOB yiiTe 1e
NN B3PIBA U MPUMHEHYA BPE/1a OKpYKalowlel cpepie: 3apAAHbIe YCTPOICTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE U3rOTOBUTENEM.
06MoTaiiTe KneMMbl aKKyMynIATOPa NOTHOW IMKOW NEHTOM. Jicnonb30Bame 3apAKHOTO YCTpoiicTBa, paspaborakHoro
- HE nbiTaiiTech CHUMATb AW YHUYTOXATb KaKoH-nMG0 ANA ONpeNeNeHHOro TANa aKKyMyNATOPOB, ANA 3aPAAKN
KOMMOHEHT aKKymynATopa. aKKyMynATOPOB APYrUX TUMOB MOXeT C034aTb ONACHOCTb
- HE nbiTaiiTect OTKPbITH aKKyMynATOp. BO3TOPaHIA.
16. Mpu 4 it Ha
1. [ina obecneyenna onTuManbHoil paboTbl akkymynatopa INeKTPOCTaTHYeCKite PaspAgbl. 3nempoc1amqecxwe paspazbl
u3beraiite uuknos rny6okoro paspaga. Mepuoguyeckn MOTYT BbIBECTU U3 CTPOA NPEAOXPAHUTENbHOE YCTPOIICTBO
BbINONHAITE nnnzapﬂukyakkymynmnpa W 3NeMeHTHI akKymynatopa. He ponyckaiite Bo3peiicTeua
2. Xpaxute Mecre, npeg INEKTPOCTATMYECKIX PA3PAROB U HUt B KOEM Cly4ae He Kacaiitech
npu Temnepatype 15° (, TIpU 3TOM YPOBEHb 3apAAa akKyMynATopa 1070COB aKKyMyAATOpa.
DIOMKEH COCTaBAATL MUHIMYM 40%. 17. He no3gonaiite AETAM UrpaTb C aKKyMynATOPOM.
3. Vo €CTeCTBEHHOMY 18. CopepiuTe akKyMyNATOPbI YUCTLIMY U CYXUMM.
npoueccy paspaaku. AKKyMyMTOP CNepyet 3ameHATH 19. TujatenbHo XpaHuTe HacToAL|ee PyKOBOACTBO U CPaBAAIiTeCh C
He MO3/1Hee Yem TOrZa, KOTAA ero eMKoCTb cocTaBuT 80% HUM NIEPe KaXbIM UCTI0Nb30BaHHEM aKKYMYAATOpa.
€eMKOCTI HOBOTO aKkymynaTopa. MoTepaBue cBOY CBOiicTBa 20. CHumaiiTe akkyMynaTop C MaWWHbI, €M 0Ha He Gyper
NeMeHTbl 0TpaboTaHHoro akKymynaTopa Gonee He obecneunsaior e A B TeUeHUe BpeMeHIL.
BbICOKUX TPeBOBaHMi K UX XapaKTepUCTUKaM W CO3AI0T Yrpo3y 21. He uc iiTe u He iite , BCTH C
6e3onacHocTu. MOMEHTa UX IoCnefHeit 3apAgK npowno Gonee 12 Me(ﬂLlEB
4. He Gpocaifre akKymynATopbi B 0roHb. OnacHocTb B3pbigal BrionHe BepoATHo, 4T0 B 3TOM Cyuae aKKYMYNATOP yXe BbilLen U3
5. He nomKuraiite 1 He XruTe akkyMynaTopbl. cTpost (MoaBeprea ry6okomy paspaay).
6. HE ycranaBnwBaiite akkyMynaTop B 0ueHb Xapkux mecrax u HE 22. 3apapka akkymynatopa npu Temnepatype Huxe 10°C Moxet

ﬂpMﬁ"M)KﬂWE €ro K UCTOYHUKam Tenna (OTKDbITOMy nnamexu,
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(034aTb ONACHOCTb BO3rOPaHMA.

TEXHUYECKUE JAHHDIE

~
=

. (uxpauﬂme B LENOCTH BCE ITUKETKN C
CMMBONAMW MNN YKa3aHUAMN NO 6E3OHBCHO(TM B cnyyae
MOBPEXAEHUA UM U3HOCA WX CNEAYeT HEMEANEHHO 3aMeHUTb
(Wa Puc. 3).

24. He 3afbiBaifte, 4to BRajenewy WM onepaTop Mnenus Hecet

OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYaCTHble Cy4an Un CO3/aHNe OnacHbIX

CUTYaLih fUnt TPETBUX ML WAW UX COBCTBEHHOCTU.

WHAWUKATOP YPOBHA 3APA/IA AKKYMYNIATOPA (Puc. 4)
AKKYMyNATOp OCHaLLEH KHONKOIA (B) ANA KOHTPONA YPOBHA 3apAaa.
MpocTo HaxmuTe Ha KHOMKy (B) U onpefenuTe ypoBeHb 3apapa
B COOTBETCTBUN C COCTOAHUEM CBETOAMOAOB MHAUKATOPA 3apAAa
akkymynatopa (C)

TopAT 4 cBeToAMoza: BbicoKuil ypoBeHb 3apaza akkymynatopa
TopAT 3 cBeToAMoza: BbicoKuil ypoBeHb 3apazaa akkymynatopa.
TopaT 2 cBeToAN0Aa: YpoBeHb 3apAaa akkyMynATOpa CHUXEH.
Tpv nepBoii BO3MOXHOCTH NpepaiuTe pabory.

Toput 1 cBeToguoa: Akkymynatop paspsaxeH. HEMELNEHHO
npepauTe paboty u 3apAaUTe akkymynATop. B npoTBHOM cnyyae
CPOK CNyObl aKKyMynATOpa 3HauMUTENbHO COKPATUTCA.

T MUraloLLuil CBeToAN0/ = aKKyMYNATOP Pa3psikeH.

4 MUTaIoOLLUX CBETOAVOA = Neperpes.

XPAHEHUE

XpaHute akkymynaTopbl BHe 40CTyna feTeil B CyxoM MecTe,
3aLLMLLEHHOM OT BO3AVICTBIUA CONHEUHDIX NyYeit it OTPULIATENbHBIX
Temnepartyp. iaeanbHan Temnepatypa XpaHeHna MOHHO-MTUEBbIX
aKKyMynaTopoB nexut B uHTepBane ot 10 4o 20°C. He ponyckaitte
BO3/€CTBUA HA aKKYMYNATOPbI NPAMBIX COMHEUHbIX Nyyeid.
XpaHuTe 1 TpaHCnopTMpYiiTe akkyMynATOp TONbKO B OPUrMHANBHO
ynakoBke. [lepxuTe Heucnonb3yemble akkyMynATopb B yAaneHum ot

Bi2,5 Bi5,0
EMKoCTb akkymynatopa Ah| 25 50
HanpsxeHue v 40

YTUNU3ALMA N
OMACHOCTb 1)1 OKPYKAIOLLEN CPEQLbI!
He yTunusupyitte oTcnyxuswmnit cBoit cpok
p BMecTe ¢ 61 oTXoAaMM.
YTunusupyiite akKymynaTop oTaenbHO OT
.« . MawnHbl. OcywecTBAANTE YTUANZAUMIO B
|_ I-1ON coorBetcTBUYN ¢ MecTHBIMU HOpMaTUBaMM.

TAPAHTUIHOE CBUAETENbCTBO (Bi 2,5 - Bi 5,0)

HactoAunit akkymynatop pa3paboTaH U U3roToBNieH ¢
uc coBp TeXHONOTMYeCKUX
npolieccos. GupMa-U3roToUTeNb JaeT rapaHTMIo Ha CBOU U3[enna
HO CPOK B 24 MecALa CO 1A NOKYNKM NPU YCI0BUMU, 4TO OHY
TIPUMEHAIOTCA ANIA TMYHOTO W HENPOGECCUOHANBHOTO MOB30BAHNA.
B cnyuae npodeccuonanbHoro MCnonb3oBaHuA rapanTiia AeitcTayeT
B Teyenvte 12 Mecaues.

06wue rapaHTHitHble yCnoBUA

1) Oupma-u3roToBUTENb rapaHTUPyeT, YTo Ha MOMEHT NepBoro
npwoﬁpeTeva AKKyMYNATOp ABNAETCA NONHOCTLIO UCNPABHLIM U
COOTBETCTBYHWLIWMUM YCTAHOBNEHHbBIM TeXHUYECKUM
XapakTepucTukam i AeiicTBylWMM HopmaTuBam. Oupma-
W3roToBUTENb, Yepes CBOK TOProByo CeTb W LIEHTPbI (EPBUCHOIO
oﬁ(nymmsaumn, obecneuuBaer 5ESBOSMG3J1HVPO 3ameHy

pa B Cyyae Kakoro-nu6o

CKPENOK, MOHET, KNloueit, rBO3Aeil, BUHTOB 1 ApYruX KX
npeaMeToB, KOTOpble MOru 6bl BbI3BATH KOpOTKOE 3amblKaHue
MeXay KoHTakTamu. He onyckaiite KOpOTKOro 3amblKaHusa
pa. He it Topb! Becnoy
06pa3oMm B KOHTeiiHepbl WM ALLYMKY, B KOTOPbIX BO3MOXHO KOPOTKOE
3aMblKaHue Mexay HUMIU Un akKyMynaTopamn v Apyrumun
MeTannnyeckumn npeAmeTamu. KOpOTKOé 3aMblKaH1e KOHTAKTOB
aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XOTaM UNM BO3TOPAHUAM.

npucyLLero emy aedekTa;

2) Ee TexHuyeckuit nepcoHan BbINonHUTe HeobxoauMble pabotbl B
KaK MOXHO 6onee KopoTKMii CPOK, onpepensemblit
OpraHi3aLOHHbIMY Tpe6oBaHNAMY;

3) Mpn obpawennn 3a rapaHTHiiHbIM 06CNyXKUBaAHUEM
Heo6X0iMMO NpeAbABUTL YNONHOMOYEHHBIM NHLAM
cyeT-GaKTypy AU TOProBblil YeK ¢ yKasaHuem fatbl

XpaHuTe 1 TpaHCNOPTUPYViTe aKKyMyNATOP TONbKO B OPHII
ynaKoBKe.

A BHUMAHWE! B cnyuae npeanonaraemoro

NPOAO0IKUTENIbHOTO HENCNONb30BAHUA aKKymynaTopa
He00X0AUMO NONHOCTbI0 3apPAANTL €ro nepej NOCTAaHOBKO Ha
XpaHeHue 1 3aTem NOBTOPATL 3Ty NpoLeAypy kaxable 15-30 Axeli B0
u3bexaHue ero BbIX0Aa U3 CTPOA.

TPAHCMOPTUPOBKA

- Ha 1oHHO-NMTHeBbIe aKKYMYNATOPbI PAaCNPOCTPaHAKTCA
T TeNbCTBa B onacHoi
npoAyKumu.

- Ipu KoMMepyecKoil TpaHCNOPTUPOBKe, OCYLLeCTBAAEMOI
TPETbUMU NULAMU, HANPUMED, TPAHCNOPTHLIMU
cobniopath

K yNaKoBKe U MapKu
- HE ycnonb3yiite ANA TPaHCNOPTUPOBKU METANNIMYeCKMi
KOHTeilHep.

4) TapaHTuA TepAeT cuny B CeAyloLLUX CTyYanx
« Hesephoe

fiBHOe NpeHeGpexeHye TexobcnyxuBaHMEM,

Mcnonb3oBakue akkyMynaTopa He No HasHaueHuio unu

HapyLLEHHUe ero LeNnoCTHoCTH,

cnonb30BaHue HEOPUrMHANBHBIX 3aNaCHbIX YacTeil U

npUHZNeXHOCTe,

- B pabort He

5) TapaHTUa He pacNpocTpaHaeTca Ha pacxonuble marepuans, a
TaKaKe Ha YacTi, NoBEPraloLLecs HOPMANbHOMY U3HOCY;

6) B cnyuae BbiABNEHUA MOBpexX/eHUii akKymynatopa,
TIPUYMHEHHbIX B XOAe TPAHCMOPTUPOBKY, 06 3Tom cnepyer
He3aMenUTeNbHO YBeAOMUTb NepeBo3unka. Hecobniopenue
3T070 YCI0BUA NPUBE/ET K yTpaTe NpaBa Ha rapaHTuio;

7) TapaHTUA He MOKPLIBAET NPUUUHEHHbIVE NIOAAM UMK UMYLLECTBY
MPAMOit MM KOCBEHHbI YLIEP6 B pe3ynbTaTe HeUCnpaBHOCTY

pa unu ero

HEUCnoNb30BaHs;
8) B cnyvae npegnonaraemoro npoAoNXMUTeNbHOTO
Heuc YMYNATOPa Heob: NONHOCTbIO

3apAAUTL ero nepej NOCTaHOBKOI Ha XpaHeHue U 3aTem
MoOBTOPATH 3Ty NpoLeaypy Kaxable 15-30 Axeil Bo u3bexanue
€ro BbIX0Ja M3 CTPOA. B npoTuBHOM cnyuae rapaHTua
aHHyNUpyeTca.
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TN tHCTPYKLYi3 EXCTUTYATALT i TEXHINHOFO
OBCTVTOBYBAHHS

MNOACHEHHA CUMBONIB TA NPABI/IA BE3NEKY (Man.1)
1. Mepen BUKOPUCTAHHAM 3aPAZHOTO NPUCTPOl0 NpouYMTaiiTe
THCTPYKLT 3 eKcnnyatavii i TexHiuHoro 06CnyroByBaHHA
2. BukopucToByiite NpUCTPili NLLE Y 3aKPUTOMY NPUMILLIEHHI
3. Tonkuit 3ano6ikHUK
4. YacTora Ta Hanpyra XuBNeHHs
5. Hanpyra Ta CTpym 3apsHoro NpUCTPOK0
6. He ninpasaitte 3apaaHuil NPUCTPIit BNAMBY COHAYHOTO NPOMIHHS,
AIKLLjO TeMNepaTypa 30BHILLIHBOTO CepefoBILLA NepeBiLye 50 °C
7. Tpuctpiit 3 noagiliHok ionsticio
8. Ha3sa mawwnu: SAPAZHUN NPUCTPINA
9. CepiiiHuii Homep
10.  MapkyBaHHs BiznoBiaHocTi Bumoram €C
11 PiK BUTOTOBNEHHA
12 IHOOPMALIS ANA KOPUCTYBAYA - BignosigHo go
Pvpektus 2011/65 / CE Ta 2012/19 / CE, wo cTocyioTbea
CKOPOYEHHA BUKOPUCTAHHA He6e3NeUHUX PeyoBuH y
p y Ta T i, @ TaKoXK
yTunisauiio Bigxopis.
(UMBON 3aKPECTIEHOTO CMITTEBOTO KOHTEIIHEPa Ha BUPOGi 03HAuaE, Lo
nicnA BUBEEHHA 3 eKcnnyaTaLii /ioro He MOMHA BUKIAATH Pa3om 3
THLLMMU NO6YTOBUMM BIAXOAAMMU.
Micna BUBEJEHHA 3 eKcnnyaTallii KOpUCTYBaY Mae 3[aTi NPUCTpi y
BiANOBIAHUIA LeHTp 360py Biaxoais €IeKTPOHHOTO Ta eNeKTPUYHOT0
YCTaTKyBaHHA a60 y MarasuH, Kynylou HaToMicTb iHwe nopi6He

11. 3apAgxKanHA akymynsTopa npu Temnepatypi Hkue 10 °C moxe
MIPU3BECTM A0 XIMIYHOTO YLUKOZKEHHA KOMIDOK Ta OXex.

. YHUKaiiTe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOPiB, AIKi Neperpinuca ni vac
3aAZKAHHA, OCKINbKI KOMIDKM MOXYTb BUABUTUCA Cepi03HO
YULIKOAKEHMA.

X YHmKame BUKOPUCTAHHA aKYMYNATOPiB, AKi 3a3Hanu

i yac abo 3 THWNMM
Haum)mmm BIXWEHHAMA (BUXIL T2y, CBACT, HARBHICTb TPILLAH
ToLL0)

. He fionyckaiite noBHoro po3pafy akymynaTopis (pexomeHpoBaHmii
po3pag ctaHoBuTb 80%). MoBHMit po3paa NPU3BOAUTL A0
NePEAYaCHOT0 CTapiHHA KOMIPOK akyMynATOpa.

. He BiKopuCTOBYiiTe 3apAAHON0 NPUCTPOIO Y MICLAX, AOCTYMHUX A8
AiTeit a60 0ci6, AKi He HaBueH 7i0r0 HaeXHOMY BUKODHCTaHHIO.

. 3axuwuaiite 3apALHMii NPUCTPiii BiA BIAWBY BoniorocTi Ta Aoly. Jlouy
i BONOTiCTb MOXYTb MPU3BECTU A0 CEPO3HOTO YWKOAKEHHA
KOMIpOK.

. He BuKopucToBYiiTe 3apagHmit npucTpiii y BubyxoHebesneunx Ta
TIOXEKOHeGe3MeyHIIX epeAoBILLa

. BMKOpVICTOByMTE 3apARHHIL anIETpI TinbKu y cyxmx npmwmeunnx

1040°C.
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. He 36epira vne 3apsu1uwm npucTpiity (epeunammax ue TeMnepaTypa
noBiTpA Moxe nepesuysatn 40 °C. 3okpema, He 3anuwaite
3apAAHUIA NPUCTPIli BCepevHi aBToMOGiniB, npunapKkoBaHux Ha
COHL.

20. jite Garapei Bia nepe . Hapmiphi K

i HaAMipHWii 3apAj Ta BNIMB NPAMOTO COHAYHOTO NPOMiHHA

NPU3BOAATL [0 NEPerpiBaHHA Ta NOWKOAXEHHA KOMIpoK. ¥

KOLHOMY Pasi He 3apAEKaiiTe Ta He BUKOHCTOBYiiTe neperpiTux

°

06najiHaHKA 33 KOKHWE 32 puUCTpiif.
p it 36ip Bi 6, ana
0 cnp: Ha nepep 06pobiky Ta ekonoriuHo

6e3neyHy yTunisalio JONOMArae YHUKHYTI MOXNUBYUX HEraTMBHIX
HacniaKiB AnA JOBKINNA Ta 3710pOB’A NIOAUHN i CNPUAE NOBTOPHOMY
BUKOPUCTAHHIO Ma1epiania 3AKWX CKNAAAETbCA e 06NaAHAHHA.

3a

AKLLO Lie MOXNUBO, HEraiiHO 3aMiHITb akymynATop.
21. 3 MipkysaHb Geaneku, y pasi NIePeHABAHTAXeHHS Ta NeperpiBaHHs
aKyMyNATOp BUMMKAETLCA BHACNIAOK CNPALIOBAHHA CHCTEMM
3aXucTy. Bin'eqHalie 3apARHMiA NPUCTPIli Bif MepeXi XuBNEHHA Ta
BUVMIT 3ayexaiiTe, Noku oxonoke. Micna

BUpOGy Haui TBOM
nepep6ayeni Lqua¢H| (aHKLlII

3AXOﬂVI BE3MNEKN
. \na 3apAzxaHHA akyMynATOpiB BUKOPHUCTOBYiiTe MLUe 3apARHI
NpUCTPOi, peKOMeHA0BaHi BUPOGHUKOM. 3apaaHuil npucTpill,
NpU3HaYEHWiA ANA NEBHOTO TVINY aKyMYNATOPA, MOXE CPUYMHMTH
TIOXKEXKY y Pasi 3apAZPKaHHA aKyMyNATOPIB iHLLOrO mny
BukopuicroyiiTe nuwe

~

MOXHa

22. Lleit npunap He npusHaueHuit ANA BUKOPUCTAHHA 0co6amu
(30KkpeMma AiTbMU) 3 06MEXEHUMU GISUYHUMM, CEHCOPHUMY 360
PO3YMOBUMY MOXAUBOCTAMM Yyt GPaKoM AI0CBIAY i 3HaHb, AKLLO
BOHM He nepe6yBaloTb Nifl HarNAAOM a60 He MPOIHCTPYKTOBaHi
1140/0 BUKOPUCTAHHA NpUNagy 0coboio, BiANOBIAANbHOI 33 iXHI0
6e3nexy. JliTv NOBYUHHI 6yTV Nifl HATNAAOM i He TPaTHCA NPUCTPOEM.

ENeKTPUYHIX IH(TD)’MEHTIB Henpaavmbua EK(HH)’aTaLlIiI 6a1apev|
MoOXe npu3BecTn Ao NOXeXi Ta BaXKux TpaBm. Hikonun He
A

w

Y pasi HenpaBunbHoi eKcnnyaTauii piAMHa Moxe BUTIKaTH 3
aKyMyNATOPa. YHUKailTe KOHTAKTy 3 piAuHOI. Y pasi BUNAAKOBOTO
KOHTaKTY 3 PiZiHOI0 NPOMMUiiTe 3a6pyAHeHy AINAHKY WKIpK BOAOK.
fAKuLo piAuHa NoTpannAe B oui, 3BepHITbCA A0 Nikapa. Butoku
piguHm MOXYyTb WKipy abo
oniki.

MepeBipTe AaHi, HaBeeHi Ha TabnuuLli 3apAAHOTO NPUCTPOI0.
Nin‘epnyitTe 3apARHUil NPUCTPIil 0 eNEKTPUYHOI Po3eTKY 3 TaKoko
K MepexeBoio Hanpyrolo, Aiky BKa3aHO Ha TabUuL TeXHiuHX
Aakux. Hikonu He nif'epHyiite 3apaaHwii npuctpiit Ao mepexi 3
iHLLIOIO Hanpyroto.

Y pasi noLKOAKeHHs kabento 3aMiHiTb 3apABHUIA MPUCTPIil.
36epiraiiTe 3apAAHMit NPUCTpiil, akymynaTopy Ta 6e3apoToBHiA
npunag B MicLAX, HeOCTYNHUX ANA AiTeil.

He B1KopuCTOBY#iTe NOLUKOAXEHI 3apAAHi NPUCTPOI.

He BUKOpUCTOBYiiTe 3apAAHNiA NPUCTPIil ANA 3aPAZKAHHA THLLINX
6e3/poTOBUX NPUNAAB.

Mpu iHTeHBHiit ekcnnyaTauii akymynaTop neperpisaeTbcs. Mepes
3apAMXKAHHAM faiiTe aKyMynaTopy OXONOHYTU AO KiIMHATHOT
Temneparypi.

. He ponyckaitre ipHoro pis. He
nepeBuLLyiiTe MaKcuManbHoi TpUBanoCTi 3apapxanua. Lia
TPUBANICTb 3aPAAKAHHA ifiCHa NUWe ANA PO3PALNKEHUX
akymynaTopis. Yacte 3apAAXKaHHA NOBHICTIO a60 YacTKoBO
3apAZKeHUX aKyMyNATOPIB MOXe NPU3BECTU A0 HAAMipHOTO
3apAMAKAHHA Ta MOWKOAXeEHHA KoMipok. He 3anuwaiite
aKyMyNATOPY B 3apAAHOMY NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANONO Yacy.
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23. PetenbHo 36epiraifTe Lt iHCTPYKLIO | KOHCYNbTYiiTecA 3 Heto nepen
KOXHVIM BUKODUCTaHHAIM 32PALHOTO Npunagy.

24. 36epiraifte BCi eTUKETKM 3 1 npo Ta

i 6e3neku y Bi CTaHi. Y pasi w

3HOCY iX i HeraiiHo 3amikumi (Man. 1).

. lam’ATaiiTe, Wo BAACHUK 4 NpaLiBHUK BIANOBIAAE 3 HewwacHi

BUNAZKN 300 CTBOPEHHA Hebe3neuHux cuTyauii And iHwux abo
‘IXHbOr0 MaiiHa.

26. HE it iiHi pewwiTki Ha npuctpoi. HE
KnapiTb 3apAAHUiA NPUCTPili Ha M'AKY NOBEPXHIO, HaNpUKNag,
KoBApY abo nopyLuKy. 36epiraiiTe YUCTUMM BEHTURALiMHI peLLiTKN
33pAAHOT0 NPUCTPOID.

27.H iiTe WHyp HE nep Te, He
TATHITb | He BUMUKaiiTe IHCTPYMeHT 3a WwHyp. He 3anuwaitre
WHyp No6AM3Y AXKepen Tenna, MacTUAbHUX Matepianis,
TOCTPUX NpeAMeTiB a6o pyXommx 4acTuH. MowwKomxeHuii abo
3annyTaHuin WHYP NIABULLYE PUINK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTpyMOM.

28. Hikonu HE Hamaraiitecs BiakpuTi abo nonaroguty 3apapHuil
npucTpiit.

29. BUnku eneKTpUYHUX IHCTPYMEHTIB MaloTb BianoBiaaTi
poserui. Hikonu HE nepepo6nsaiite Bunky. HE
BUKOpHCTOBYiiTe ITepn y 3

i3

~
&

BUNKM Ta BiZANOBIAHI PO3ETKM 3MEHILYIOTb PUSUK YPAXKEHHA
€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

3APAIKAHHA AKYMYIATOPA (Man. 2)

«  TlepeBipTe, uu Hanpyra Mepexi XUBNEHH BiANOBIZA€ 3HAUeHHIO,
BKA3aHOMY Ha TabMuuLli AaHvX 3apAAHOTo NpucTpoto. Beraste
BUNKY XKUBAEHHA 3apAJHOTO NPUCTPOI0 B MEPEXeBY PO3eTKY.
(BiTnoaioa (A) CBITUTbCA UPBOHUM CBITIOM.



Bcrasre akymynatop y 3apaaHmit npuctpiii. (eitnogion (A) 6numae
3e/IeHIIM CBITIOM.

« AkymynaTop noBHICTI0 3apAZXKeHuit, Konu cBiTNoAioA (A) CBITUTLCA
3e/IeHIIM CBITIOM.

«  Kopotke 6numae yepBoHa i PHa namna.

« MeperpiB: YepBOHa iHAUKATOPHa NaMNa 61UMAE NOBiNbHO.

A YBATA! 3aBxnau Bif'eAHyiiTe 3apaaHuii NpucTpiii Bin
eneKkTpomepexi, KONU aKymynaTop MOBHicTI0
3apAMKEHMiA.

A YBATA! flkujo akymynaTop He 3apAfxaeTbcs, nepesipre
HAABHICTb XUBNEHHA B EﬂeKTpI/NHIVI pD3€TLlI ao AKOT ioro
Ni'eAHaHo. KL 3apAANTY aKYMYNATOP He BAAETBCA, 3BEPHITHCA
/0 aBTOPU30BAHOTO CePBICHOTO UEHTPY. MIpaBIAbHE 3apAAXaHHA
npuse iioro pobori.
1pe3apAIKAT TOfi, KoM 3MHLLIYETHCA NOTYKHICTb NpHAaay.

3BEPITAHHA

3bepiraiiTe 3apAAHMiA NPUCTPIiA y Cyxomy Micui, 3axyLLeHoMY Bifi COHLIA
Ta MOpO3y i HelOCTYNHOMY AN AiTeid. 30epiraiite 3apAgHMit NPUCTpiit
ML B CyXuX NpUMiLLIeHHAX npu Temnepatypi 10 - 40 °C. 36epiraiite i
TPaHCNOPTYiiTe 3apAAHUIA NPUCTPIil y OpUTiHANBHild ynaKoBLi

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

(RG_ | FAST
MotyxHictb W 85 ‘ 320
M; Hanpyra \ 100-240
Yacrora Hz 50/60

TAPAHTIVIHUI CEPTUOIKAT (CRG)
[lawii BUpi6 po3pobeHo | BUroToBAEHO BIAMOBIAHO A0 HAACyYaCHILLIMX
BUPOGHNMX TexHonoriit. Dipma BUPOGHUK A€ rapauTilo Ha HbOTO Ha

TepMiH ABAAUATL YoTMpK (24) MicaLi 3 AHA NPUAGAHHA y pasi itoro
BYUKOPUCTaHHA B 0COBUCTUX LinAX/B AKOCTI X06i. [apaHTial 0OMeXyeTbCA
12 micAuaMu y pasi ioro npodeciiiHoi ekcnnyaTauii.

3aranbHi rapaHTiiini ymosu

1) TapaHTiitHuii TePMiH YCTAHOBMIDETLCA, MOUNHAKOUM 3 MOMEHTY
npua6aHKa Aaroro Bipo6y. Komnawia yepes cBoto ToprogesibHy
MepeXy i Mepexy LeHTPIB TexHiuHol NiATPUMKM 3a6e3neuye
6e3KoWTOBHY 3aMiHy fieTanei, Lo MaloTb ACEKTM BUXIAHNX
Mmarepianie a6o BuroTonenHs. loroBip rapanTii He BNAMBaE Ha
npaBa nokynus, TBOM ¥ Bi i
Haanigkie feexTis abo 6paKy npoziaHoro Bupoby.
TexHiuHWil NepcoHan GipMu BUKOHAE rapaHTiiini poboTn
MaKCUMANbHO WBUAKO B MeXax yacy, 06ymoBneHoro
OpraHi3aLlifiHUMy BIAMOTaMM.
JAna Toro wob6 cKopucTaTUCA rapaHTiel, HeobXigHo
paxyHoK-GaKkTypy
3a npupGaHmii ToBap abo 060843 nzuonuu KacoBMii YeK, AKMI

Aa
Bupi6 He NiZNIAr€ rapaHTiiiHOMy 06CTyroBYBaHHIO Y pasi:
+ 33 04eBHUAHOI BIAICYTHOCTI 00CrOBYBaHHA BiPOGY,
« Y pa3i nopyLueHHA yMoB ekcnyaTauii Bupoby abo nopyLieHHs
KOHCTPYKLT,
« BUKOPHCTaHHA HeHaNeXHOro nanua abo Mactuna,
« BUKOPCTaHHA 3an4acTiH 360 MpUnaAs, Lo He € ipMoBIMM,
« AKuo pemoHT BUp0obYy pobusca camocTiitho abo B
HeaBTOPY30BaHili MailCTepHi.

0ipma-BUPOBHUK He Hajae rapaKTii Ha BY3NM, WO WBUAKO
3HOLLYIOTLCA NiZ YaC 38MYaIHOT POBOTH | BUAATKOBI MaTepiany.
6)  TapaHTifi He nepes( BAOCH abo Bwpoﬁy
7)  Tapantia nepes 3anycK i Texo6c
nIepiofl rapaHTifiHOrO TepMiHy.
TlpeTensii Woao YWKOMKEH, 3aM0RiAHUX NPH TPAHCMOPTYBaHHI,
NOBUHHI HeranHo npeg 'ABNATUCA TpaH(ﬂDpTyBaﬂth/le, iHaKwe
YMOBM FapaHTii MOXYTb 6yTi aHynboBaHi.
[apanTia He nokpuBae npamuit a6o HenpaMMiA 36UTOK, 1110 MoXe
6yTi 3anogiaHuit Miofam abo ix BRACHOCTI, BHACNIAOK HeCnpaBHOCTI
BiPOGY 360 1010 BIMYLLIEHOTO MIPOCTON.
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CNUCOK HECMPABHOCTEN | CNOCOBM IX YCYHEHHA

HECNPABHICTb MOX/UBI NPUYUHM YCYHEHHA
3apaAHuii NPUCTDIli He 3apAAXac akymynaTop | bpyaHi KoHTakTH OymCTiTh KOHTAKTU
(cBiTUTBCA 3EN€HE CBITNO)
3apAaHwii NpucTpiit He 3apagXae akymynaTop | BiacyTHicTb enekTpuyHoro MepesipTe, un BUKa BCTaBNEHa B PO3€TKY i 4
(ozHe CBITNO He CBITUTbCA) 3apAZAHOTO NPUCTPOK | CTPYM HAAXOAUTb A0 PO3ETKM
3apAAHWi NpUCTPiil He 3apAKae op |Hecnpashuii it npucTpiit | 3aminiTb 3apAAHMI NpucTpiit
(K0/IHe CBITNO He (BITUTbCA) 260 LWHYP XUBNEHHA

DEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

£, Hwkuyenignucaxuii, EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY
33ABNAI Nif CBOK0 BIANOBIAANbHICTD, W0 MALLMHA:
1. Ha3Ba Bupoby: 3APSIHUA MPUCTPIN
2. Tun: CRG - FAST
3. CepiitHuit Homep: 639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
BiANOBIAAE BUMOraM AUPEKTUBM 2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC
f;‘;m‘gﬁ'a’:m?;h:a“y”””" EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1-+A1-+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3
BuroToBneHo B: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4
[lara: 01/01/2020
TextiuHa it 36epil AB: odid. - ¥ Binini TexHiuHoi aupexuii

“[FEmak.

FaustoBellamico - President
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MNOACHEHHA CUMBOIB TA NONEPEAMEHHA NPO HEBE3MEKY
(Man.3)
1. Tlepen BUKOPUCTAHHAM 3apAAHOTO NPUCTPOK NPOYMTAiiTe
THCTPYKUIT 3 eKCnnyaTaLii /l TexHiuHoro 06cnyroByBaHHs.
2. Bupi nignarae BTOPUHHiil nepepobui. Niriii-ioHHuii akymynaTop
3. Hikonu He Kupaiite BUKOPUCTaHi aKyMynATOPH Y BOTOHb.
HEBE3MEKA BUBYXY!
4. He nippasaiite 3apagHMil NPUCTPIil BUBY COHAYHOTO NPOMIHHS,
AKLLIO TeMnepaTypa 30BHillIHBOro cepeAoBuLLA nepesuiilye 50 °C
5. He 3anuwaitre akymynatop nia Aowiem abo B ymoBax BUCOKOT
BOMOTOCTi NOBITPA

6. Hommanbua Hanpyra
7.
8. it nocTiliHoro cTpymy
9. CepiiiHuit Homep
10.  Pik BuroToBneHHa
3AXOAU BE3NEKK

AYBAM! y P NpoAAETLCA Tomy

nepea nepwum BUKOPUCTAHHAM aKyMyﬂﬂTDp HDTpi6H0 3apaanTi.

AKyMyH)‘lTOp NOBHICTI0 fepMETMHHMM i He I10Tp66y€ TEXHIYHOrO
L H

obcny 3 He Ta He JleMoHTyiiTe
aKymynatop.
fikwo p TpicHe a6o A, 3 BATOKOM PifMHN

a6o 6e3, He 3apn.qx(a|7|re Ta He BUKOpHUCTOBYiiTe ioro, YTuniayiire
aKymynaTop a6o 3amiHirb.

HE HAMAFAMTE(b 10ro NonAroAuTA!

Rna iB, noxexi, BuGyxy abo
YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM Ta 106 He 3aBAaTH WKOAM
[ROBKinAi0:

- 3aKpuiiTe Knemu akymynaTopa MiLiHOK Kneitkoto CTpiuKoto.

- HE Hamaraiiteca Buganatu abo 3uuuyBatn 6yab-akuii
KOMTNOHEHT akyMynATopa.

HE HamaraiiTeca BigKpuTh akymynaTop.

1. [Ina onTumanbHoi poboTu akymynaTopa yHuKaiite raubokoro
po3paay 6atapei. Yacto 3apapKaiie akymynaTop.

2. 30epiraiite akymynaTop y NpoxonoAHOMY Micui, 6axaHo npu
remnepaTypi 15°C i3 piBHeM 3apApy WoHaitmenwwe 40%.

3. Nliriii-iowwi Gatapei cxunbHi 4o npoUecy NPUPOAHOTO Po3pARY.
AkymynaTop NOTPIGHO 3aMiHUTM He NiHilue, HiX HOro eMHiCTb
3HUSHTHEA Ha 80% nOpiBHAHO 3 HOBUM aKyMyNATOPOM.

p i KOMipKi Ginbuwe He Bi, b
BUCOKUM CTaHAApTaM AKOCTI, on«e 3MEHWYETbCA PiBeHb
6e3nednocri.

4. Hikonu He Kupaiite akymynaTopu y BOroHb. Lle Moxe cnpuunHuT!
Bubyx!

5. He nignanioitre 6atapeto Ta He Hamaraitec i cnanuTu.

6. HE po3miLyiiTe 6atapeto y HaaTo Tenaux micuax i HE Habninkaiite
70 Axepen Tenna (nonym's, Gatapei onanenHs, nevi1aix.).

7. HE nin’eaHyitTe no3uTUBHI Ta HEraTUBHi KOHTAKTM akymynATopa 3a
J0NIOMOT00 MeTafeBUX NpeMeTiB.

8. He ponyckaiite noBHoro pospapy aKymynstopie. uGokuii

HaBiTb AKLO

KOMIpOK BCepeAuHi l
neperpiBanHA He BifuyBA€ETbCA 30BHi.

10. He ponyckaitte nowko/KeHb Ta yaapis. Heraitho 3amikitb
aKyMynATOpHi Gatapei, AKILO BOHW Najany 3 BUCoTU Ginblue
0AHOr0 MeTpa abo 3a3Hanu CUNbHUX YAAPIB, HABITb AKLO
30BHILLHIlt KOPNYC 30A€TbCA HeyLIKOZKeHUM. Komipku Bcepenuhi
aKyMYNATOPA MOXYTb 323HABATU 3HAUHIX YWKOMKEHb. flkuo ue
cTanoca, HDOHMTBMTE IH(prKLlII woao yTVIﬂBﬂLlII

. 3 MipKyBaHb Ge3nekw, y pasi nepeHaBaHTaeHHA Ta neperpisaHHs
aKyMyNATOP BUMUKAETHCA BHACNIAOK CNPALIOBAHHA CUCTEMM
3aXHCTy.

. BukopucToBYiiTe TinbKi GipMOBi akymynATOpH. BUkopucTaHHa He
dipmoBiUx axymynmopis MOXe Npu3BeCT f1o NOXEXi Ta BaXKUX
Tpasm. HE

. 3axuaiite akymynatop Big nu Bonom Ta gouy. llnu.l i BONOriCTL
MOXYTb NPU3BECTU A0 CePiIO3HOTO YLKOAXeEHHA Komipok. HE
3aCT0COBY(ITe BOAY ANA OYNLLIEHHA Npunagy.

14. Y pasi HenpaBMAbHOI eKcnnyaTalii piauHa Moxe BUTIKaTH 3
aKymynaTopa. YHUKaiiTe KOHTAKTY 3 piauoto. Y pasi Bunagkosoro
KOHTaKTY 3 PiAUHO NpOMMUiiTe 3a0pyAHeHy AINAHKY WKipu
Bo0k. flKLLO piAuHa NOTPannA€ B oui, 3BePHITHCA A0 Nikapa.
Butoku pigunu MOXYyTb
LKipw abo oniku.

. [InA 3apA;KaHHA aKyMynATOPiB BUKOPUCTOBYIiTE NutLLe 3apARHI
npuUCTPOi, PeKOMeHA0BaHi BUPOOHUKOM. 3apaaHMit npuctpiil,
NpU3HAYeHIii A5 NEBHOTO TUMY aKYMYNIATOPA, MOXE CNPUYUHUTI
NOXEXY y pai 3apAMKAHHA aKyMyNATOPIB iHLLIOTO TUNY.

16. MoBoAbTECA 3 aKymynATOpaMu 06€pexHo, W6 yHUKHYTH
il enekTpocTaTUYHNX Po3pAAiB. EnekTpocTaTiui po3paam
MOXYTb NOLUKOAUTY CUCTeMY 3aXWCTY Ta KOMIPKM akymynaTopa.
YHuKaiiTe enekTpOCTaTYHUX 3apAAIB | He TopKaitTech nonicis
aKkymynatopa.

17. He po3Bonaiite AiTAM rpaTuca akymynaTopom.

18. Yrpumyiite akyMynaTOp YUCTUM Ta CyXUM.

19. PetenbHo 30epiraiite Wi HCTPYKLiO | KOHCYNBTYiiTECA 3 Heto
nepe/} KOXHUM BIKOPUCTaHHAM aKymynaTopa.

20. BuitmiTb akymynaTop 3 npunaay, AKwWo ioro He byayTo

BUKOPVICTOBYBATY NPOTATOM TPUBANONO Nepiofy Hacy.

. He BukopucroByiiTe Ta He 3apapxaiiTe nepesapagui
aKyMyNATOPY, AKWO NPUNYCKAETE, WO BiA OCTAHHLOIO
3apAAKAHHA MUHYNO Binbly Hix 12 MicAwiB. IMOBipHO, Wwo
aKyMyNATOp BXe OTPUMAB HeGe3neyHi NOWKOWKeHH (FMBOKMil
po3pA).

. 3apazxaHHa akymynatopa npu Temnepatypi wixue 10 °C Moxe
npU3BECTI A0 XiMIYHOTO YLIKOAXKEHHA KOMIPOK Ta MOXKexi.

3 36ep|rawe BCi eTUKeTKN 3 nonepenmenmmu npo Hebesneky Ta

6e3nekw y Bi CTaHi. Y pasi un
3HOCy X CNij HeraitHo 3amikuTy (auB. Man.3).

. Mam'aTaitte, 1o BRACHUK Yu NPaLiBHUK BIANOBIAAE 32 HewacHi
BUNajKK a60 CTBOPEHHA HeGe3neuHwx cuTyauiit And iHwwx abo
XHBOrO MaiiHa.
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IHAVKATOP 3APALY AKYMYIAOPA (Man. 4)
AKyMynaTOp ocHallenwii KHonkoio (B) ANA nepeBipky piBHA
3apapy. Mpocto HaTVI(Hin KHONKY (B) Ta Bu3HauTe piBeb 3apAay

po3pag nf I KoMipok
Haiinowmpeniwot npuuntoio raubokoro popasy € Tpmsane
36epiraHHA abo HEBUKOPUCTAHHA YACTKOBO PO3PAAXKEHNX
aKyMYNATOPIB. 3yNUHiTL PO6OTY, AKLLO NOMITUTE MOTipLUEHHA
XapaKTepUCTUK akymynATopa abo AKILO CMaLibOBYE CHCTeMa
3axucTy. Mepuw HiX NocTaBuTH akymynaTop Ha 36epiranus,
3apaaiT iforo.
9. Saxumaure 6arapei Ta npucrpiii Bip nepenasaHTaxKenb.
| I /0 WBIAKOTO NeperpiBaHka 1a
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3ac pa 3apaay (0):
+ 4 caiTnonionu, Wo CBITATbCA: PigeHb 3apany akymynaropa
BYCOKMA.
« 3 csiTnogionn, wo csitaTbcA: PiBeHb 3apapy akymynatopa
BUCOKMIA.
« 2 ciTnogioan, Wo CBiTATbCA: Hmzbkwﬁ piseHb 3apapy
p 3a nepLu0| Ti pobory.
- 1 cgiTnogion, wo cBiTTHCA: AKymynmop PO3PARXEHUIA.
HEFAMHO npunusiTs poboty Ta 3apagitb akymynatop. B iHwomy
pa3i TepmiH Cy6u akyMynATOPa 3HAYHO CKOPOTUTBCA.




+ Gnumac 1 CBIT0RI0R = akyMynATOP PO3PALKeHNTL.
« 6numae 4 eaitnopionm = neperpis.

3BEPITAHHA

36epiraiite akymynaTop y CyxoMy MicLi, 3aXULUEHOMY B COHLA
Ta MOpO3y i HeoCTYyNHOMY ANA AiTell. OnTumanbHolo AnA
36epiraHHa niTili-ionHoro akymynaTopa € Temneparypa Big 10 go
20 °C. YHuKaiiTe BIAUBY NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB. 6epiraiite
i TpaHCnopTYitTe akymynATOp B OpUriHanbHiit ynakosLi. Tpumaiite
HeBUKOPYCTaHi akyMynATOPU NoAani Bifi 3aTUCKAYiB, MOHET, KNIOuiB,
UBAXIB, FBUHTIB Ta iHLWKMX MeTaneBuUX NpeAMeTiB, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTY KOPOTKE 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTamu. He 3aKopouyiite
Knemu akymynatopa. He 36epiraiite akymynatopu 6e3nagHo y
KOHTeiiHepax abo ALMKax, Ae BUNaAKOBO MOXe BUHVKATH KOpOTKe
3aMUKaHHA | MK HUMU 60 MiX HUMM Ta HLIUMU MeTaneBuMmn

2) TexHiuHuit nepcoHan GipmMu BUKOHAE rapauTiiihi po6oTn
MaKCMManbHO WBKMAKO B MeXax vacy, 06VMOBI'IEHOI'0
OpraHi3auiiiHumm BUMoramu;

3) [ina Toro w06 CKOpPUCTATUCA rapaHTi€lo, HeobXiaHO

PaXyHOK- ¢a|nypy
3a npun6a|mu ToBap a6o 060B’A3KOBMil KacoBMil yek,
AKMA N p AaTy np

4) Bupi6 He niansrae rapauTiiiHomy 06CNyroByBaHHI0 y pai:

HenpaBunbHoro 3apazxaHHa akymynatopa,

3a 04eBWAHOI BIAACYTHOCTi 06CNYroByBaHHA BUPOGY,

MopyweHHa yMOB ekcnnyaTauii akymynatopa a6o ioro

npeametamu. KopoTke 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu aky
MOXe NPU3BECTH 10 onikiB abo noxexi. 36epiraitre i rpaucnopTyme
aKyMynaTop B OpuriHanbHiii ynakosui.

A YBATA! MEPE]] TPUBANUM NEPIOAOM BE3IIANBHOCTI TA
KOXHI 15-30 1HIB HEOBXIAHO NOBHICTIO 3APALXATU
AKYMYNATOP, LLIOB 3AMOBIFTI NOT0 NOLIKOAXEHHIO.

TPAHCMOPTYBAHHA

- Tlitiii-ioHHi 6atapei nianagaioTb nig Ailo 3aKOHOAABUMX
BUMOT LLIOA0 HEOE3NEUHIX BaHTAXIB.

- MepeBi3HuKM, AKi 3aiimanwTbca KomepuiliHumu
TPaHCNOPTHUMU MepeBe3eHHAMNU 33 JOMOBNIEHICTIO,
HanpuKnaj, ekcneanuTopyu, MawTb AOTPUMYBATUCA
CnevianbHX BUMOT LLI0JI0 YNaKOBKY Ta MApKyBaHHA.

- HE BuKopuCTOBYiiTe ANA TPAHCNOPTYBAHHA MeTanesi

KOHTeliHepu.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Bi2,5 | Bi50
€muictb akymynatopa (A-rog.) | Ah | 25 50
Hanpyra (B) v 40
YTURIBALIA

HEBE3NEYHO ANA AOBKINNA! He Bukupaiite

BiANpauboBaHi akymynaTopn pasom 3

nobytoBumu Biaxopamu. Yrunisyiite

aKymynaTop oKpemo Big MawMHU.

.. [JloTpumyiitech BUMOT MicLieBUX HOpMaTHBIB
Li-ion  woaoyrwnisauii.

TAPAHTIAHUA CEPTUOIKAT (Bi 2,5 - Bi5,0)

Lleit Bupi6 po3pobnexo i BUrOTOBAEHO BIANOBIAHO AO
HaiicyuacHiwmx BUpoBHUYMX TexHonoriit. Dipma BUPOOHUK Aae
rapaTilo Ha HbOro Ha TepMiH ABAAUATL YoTUpH (24) MicALi 3 AHA
npunGaHHA y pasi /oro BUKOPUCTAHHA B 0COBUCTUX LNAX/B AKOCTI
X06i. apaHTia 06MexyeTbca 12 MicauAMU Y pasi fioro npodeciliHoi
ekcnnyatauii.

3aranbHi rapanTiitni ymosun

1) BUpoBHUK akymynATOpa rapaHTye, WO MiA Yac nepLuoi MoKynKu
BUPI6 NpaLiioe BiANOBIAHO A0 Ail0UNX TEXHIYHWUX XapaKTepUCTUK
Ta Hopmatyig. KomnaHis, Yepe3 (Bolo TOProBenbHy Mepexy i
Mepexy LIeHTPIB TeXHiYHOT NiATPUMKH, 3abe3neuye Ge3KoLuToBHY
3aMiHy aKyMynATOPIB, WO MaloTb AeDEKTH BUXIAHUX MaTepianiB
a60 BUroToBNEHHS;

nepepo6ku,
« BukopucTaHHa 3anyacTun abo npunafaf, wo He €
dipmoBuMM,
+ AKwo pemoHT BUpoby pobuBca camocTiiiHo a6o B
it MaiicTepHi.
5) Oipma- Bmpoﬁuux He Hapjae rapamu Ha BY3AW, WO WBUAKO
A Nif yac iiHoi poboTy i

6) MpeTeH3ii WOA0 YWKOAXEHD, 3anoninumx npu
TPaHCNOPTYBAHHI, NOBUHHI HeraitHo npep’ABRATUCA
TPAHCNOPTYBaNbHUKY, iHaKLLIe YMOBW rapaHTii MOXyTb ByTu
aHyNbOBaHi;

7) TapaHTia He nokpusae npamuit abo Henpamuit
361TOK, 1|0 MOXe 6ym 3anoaisHui Mogam abo ix BnacHocti
BHACNI0K HECNPABHOCTI Bmpoﬁy abo iioro BUMYLLEHOr0 NPOCTOI0;

8) I'Iepen TpUBaNnUM nepmnom 6espianbHoCTi Ta
KOXHi 15-30 pHiB NOBHICTI0
w06 3ano6irTy iforo NoLWKoAXeHHI. B iHwomy pasi rapamm
BU3HAETb(A HEJ:[IVI(HOK)
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[IEZMN TLUMAGZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNYCH

INACZENIE SYMBOLI | OSTRZEZEN PRZED ZAGROZENIAMI (Str. 1)
. Przed przystapieniem do korzystania z tadowarki akumulatorowej
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i konserwadji.

. Urzadzenie uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych.

. Bezpiecznik

. Czestotliwos¢ i napiecie zasilania

. Napiecie i natezenie pradu tadowarki akumulatorowej

. Nie naraza¢ fadowarki akumulatorowej na dziatanie $wiatta

stonecznego, gdy temperatura przekracza 50°C.

Urzadzenie z podwdjna izolacj

Typ urzadzenia: tADOWARKA AKUMULATOROWA

Numer seryjny

10. Symbol zgodnosci CE

11. Rok produkji

12. INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW - Zgodnie z
Dyrektywami 2011/65/WE oraz 2012/19/WE w sprawie
ograniczenia ia niektorych niebezpiecznych

s wNn o

substangji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym oraz
w sprawie utylizacji odpadow.
Symbol przekreslonego kosza podany na urzadzeniu oznacza, ze po
zakoriczeniu uzywania tego produktu nalezy utylizowac go oddzielnie
od innych odpadéw.
Uzytkownik zobowiazany jest oddac urzadzenia, ktdrych zywotnos¢
dobiegta korica do wyspecjalizowanych punktow skupu odpadéw
elektrycznych i elektronicznych lub przekazac je sprzedawcy w
momencie nabycia nowego urzadzenia podobnego rodzaju, w
stosunku jeden do jednego.
Prawidtowa segregacja umozliwia ponowne wykorzystanle odpadow
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N|e Iadowac nadmlerme akumulatorow Nle przekraczac
y 0 czasu ¥ . (za y ia dotycza
wytacznie ak tad h. Czeste wkiad
catkowicie lub czesciowo rozladowany(h akumulatoréw moze
prowadzi¢ do nadmiemego natadowania i uszkodzenia ogniw. Nie
pozostaww( akumulatorow wladowar(e przez dhuszy czas.
e ponizej 10°C moze
spowodowac chemiczne uszkodzeme ogniw i prowadzic do pozaru.
Nie uzywa¢ akumulatoréw, jesli sa przegrzane w zwiazku z
procesem tadowania, poniewaz ogniwa moga ulec powaznemu
uszkodzeniu.

. Nie uzywac 6w, ktdre ulegty zdef iu podczas

fadowania lub ktdre wykazuja inne nieprawidtowosci (np. emisja
gazu, syczenie, pekniecia).

. Nigdy nie roztadowywac akumulatoréw do korica (maksymalna

zalecana gtebokos¢ roztadowania to 80%). Kompletne
roztadowanie powoduje przedwczesne starzenie ogniw
akumulatora.

. Nigdy nie uzywac tadowarki akumulatorowej w miejscach

dostepnych dla dzieci lub oséb bez odpowiedniego przeszkolenia.

Chronic tadowarke akumulatorowa przed wilgocia i deszczem.

Deszcz oraz wilgo¢ moga spowodowac powazne uszkodzenie

ogniw.

Nie uzywac tadowarki akumulatorowej w $rodowisku

wybuchowym lub tatwopalnym.

tadowarke akumulatorowg uzywac wytacznie w suchym

Srodowisku, w temperaturze otoczenia w zakresie od 10-40°C.

Nie przechowywac tadowarki akumulatorowej w miejscach, w

ktorych temperatura moze przekraczac 40°C. W szczegdlnosci nie

pozostawmc tadowarki akumulatorowej w samochodzie
p w nastonecznionym miejscu.

ich recykling oraz likwidacje w sposéb przyjazny dla §
dzigki czemu zmniejsza si¢ ich ujemny wplyw na Srodowisko oraz
zdrowie i sprzyja sie recyklingowi materiatow, z ktdrych urzadzenie
jestzbudowane

utylizaga Jzenia przez uzytkownik
sankjami przewidzianymi przez prawo.

zagrozone jest

ZASADY BEZPIECZENSTWA

1. Do tadowania akumulatorow stosowa¢ wytacznie tadowarki
zalecane przez producenta. tadowarka zaprojektowana dla
danego rodzaju akumulatoréw moze sp
pozarowe w razie jej uzycia z innymi rodzajami akumulatoréw.

. Stosowac wytacznie akumulator przewidziane dla danych
urzadzen elektrycznych. Stosowanie nieprawidtowego rodzaju
akumulatordw moze wiazac sie z ryzykiem pozaru oraz obrazen
cielesnych. Nie fadowac nigdy baterii jednorazowych.

. Nieprawidtowe uzytkowanie moze prowadzic do wyptyniecia
cieczy z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu przemy¢ wodg. W razie kontaktu dieczy z
oczami dodatkowo skontaktowac sie z lekarzem. Ciecz
wyplywajacaz moze powod fraznienie skory
lub oparzenia.

. Sprawdza¢ dane podane na tabliczce znamionowej tadowarki
akumulatorowej. Sprawdzic, czy tadowarka akumulatorowa jest
podtaczona do gniazdka sieciowego o napieciu zgodnym z
napieciem podanym na tabliczce znamionowej. Nigdy nie potaczac
fadowarki akumulatorowej do innego napiecia sieciowego.

. W razie uszkodzenia przewodu wymieni¢ tadowarke
akumulatorowg.

. tadowarke akumulatorowa, akumulatory oraz urzadzenie
gezprzewodowe przechowywac w miejscu niedostepnym dla

ziedi.

. Nigdy nie uzywac uszkodzonej fadowarki akumulatorowej.

. Nie uzywac fadowarki akumulatorowej do tadowania innych
urzadzen bezprzewodowych.

. W razie intensywnego uzytkowania akumulator sie przegrzewa.
Przed rozpoczeciem fadowania odczekac, az akumulator ostygnie
do temperatury otoczenia.
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Chroni¢ y przed iem. Przeciazenia,
natadowanie oraz naraienie na dziatanie promieni stonecznych
powoduje przegrzanie i uszkodzenie ogniw. W zadnym przypadku
nie tadowac i nie uzywac przegrzanych akumulatoréw; jesli to
mozliwe, nalezy je bezzwtocznie wymienic.

. W razie przeciazenia i przegrzania ukfad zabezpieczajacy wytacza

fadowarke akumulatorowa ze wzgleddw bezpieczenistwa. Odtaczy¢
fadowarke akumulatorowq od zasilania sieciowego i wyjac
Odczekac, az sie ostudzi. Po )

mozna kontynuowac fadowanie.

Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani przez osoby niedoswiadczone
lub nieposiadajace wystarczajacej wiedzy, chyba ze obstuguja one
urzadzenie pod nadzorem lub po przeszkoleniu na temat
prawidtowej obstugi przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczeristwo. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

. Starannie przechowywac niniejsza instrukcje i korzystac z niej

przed kazdym uzyciem tadowarki akumulatorowej.

Wszystkie oznaczenia niebezpieczenstw oraz informacje BHP
powinny by¢ utrzymywane w idealnym stanie. W przypadku
uszkodzeri lub pogorszenia ich stanu, nalezy je jak najszybciej
wymienic (patrz Rys. 1).

. Nalezy pamietac, ze wiasciciel lub uzytkownik ponosi

odpowiedzialnos¢ za wypadki lub ryzyko ponoszone przez osoby
trzecie lub nalezace do nich mienie.

. NIE zakrywac kratek wentylacyjnych znajdujacych sie na

fadowarce. NIE umieszczac tadowarki na miekkiej powierzchni,
takiej jak na przyktad kotdra lub poduszka. Utrzymywac kratki
wentylacyjne fadowarki w czystosci.

NIE naprezac ani nie obcigza¢ nadmiernie przewodu
zasilajacego. NIE uzywac nigdy przewodu zasilajacego do
transportowania, ciagniecia lub odfaczania narzedzia
elektrycznego. Trzymac przewdd zasilajacy z dala od zrodet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub splatane przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.



28. NIE prébowac nigdy otwierac ani naprawiac fadowarki.
29. Wtyczki narzedzi elektrycznych musza pasowac do
gniazdka. NIE modyfikowac nigdy wtyczki w zaden sposcb.
NIE uzywa( przejsuowek z zasﬂaczaml podlqaonyml do
(z

pasujace gniazdka zmniejszaja ryzyko porazerqla pradem.

LADOWANIE AKUMULATORA (RYS. 2)

miejscu o temperaturze w zakresie od 10-40°C. tadowarke
przechowywac i transportowac w oryginalnym opakowaniu.

«  Sprawdzic, czy napiecie w sieci odp
tabllczce znamionowej tadowarki. Wiozyc wtyczke przewodu

fadowarki j do gniazdka sieciowego.
Kontrolka LED (A) $wieci na czerwono.
« Wiozy¢ do tadowarki akumul. j. Kontrolka LED
(A) miga na zielono.
«  Bateria ak jest catkowicie gdy kontrolka

LED (A) $wieci na zielono $wiattem statym.
«  Iwarce: czerwona kontrolka szybko miga.
« Nadmierna temperatura: czerwona kontrolka wolno miga.

A UWAGA! Zawsze odtaczy¢ hdowarke akumulatorowq od
zasilania sieciowego po kazdego fad
akumulatora

A UWAGA! Jesli akumulator sie nie taduje, sprawdzi¢, czy w

gniazdku elektrycznym jest napiecie. Jesli nadal nie mozna
natadowac¢ akumulatora, skontaktowac z sie z autoryzowanym
serwisem technicznym. Prawidfowe fadowanie akumulatora przedtuza
jego zywotnosc. Akumulator powinien by¢ dotadowany w razie
zauwazenia spadku mocy urzadzenia.

PRZECHOWYWANIE

tadowarke akumulatorowg przechowywa¢ w suchym miejscu
niedostepnym dla dzieci i zabezpieczy¢ przed dziataniem storica i
mrozu. tadowarke akumulatorowa przechowywac wytacznie w suchym

DANE TECHNICZNE
wtyczki i RG ‘ FAST
Moc wl| 8 | 30
Napiecie sieciowe v 100-240
da napieciu pod: na Czestotliwos¢ Hz 50/60

CERTYFICAT GWARANCYINY (CGR)

Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane przy
wykorzystaniu najnowoczesniejszych technik produkcyjnych. Producent
udziela gwarangji na swoje wyroby na okres dwudziestu czterech (24)
miesiecy od daty zakupu do celéw prywatnych i hobbystycznych. W
przypadku uzywania produktu do zastosowari profesjonalnych okres
gwarancyjny ograniczony jest do 12 miesiecy.

0gdlne warunki gwarangji

1) Gwarancja obowiazuje poczawszy od dnia zakupu. Producent,
poprzez sie¢ sprzedazy i obstugi technicznej, wymienia bezptatnie
czesci z wadami materiatowymi, wadami powstatymi w toku
obrobki oraz wadami produkcyjnymi. Gwarangja nie znosi prawa
nabywcy przewidzianego w kodeksie cywilnym i dotyczacego
roszczeri w wyniku wad i uszkodzen spowodowanych przez
sprzedany przedmiot.

2) Personel techniczny przystapi do naprawy w czasie, na ktéry
pozwolg wymagania organizacyjne, zawsze najszybciej jak to
mozliwe.

3) Aby skorzystac z serwisu gwarancyjnego, nalezy okaza¢
upowaznionemu personelowi fakture zakupu lub paragon,
na ktorym znajduje sie data zakupu.

4) Utrata gwarangji nastepuje w przypadku:

« Widocznego braku konserwadji,
« Nieprawidtowego uzytkowania wyrobu lub jego przercbek,
- Stosowania niewfasciwych smaréw lub paliwa,

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE
tadowarka nie faduje Brudne styki Oczysci¢ styki
(Swieci sie zielona kontrolka)
tadowarka ak nie taduje akumul Brakzasnanlaelektrycznegow Sprawdzi¢, czy wtyczka jest whozona do
(zadna dioda LED nie $wieci) tadowarce ak gniazdka oraz czy w gniazdku jest napiecie
tadowarka nie faduje Usterka tadowarki lub przewodu Wymieniac tadowarke akumulatorowa
(zadna dioda LED nie Swieci)

jestzgodna z przepisami dyrektywy

zharmonizowanych norm:
Wykonano w:

Data: 01/01/2020
Dokumentagja techniczna ztozona w:

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Nizej podpisana EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY
$Swiadoma odpowiedzialnosci za swdj produkt, deklaruje, ze urzadzenie:

1.Typ: +LADOWARKA AKUMULATOROWA

2.Typ: CRG - FAST

3. Numer serii: 639 XXX 0001 - 639 XXX 9999

2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC
Jestagodne z wymogami nastepuiacych by 603351 EN 60335-2-29 - EN 55014-1-+AT-+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 6100033

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

siedzibie administracyjnej. - Dyrekcja techniczna

“[JEmak.

FaustoBellamico - President
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« Stosowania nieoryginalnych czesci zamiennych lub akcesoriow,
« Wykonywania napraw przez osoby nieupowaznione.

5) Producent nie obejmuje gwarancja materiatow eksploatacyjnych i
czesci podlegajacych normalnemu zuzywaniu podczas pracy
urzdzenia.

6) Gwarangja nie obejmuje prac majacych na celu unowoczesnienie i
ulepszenie produktu.

7) Gwaranja nie obejmuje regulacji ani czynnosci konserwacyjnych,
ktdre beda konieczne w okresie gwarancyjnym.

8) Ewentualne uszkodzenia powstate podczas transportu trzeba
natychmiast zgtosic przewoznikowi pod grozba utraty gwarangji.

9) Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkdd, bezposrednio lub
posrednio wyrzadzonych osobom lub rzeczom z powodu usterek
maszyny lub wyniktych z wymuszonego przedtuzonego przestoju w
pracy maszyny.

INACZENIE SYMBOLI | OSTRZEZEN PRZED ZAGROZENIAMI
(Rys 3)
Przed przystapieniem do korzystania z akumulatora nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i konserwacji.
2. Produkt nadaje sie do recyklingu. Akumulator jonowo-litowy
3. Nie wktadac zuzytych akumulatoréw do ognia. RYZYKO
WYBUCHU!
4. Nie narazac akumulatora na dziatanie $wiatfa stonecznego, gdy
temperatura przekracza 50°C.
Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie deszczu lub
nadmiernej wilgoci.
Napiecie nominalne
Pojemnos¢
Urzadzenie zasilane pradem statym
Numer seryjny
Rok produkji

[

ZASADY BEZPIECZENSTWA

A\ vwach: sprzed nie jest
Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy naiadowac
Akumulator jest catkowicie zamkniety i bezobslugowy Nie
demontowac, nie otwiera¢ i nle rozblerac akumulatora na czesci.
Jezeli na baterii ak wystgpu]q pekniecia lub
uszkodzenia, z wyciekiem cieczy Iuh bez niego, nie nalezy
jej ponownie tadowac ani uzywac. Nalezy ja zutyli: ¢ lub

o
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. Nie dopuszczaé do

sposab. Ak powinien by¢ w
wtedy, kiedy jego pojemnosc spadnie do 80% wartoscl
nominalnej. Zdegradowane ogniwa starego akumulatora
nie spetniaja juz wysokich wymogow dotyczacych osiagéw i
stanowig zagrozenie dla bezpieczeristwa.
Nie wktadac akumulatorow do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
Nie pali¢ akumulatora i nie wktadac do ognia.
NIE umieszczac baterii akumulatorowej w zbyt cieptych
miejscach i NIE przybliza¢ jej do Zrodet ciepta (ogien, palniki,
kaloryfery, piece itp.).
NIE lqczy( zacisku dodatniego i u1emnego baterii
j zmetalowymi przedmi

Nie rozladowywac akumulatoréw do konca.
Gtebokie roztadowanie uszkadza ogniwa akumulatorow.
Najczestsza przyczyna gtebokiego roztadowania jest
dtugie magazynowanie lub brak korzystania z czesciowo
roztadowanych akumulatoréw. W razie wykrycia obnizonych
osiagow akumulatora lub w momencie zadziatania uktadu
zabezpieczajacego nalezy przerwac prace. Przed odstawieniem
do magazynu akumulator nalezy natadowac do petna.
Chroni¢ akumulatory oraz urzadzenie przed
przecigzeniami. Przeciazenia powoduja szybkie przegrzania
oraz uszkadzaja ogniwa wewnatrz akumulatoréw. W takiej
sytuadji przegrzanie jest niewyczuwalne na zewnatrz.

kodzen i uderzen. Ak y
nalezy natychmiast wymieni¢, gdy spadna z wysokosci
powyzej jednego metra lub kiedy zostang silnie uderzone,
nawet jesli obudowa wydaje sie nienaruszona. Ogniwa
wewnatrz akumulatora mogty ulec powaznemu uszkodzeniu.
Przeczytac rowniez instrukgje dotyczace utylizacji.

. W razie przeciazenia i przegrzania uktad zabezpieczajacy

wylacza urzadzenie ze wzgledow bezpieczeristwa.

Stosowa¢ wylacznie oryginalne akumulatory. Stosowanie
nieprawidtowego rodzaju akumul moze wigzac sie
z ryzykiem pozaru, wybuchu oraz obrazen cielesnych. NIE
fadowac baterii nieprzeznaczonych do ponownego tadowania.

. Chroni¢ akumulator przed wilgocig i deszczem. Deszcz oraz

wilgo¢ moga spowodowac powazne uszkodzenie ogniw. NIE
uzywac wody do czyszczenia.

Nieprawidtowe uzytkowanie moze prowadzi¢ do wyptyniecia
cieczy z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z ciecza. W razie

wymienic¢ na nowa.

NIE PROBOWAC JE) NAPRAWIC!

Aby zapobiec wypadkom i ryzyku pozaru, wybuchu lub

porazenia pradem i nie dopusci¢ do szkéd dla srodowiska:

- Owina¢ zaciski baterii akumulatorowej wytrzymata tasma
Klejaca.

- NIE prébowac wyjac ani zniszczy¢ zadnego elementu baterii
akumulatorowej.

- NIE prébowac otworzy¢ baterii akumulatorowej.

1. Aby zapewni¢ optymalne parametry pracy akumulatora, nie
dopuszczac do catkowitego roztadowania. Czesto dotadowywac
akumulator.

2. Akumulator przechowywac w chtodnym miejscu, najlepiej w
temperaturze 15°C. Powinien on by¢ natadowany co najmniej
w 40%.

3. Akumulatory jonowo-litowe roztadowuja si¢ w naturalny
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przypadkowego kontaktu przemy¢ woda. W razie kontaktu
cieczy z oczami dodatkowo skontaktowac sie z Iekarzem Clecz
wyplywajaca z moze p
skory lub oparzenia.

. Do tadowania akumulatordw stosowac wytacznie tadowarki

zalecane przez producenta. tadowarka zapmjektowana dIa
danego rodzaju ow moze sp
pozarowe w razie jej uzycia z innymi rodzajami akumulatoréw.

. Podczas kontaktu z akumulatorami uwazac na fadunki

elektrostatyczne. tadunki elektrostatyczne mogq uszkodzi¢
uktad zabezpieczajacy oraz ogniwa akumulatora. Unikac
fadunkow elektrostatycznych i nigdy nie dotykac zaciskow
akumulatora.

Nie pozwalac, aby dzieci bawity sie akumulatorem.

Akumulator powinien byc zawsze czysty i suchy.

Starannie przechowywac niniejszg instrukgje i korzystac z niej
przed kazdym uzyciem akumulatora.

Gdy urzadzenie nie bedzie wykorzystywane przez dtuiszy czas,
wyjacz niego akumulator.



~

. Nie uzywac i nie tadowa¢ akumulatordw, jesli od ich

oslalmego hdowanla uptyneto ponad 12 miesiecy. Istnieje
d biedstwo, ze taki ak jest powaznie
uszkﬂdzony (gtebokie roztadowanie).

. tadowanie akumulatora w temperaturze ponizej 10°C moze
spowodowac chemiczne uszkodzenie ogniw i prowadzi¢ do
pozaru.

. Wszystkie oznaczenia niebezpieczeristw oraz informacje BHP

powinny by¢ utrzymywane w idealnym stanie. W przypadku

uszkodzen lub pogorszenia ich stanu, nalezy je jak najszybciej

wymienic (patrz Rys. 3).

Nalezy pamietac, ze whasciciel lub uzytkownik ponosi

odpowiedzialnos¢ za wypadki lub ryzyko ponoszone przez

osoby trzecie lub nalezace do nich mienie.
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WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA AKUMULATORA (Rys. 4)
Akumulator jest wyposazony w przycisk (B) pozwalajacy na
sprawdzenie poziomu natadowania. Wystarczy nacisnac przycisk
(B) i odczytac poziom akumulatora za pomocg diod LED wskaznika
akumulatora (C):

4 diody LED wiaczone: Poziom natadowania akumulatora wysoki.
3 diody LED wiaczone: Poziom natadowania akumulatora wysoki.
2 diody LED wiaczone: Poziom natadowania akumulatora
zmniejsza sie. Przerwac prace, gdy tylko to bedzie mozliwe.

1 dioda LED wiaczona: Akumulator roztadowany. NATYCHMIAST
przerwac prace i natadowac akumulator. W przeciwnym razie
zywotnos¢ akumulatora bardzo sie skrdci.

1 migajaca kontrolka LED: bateria roztadowana.

4 migajace kontrolki LED: nadmierna temperatura.

PRZECHOWYWANIE

Akumulator przechowywa¢ w suchym miejscu niedostepnym dla
dzieci i zabezpieczy¢ przed dziataniem storica i mrozu. Idealna
temperatura do przechowywania akumulatora jonowo-litowego
to 10 do 20°C. Nie naraza¢ na bezposrednie dziatanie promieni
slonecznych Akumulator przechowywac i transportowac w
orygi k iu. Nieuzywane ak y przechowywac
z dala od zszywek monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych
przedmiotow z metalu, ktdre mogtyby powodowac zwarcie slykow
Nie wywotywa¢ zwar¢ w e. Nie odktada¢

w przypadkowy sposob do pojemnikéw lub skrzyn, w ktérych
moze doj$¢ do zwar¢ pomiedzy nimi lub z innymi metalowymi
przedmiotami. Zwarcie stykow w akumulatorze moze by¢ przyczyng
oparzeri lub pozaru. Akumulator przechowywac i transportowac w
oryginalnym opakowaniu.

A UWAGA! W razie diuzszy(h okresow przestoju nalezy

catkowicie nafad przed jego z a
nastepnie powtarzac tadowanie co 15-30 dni, aby nie dopusci¢ do
jego uszkodzenia.

TRANSPORT

- Baterie akumulatorowe z jonami litu podlegaja wymogom
prawnym dotyczacym towaréw niebezpiecznych.

- W przypadku transportu komercyjnego w imieniu
0s6b trzecich, takich jak na przyktad spedytorzy, nalezy
przestrzegac specjalnych wymogéw dotyczacych
opakowania i etykietowania.

- NIE uzywa¢ metalowego pojemnika do transportu.

DANE TECHNICZNE
Bi2,5 Bi 5,0
Pojemnos¢ akumulatora Ah| 25 50
Napigcie ) 40
UTYLIZACA .
SZKODLIWE DLA SRODOWISKA!

Nie wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw wraz

z odpadami domowymi. Zutylizowac baterie

akumulatorowg oddzielnie od maszyny.
Li*i on Utylizowac zgodnie z przepisami lokalnymi.

KARTA GWARANCYINA (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Niniejszy akumulator zostat zaprojektowany i wykonany przy
wykorzystaniu najnowoczesniejszych technik produkcyjnych.
Producent udziela gwarangji na swoje wyroby na okres dwudziestu
czterech (24) miesiecy od daty zakupu do celow prywatnych i
hobbystycznych. W przypadku uzywania produktu do zastosowari
profesjonalnych okres gwarancyjny ograniczony jest do 12 miesiecy.

0golne warunki gwarangji

1) Producent akumulatora gwarantuje, ze produkt od momentu
pierwszego zakupu jest sprawny, posiada wskazane parametry
techniczne i spetnia obowiazujace normy. Producent, poprzez
wiasng siec sprzedazy i obstugi technicznej, wymieni bezpfatnie
akumulator, jesli bedzie on miat wady wykonawcze;

2) Personel techniczny przystapi do naprawy w czasie, na ktéry
pozwolg wymagania organizacyjne, zawsze najszybciej jak to
mozliwe;

3) Aby skorzystac z serwisu gwarancyjnego, nalezy okazac
upowaznionemu personelowi fakture zakupu lub paragon,
na ktérym znajduje sie data zakupu;

4) Utrata gwaran(ji nastgpuje w przypadku:

« Widocznego braku konserwacji,

« Nieprawidtowego uzytkowania akumulatora lub jego
przerébek,

. ia nieoryginalnych czesci h lub akcesoriow,

- Wykonywania napraw przez osoby nieupowaznione.

5) Producent nie obejmuje gwarancja materiatow eksploatacyjnych
oraz czesci ulegajacych zuzyciu podczas normalnego uzytkowania;

6) Ewentualne uszkodzenia powstate podczas transportu powinny
zosta¢ natychmi zgtoszone pr Znikowi pod rygorem
utraty gwaranji;

7) Gwarancja nie obejmuje ewentualnych bezposrednich ani
posrednich szkdd cielesnych lub strat materialnych poniesionych w
zwiazku z usterkami akumulatora lub wymuszonym
przedtuzonym przestojem w jego eksploatacji;

8) W razie dtuzszych okresow przestoju nalezy catkowicie natadowac

lator przed jego odtoz epnie powtarzac

fadowanie co 15 30 dni, aby nie dopusac do jego uszkodzenia.

Nieprzestrzeganie powyzszego grozi utrata gwarangji.

57



I EREDETI UTASITASOK FORDITASA

A SZIMBOLUMOK ES BIZTONSAGI JELZESEK MAGYARAZATA

(14abra)

. Az akkumulator hasznalata eldtt olvassa el a hasznalati és
karbantartdsi utasitast.

. Akésziiléket kizérdlag zart helyen hasznélja

. Biztositék

. Frekvencia és tapfesziiltség

. Az akkumulator toltdfeszilltsége és dramerdssége

. Ne tegye ki az akkumulatortdltd napsiitésnek, amikor a

hémérséklet 50 °C-ndl magasabb

Kettds szigetelési késziilék

A gép tipusa: AKKUMULATORTOLTG

Sorozatszam

10. CE megfeleldségi jelzés

11. Agyartas évét

12. FEI.HASZNALOI TAJEKOZTATO - Az elektromos és

skakh.

ter hasznalt ély anyagok
V cch int a hul

ounawn o

elhelyezésérdl sz6l6 2011/65/EK és 2012/19/EK
iranyelvekben foglaltak alapjan.
A késziiléken lathaté athuzott hulladekgyujm szimbéluma azt JE|ZI

hogy hasznos élettartamanak végén a k a tobbi h
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. Védje az akkumuldtortd

3

hogy az akkumulator lehdljon a kornyezeti hémérsékletre,
miel6tt elkezdené a toltést.

Ne toltse tdl az akkumulatorokat. Ne haladja meg a maximalis
toltési idét. Ezek a toltési idok csak lemeriilt akkumuldtorokra
érvényesek. Teljesen vagy részben toltdtt akkumulatorok gyakori
behelyezése taltoltést és a celldk kdrosoddsat okozhatja. Ne
hagyja hosszasan az akkumulatorokat az akkumulatortdlton.

. Az akkumuldtor 10 °C-nal alacsonyabb homérsékleten torténd

toltése a cellak vegyi sériilését okozhatja, és tiizveszéllyel jar.

. Keriilje olyan akkumulatorok hasznalatat, melyek a toltés soran

tilheviiltek, mivel lehet, hogy a cellék stilyosan kérosodtak.
Keriilje olyan akkumuldtorok hasznélatat, amelyek a toltés soran
deformalddtak, vagy mas rendellenességet mutatnak
(gézkibocsétds, hasonld kibocsatdsok, repedések sth.).

Soha ne meritse le teljesen az akkumuldtorokat (javasolt max.
lemerités 80%). A teljes lemerités az akkumulétorcelldk korai
eloregedését okozza.

Ne haszndlja az akkumulatortdltét gyermekek vagy a
hasznalatra nem megfelelden betanitott személyek szamdra
hozzaférhetd helyen.

3t a nedvességtol és az es6tdl. Az esd és
a nedvesség stlyosan kérosithatjék a celldkat.

. Ne hasznalja az akkumulatortdlt6t robbands- és tiizveszélyes

elkiilonitve kel kezelni.

A felhasznalé tehat koteles hasznos élettartamanak végén a
késziiléket az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzo telephelyek valamelyikén leadni, vagy
ha ezzel egyenértéki késziiléket vasarol, akkor a vasarlas
idépontjaban dtadi gi ké: ket a kereskeddnek.

Az eloregedett késziilékek djrahasznositds, kezelés és
hulladékelhelyezés szerint torténd gydjtése segit elkeriilni a
kornyezettel és emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ
kovetkezményeket, és osztonzi a késziiléket alkotd anyagok
Ujrahasznositdsat.

A felhaszndld részérdl eszkozolt nem szabélyszer(i hulladékelhelyezés
a nemzeti torvények szerinti szankciok kiszabasat vonja maga utan.

BIZTONSAGI RENDSZABALYOK
. Az akkumuldtorok toltéséhez kizérdlag a gyarto ltal ajanlott
akkumuldtortoltét hasznaljon Adott tipusd akkumuldtorhoz
tervezett akkumuldtortoltd tiizveszélyt okozhat, ha mésik tipust

akkumulatorhoz hasznaljak

° =

S

. Tiilterhelés é

S

kor

. Az akkumuldtortdltdt csak szdraz kornyezetben haszndlja

melynek hdmérséklete 10-40 °C.

Ne térolja az akk toltét olyan ko ben, ahol a
homérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot. Kiilondsen, ne hagyja az
akkumulatortoltét napon vérakozo jarmii belsejében.

Védje az akkumulatorokat a tdlheviiléstdl. A tulterhelések, a
tulzott terhek és a kozvetlen napnak vald kitettség talheviilést és
a celldk karosodasat okozzék. Semmilyen esetben ne toltson
vagy hasznljon olyan akkumultorokat, amelyek tdlheviiltek;
halehet, azonnal cserelje k| ezeket.
esetén az
okokbdl a védd dramkor segitségével le kell valasztanl Huzza ki
az akkumulatortdltd halozati csatlakozojat, és vegye le az
akkumuldtort. Vérja meg, hogy lehdljon az akkumuldtor. Ha
lehdilt, el lehet végezni a toltést.

m P

. A jelen késziilék nem gy késziilt, hogy csokkent fizikai,

érzékszervi vagy mentdlis képességii személyek (beleértve a
gyermekeket is), illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
delkez6 emberek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagukért

~

. Gaka k felszereléshez elirt
hasznéljon. A helytelen tipusu akkumulatorok hasznalata
tlizveszélyt és személyi sériilést okozhat. Soha ne prébéljon
tolteni nem tolthetd akkumulétort.

. Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbol klfolyhat 2

w

=

felelds személy dket feliigyeli, vagy megtanitotta a késziilék
hasznalatara. A gyermekeket feliigyelni kell annak biztositaséra,
hogy neja'lsszanaka késziilékkel.

Gondosan onzze meg a jelen keukonyvet és az

folyadék. Keriilje az érintkezést a folyadékkal

hozzaér, az érintett feliiletet vizzel mossa le. Ha a folyadék
szembe keriil, az oblitést kovetéen forduljon orvoshoz. Az
akkumuldtorbél kifolyd folyadék bdrirritaciot és égési sériilést
okozhat.

. Ellendrizze az akkumulatortoltd adattablajén szerepld adatokat.
Ellendrizze, hogy az akkumuldtortdltét olyan aljzatra
csatlakoztatja, aminek a halézati fesziiltsége megegyezik az
adattablan feltiintetett fesziiltséggel. Soha ne csatlakoztassa az
akkumulatortoltét eltérd halozati fesziltségre.

. Hasériilta vezetek (serelje ki azakkumulatonoltot

és a vezeték nélkiili

ES

o n

. Az
késziiléket tansa gyermekektol tavol.
. Ne haszndljon sériilt akkumulatortoltoket.
. Ne haszndlja az akkumuldtortdltét mas vezeték nélkili
késziilékek toltésére.
. Intenziv hasznélat esetén az akkumulator tdlmelegszik. Hagyja,
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t6lt6 minden hasznalata elGtt
A veszélyt jelz6 és biztonsagi eldirdsokat tartalmazo cimkéket
drizzilk meg tokéletes allapotban. Sériilés vagy rongélddas
esetén azonnal ki kell cserélni (1dsd a abra. 1).
Ne feledje, hogy a tulajdonos vagy a gépkezeld felel a harmadik
felek altal elszenvedett balesetekért és az dket vagy
tulajdonukat ért kérokért.
NE fedje el az akkumulatortdltén taldlhatd szell6zéracsokat. NE
helyezze az akkumulétortoltét olyan rugalmas feliiletre, mint
példdul egy takard vagy egy parna. Tartsa tisztdn az
akkumulatortoltd szellzoracsait.
NE hasznaljon nem megfelelé vezetéket. Soha NE
hasznadlja a vezeteket az elektromos szerszam
széllitasara, huzasara vagy asara. Tartsa
tavol a vezeteket hétal, olajtol végo élektdl vagy mozgé
1. A sériilt vagy vezetékek novelik az
dramiitések kockdzatat.




28. Soha NE prébalja kmynm vagy javitani az akkumulatortolto\

29. Az illeszkedniiik
kell a d 16 aljzathoz. Soha médon NE
modositsa a :satlakozot. NE hasznal]on foldelt
(testfoldeléses) ta A
nem madositott csatlakozok és megfeleld dugaszolo aljzatok
csokkentik az elektromos dramiitések veszélyét.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE ( 2. ABRA)

«  Ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség értéke egyezzen meg az
akkumulatortoltd adattabldjén jelzett értékkel. lllessze az
akkumulatortdltd dugdjat a halézati aljzatba. A LED (A) piros
fénnyel vildgit.

«  Helyezze az akk atort az
villogd zold fénnyel V|Iag|t

« Az akkumulator akkor keriil teljesen feltoltott allapotba, amikor
aLED (A) dllandd zold fénnyel vildgit.

«  Rovidzarlat: gyorsan villogd piros ellendrzo limpa.

«  Tulheviilés: lassan villogd piros ellendrzé ldmpa.

toltére. A LED (A)

A\ FIGYELEM! Az akkumultor minden egyes feltoltését
kovetden valassza le az akkumulatortdltét a halézatrol

A FIGYELEM! Ha a tdlthetd akkumuldtor nem tdltodik,

ellendrizze, hogy van-e dram a csatlakoztatott aljzatban.
Ha még mindig nem sikeriil tolteni az akkumulatort, vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos vevészolgdlattal. Az akkumulétor helyes
feltoltése hozzajérul ahhoz, hogy hosszu ideig jol miikodjon. Az
akkumulatort akkor kell tolteni, amikor a késziilék teljesitményesése
észlelhetd.

TAROLAS
Gyermekektdl elzarva, szdraz, naptdl és fagytél mentes helyen tarolja

tdrolja, melynek hémérséklete 10-40 °C. Az akkumuldtortdltdt
eredeti csomagolasaban térolja és széllitsa.

MUSZAKI ADATOK
(RG_| FAST
ljesitmé wl 8 | 30
Hélozati fesziltség v 100-240
Frekvencia Hz 50/60
GARANCIALEVEL (CGR)

A gépet a legmodernebb gyértasi technoldgia szerint tervezték és
allitottdk dssze. A Gyartd termékeire magan és hobby hasznélat
esetén a vasarldstol szamitott 24 hénapos garanciat vallal.
Professziondlis hasznélat esetén a garancidlis iddszak 12 honapra
korltozodik.

Garandialis feltételek
1) A garancia a vasarlds idépontjatol érvényes. A gyarté cég
értékesitési és szervizhdlozatan keresztiil ingyenesen kicseréli, az
anyag-, megmunkaldsi vagy gyartasi hibas alkatrészeket. A
garancia nem vonja meg a vevd polgari torvénykdnyvben eldirt, az
értékesitett dru hibdjanak vagy hidnyossdganak
kovetkezményeivel kapcsolatos jogait.
2) A szakemberek a munka megszervezesehez sziikséges idot
lembe véve a lehetd legt b elvégzik a sziikséges

beavatkoza
3) A garanci

s javita: genylesehez be kell mutatni az erre
arlast igazolé szamlat
vagy az adohatosag altal eldirt blokkot, amely a vasarlas
idopontjat igazolja.
4) A garancia érvényét veszti az alabbi esetekben:
« akarbantartas nyllvanvalo hidnya.
« atermék nem megfelel és helytelen hasznalata

az akkumuldtortdltét. Az akkumuldtortdltét csak széraz kornyezetben «nem megfeleld kend vagy g hasznél
PROBLEMAK MEGOLDASA
PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDAS

Azakkumulétortdltd nem tolti az
dtort (azold led ég)

Szennyezett kontaktusok

Tisztitsa meg a kontaktusokat

Az akkumulatortolto nem tolti az

Nlncs elektromoshetaplalasaz

toltonél

Ellendrizze, hogy a dugé be van-e dugva, és

létort (egy led sem ég)

hogy az aljzathoz érkezik-e dram

Azakkumulétortdlté nem tolti az
akkumuldtort (egy led sem ég)

Hibas akkumultortdltd vagy kabel

Cserélje ki az akkumuldtortdltot

Alulirott

sajat felel6ssége tudataban kijelenti, hogy az alabbi gép:

1. Fajta: AKKUMULATORTOLTO
2. Tipus: (RG - FAST

3. Sorozatszam:

megfelel a kovetkez6 dsszehangolt
normak rendelkezéseinek
megfelel a kovetkezd iranyelv
eldirésainak:

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Kelt: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4
Datum: 01/01/2020
A miiszaki dok 4cio lélhaté a: Tarsasag admini lyén. - Miiszaki

(»JEmak..

FaustoBellamico - President
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«nem eredeti aIkatresz vagy tartozék hasznalata

(eIIal mar nem elegmk kia magas szolgaltatasi igényt, ezért

« arra fel nem hatal t személy ly
végzetta gépen.

5) A Gyart6 céq kizarja a garanciabdl a fogydanyagokat és a normal
mikodési kopasnak kitett alkatrészeket.

6) Aqgarancia kizdrja a termék frissitését és feljavitasat

7) A garancidlis idd alatt sziikséges bedllitas és karbantartds nem
tartozik a garancia korébe

8) A szillités kozben esetl beko 6 kart hala
jelezni kell a fuvarozonak garancialis jogvesztés terhe mellett

9) A garancia nem fedezi az esetleges kozvetlen vagy kozvetett
személyi vagy anyagi karokat, melyek oka a gép meghibasodasa
vagy a gép hossz(i ideig tarté hasznalaton kiviil helyezése.

A SZIMBOLUMOK ES BIZTONSAGI JELZESEK MAGYARAZATA
(3 abra)
1. Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati és
karbantartési utasitast.
2. Ujratdlthetd termek. Litium-ion akkumulator
3. A hasznélt akkumuldtort soha ne dobja tizbe.
ROBBANASVESZELY!
4. Ne tegye ki az akkumuldtort napsiitésnek, amikor a
homérséklet 50 °C-ndl magasabb
Ne tegye ki az akkumulatort esdnek vagy kiilondsen magas
pératartalma kornyezetnek
Névleges fesziiltség
Teljesitmény
Egyendramu késziilék
Sorozatszdm
CE megfeleldségi jelzés

«

Swew~No

1

BIZTONSAGI SZABALYOK

A FIGYELEM! Az t feltdltetlen allapotb
értékesitjiik. Az elsé iizembe helyezéshez tehdt

az akkumuldtort fel kel tolteni. Az akkumuldtor teljesen zart, és

karbantartast nem igényel. Ne szedje szét, ne nyissa ki, és ne szerelje

szét az akkumulatort

Ha az akkumulator megreped vagy eltorik,

folyadékszivargassal vagy anélkiil, ne tdltse fel

és ne hasznalja. Artalmatlanitsa vagy cserélje ki egy uj

akkumulatorra.

NE PROBALJA MEGJAVITANI!

Balesetek, tiiz-, robbanasveszély vagy az elektromos

aramiitések kockdzata és a kornyezetl karok elkeriilése

érdekében tartsa be a ko
- Fedje el az akkumuldtor pélusait ellendlld szigeteld
szalaggal.

- NE prébalja meg eltavolitani vagy széttorni barmelyik
akkumulator részegységet.
- NE prébalja meg kinyitni az akkumulatort.

1. Az akkumuldtor optimalis mikddéséhez ne hagyja az
akkumuldtort tilségosan lemeriilni. Gyakran toltse fel az
akkumulatort.

2. Az akkumulatort friss levegdjii helyen tarolja, lehetdleg 15 °C
hémérsékleten, legalabb 40%-os toltési allapotban.

3. Alitium-ion akkumulatorok természetes modon lemeriilnek.
Az akkumuldtort legkésdbb akkor kell kicserélni, amikor a
teljesitménye az (j akkumulator teIJesnmenyehez képest
80%-ra csokken. Az eloregedett dlédott
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18.
19.

20.

S

21

i kockézatot j

Az akkumulatort ne dobja tlizbe. Ez robbandsveszély
kockazatéval jarhat!

Ne gytjtsa meg, és ne égesse el az akkumulétort.

NE helyezze az akkumuldtort til meleg helyekre, és NE
helyezze kbzel az akkumuldtort héforrdsokhoz (tiiz, fiitétest,
kalyha sth.).

NE érintkezzen az akkumuldtor poxzitiv és negativ pdlusa fémes
tdrgyakkal.

Ne meritse le teljesen az akkumulatorokat. A tilsagos
lemeriilés kdrositja az akkumulatorok cellit. A talsagos
lemeriilés leggyakoribb oka a hosszas tarolds vagy a részben
lemeriilt akkumuldtorok haszndlatanak hidnya. Amint az
akkumulator teljesitményesését tapasztalja, illetve ha
beavatkozik a védd aramkor, szakitsa meg a munkat. Tarolds
eldtt az akkumuldtort mindig teljesen fel kell tolteni.

Védje az akkumulatorokat és a késziiléket a
tulterheléstél. A tilterhelések gyors tilmelegedéseket,
valamint az akkumuldtorokban a celldk sériilését okozzak,
anélkiil hogy a tilmelegedést kiviil érzékelni lehetnek.

. Keriilje a karokat és iitéseket. Azonnal cserélje ki az

egy méternél magasabbrol leesett, erds iitést elszenvedett
akkumulatorokat akkor s, ha a kiilsd tartaly sértetlennek tiinik.
Lehet, hogy az akkumulator belsejében a cellak sdlyos kart
szenvedtek. Ezzel kapcsolatban olvassa el az drtalmatlanitasra
vonatkozd utasitasokat is.

. Tulterhelés és tilmelegedés esetén a késziiléket biztonsagi

okokbdl a védd dramkor segitségével le kell valasztani.

5 (sak eredeu akkumulatorokat hasznéljon. A helytelen tipusi

" hh

tliz és 2€lyt, személyi
sériilést okozhat. NE toltson olyan elemeket, amelyek nem
tolthetok.

. Védje az akkumuldtort a nedvességtdl és az es6tél. Az es6 és

a nedvesség silyosan karosithatjak a cellakat. NE haszndljon
vizet a tisztitdshoz.

. Helytelen hasznélat eseten az akkumulatorhél kifolyhat a

h £l

folyadék. Keriilje az éri ést a dékkal. Ha véletl
hozzaér, az érintett feliiletet vizzel mossa le. Ha a folyadék
szembe keriil, az oblitést kovetden forduljon orvoshoz. Az
akkumuldtorhdl kifolyo folyadék bdrirritaciot és égési sériilést
okozhat.

. Az akkumulatorok toltéséhez kizardlag a gyartd altal ajanlott

akkumulatortdltdt haszndljon. Adott tipust akkumuldtorhoz
tervezett akkumuldtortdltd tiizveszélyt okozhat, ha mdsik
tipusd akkumulatorhoz hasznéljak.

. Az akkumuldtorok kezelésénél figyeljen oda az elektrosztatikus

kisiilésekre. Az elek kisiilések ka jak a védd
aramkort és az akkumuldtor celldit. Keriilje az elektrosztatikus
kisiiléseket, és soha ne érjen hozza az akkumuldtor polusaihoz.

. Akaddlyozza meg, hogy gyermekek az akkumulatorral

jatsszanak.

Tartsa az akkumulatort tisztén és szérazon.

Gondosan drizze meg a jelen kézikinyvet, és az akkumuldtor
minden hasznélata eldtt tanulmanyozza.

Amikor a késziiléket hosszabb ideig hasznalaton kiviil helyezi,
szerelje le réla az akkumuldtort.

Amikor feltételezhetGen tobb mint 12 honap eltelt a tolthetd
akkumuldtor utols feltdltésétdl, ne haszndlja és ne toltse
fel azt. Nagy valdsziniiséggel az akkumulator mér veszélyes



kérosodast szenvedett (tulzott lemeriilés).
. Az akkumuldtor 10 °C-ndl alacsonyabb hémérsékleten torténg
toltése a celldk vegyi sériilését okozhatja, és tiizveszéllyel jér.
. A veszélyt jelz6 és biztonsdgi elirdsokat tartalmazo cimkéket
Grizziik meg tokéletes dllapotban. Sériilés vagy rongalodds
esetén azonnal ki kell cserélni (ldsd a 3 oldalt).
Ne feledje, hogy a tulajdonos vagy a gépkezeld felel a
harmadik felek altal elszenvedett balesetekért és az Gket vagy
tulajdonukat ért karokért.

~
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AKKUMULATORTOLTESI SZINTJELZG (4 dbra)

Az akkumuldtoron egy toltési szintet ellendrzé gomb talalhato (B).
Egyszerden nyomja le a gombot (B), és olvassa le az akkumulator
szintjét az akkumuldtorkijelz6 (C) LED-jeirdl:

4LED ég: Magas akkumuldtortdltési szint.

3 LED ég: Magas akkumulatortdltési szint.

2 LED éq: Az akkumultor toltési szintje csokken. Amint lehet,
szakitsa meg a munkat.

1 LED ég: Az akkumulator lemeriilt. AZONNAL szakitsa meg a
munkat, és toltse fel az akkumulatort. Ellenkezé esetben az
akkumuldtor mikodési idGtartama jelentdsen csokken.

1 LED villog: lemeriilt akkumulator

4LED villog: tdlheviilés

IDEIGLENES TAROLAS
Gyermekektdl elzarva, széraz, naptdl és fagytdl mentes helyen
tarolja az akkumuldtort. A litium-ion akkumuldtor idedlis tarolasi

hdmérséklete 10 és 20 °C kozott van. Ne hagyja az akkumuldtort
kozvetlen napsiitésnek kitett helyen. Az akkumulatort eredeti
csomagoldsdban térolja és szdllitsa. A haszndlaton kiviili
akkumulatort szegecsektdl, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktdl és egyéb fémtargyaktol tavol tartsa, ezek a kontaktusok
rovidre zardsat okozhatjak. Ne zarja rovidre az akkumuldtort.
Ne helyezze az akkumulatorokat rendetleniil tartalyokba vagy
Iadakba ahol véletleniil egymassal rowdzarba kerulhetnek vagy
fémtargyakhoz érhetnek. Az akk ktusok rovid
égési sériilést és tiizet okozhat. Az akkumulatort eredeti
csomagoldséban tarolja és szallitsa.

A\ FIGYELEM! Ha az hosszabb ideig t
kiviil van, az tjboli haszndlat eldtt, illetve 15-30 naponként
teljesen fel kel tolteni, hogy ne kdrosodjon.

SZALLITAS

- A litium-ion akkumulatorok a veszélyes drukra vonatkozo
jogszabalyi kovetelmények ald tartoznak.

- Az olyan harmadik felek &ltal végzett kereskedelmi
szallitas esetén, mint példaul a szallitmanyozok, be kell
tartani a csomagoldsra és cimkézésre vonatkozo specialis

kovetelményeket.
NE hasznéljon fémtarolot a szallitashoz.
MUSZAKI ADATOK
Bi25 Bi5,0
Az akkumuldtor teljesitménye |Ah| 2,5 5,0
Fesziiltség v 40

ARTALMATLANITAS
KORNYEZETI KAR!
A hasznalaton kiviili akkumulatort ne
artalmatlanitsa a haztartasi hulladékkal
egyiitt. Az akkumuldtort a géptél
.. szétvalasztva artalmatlanitsa. Az
Li-ion artaimatlanitassal kapcsolathan tartsa be a
helyi eléirasokat.

GARANCIA TANUSITVANY (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Az akkumuldtort a legmodernebb gyartdsi technoldgia szerint
tervezték és dllitottak dssze. A Gyartd termékeire magan és hobby
hasznalat esetén a vésarlastol szamitott 24 hénapos garanciat vallal.
Professziondlis hasznélat esetén a garancidlis iddszak 12 honapra
korlétozddik.

Altalanos garancia-feltételek
1) Az akkumultort gyarto cég garantalja, hogy a termék az elsg
vésarlds idépontjaban a miszaki jellemzoknek és a hatélyos
j balyoknal felelden mik épes. A gyartd cég sajat
értékesitési és szervizhdlzatan keresztiil ingyenesen kicseréli az
akkumultort, ha gyartdsi hibdsnak mindsiil;
2) A szakemberek a munka megszervezéséhez sziikséges id6t
lembe véve a lehetd legt bb elvégzik a sziikséges

heavatkoza
3) A garan(i

s javita’s igényléséhez be kell mutatni az erre

arlast igazolé szamlat

vagy az adohatosag altal eldirt blokkot, amely a vasarlas
idépontjat igazolja;

4) A garancia érvényét veszti az alabbi esetekben:

« Azakkumulator helytelen feltoltése,

« Akarbantartés nyilvanvald hianya,

« Az akkumulator nem megfeleld és helytelen h

« Nem eredeti alkatrész vagy tartozék haszndlata,

« Arra fel nem hatalmazott személy valamilyen beavatkozast
végzett a gépen.

5) A Gyartd cég kizarja a garancidbél a fogydanyagokat és a normal
miikodési kopasnak kitett alkatrészeket;

6) A széllitds kozben esetlegesen bekovetkezd kart haladéktalanul
jelezni kell a fuvarozonak garancidlis jogvesztés terhe mellett;

7) A garancia nem fedezi az esetleges kozvetlen vagy kozvetett
személyi vagy anyagi karokat, melyek oka az akkumuldtor
meghibdsodésa vagy az akkumuldtor hosszi ideig tarté
hasznalaton kiviil helyezése;

8) Ha az akkumuldtor hosszabb ideig hasznalaton kiviil van, az ujboli
hasznlat eldtt, illetve 15-30 naponkeént teljesen fel kel tolteni,
hogy ne kérosodjon. Ellenkezd esetben a garancia érvényét vesziti.
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[ICTR VERTALING VAN DE OORSPRONKELUKE INSTRUCTIES

UITLEG VAN DE VEILIGHEIDSSYMBOLEN (Fig. 1)
1. Lees het gebruiks- en onderhoudsboekje voordat u de acculader
gebruikt.

. Gebruik het apparaat uitsluitend in gesloten ruimten

Iekering

. Frequentie en voedingsspanning

. Spanning en stroom van de acculader

. Stel de acculader niet bloot aan zonlicht wanneer de

temperatuur hoger is dan 50°C

Toestel met dubbele isolatie

Type machine: ACCULADER

Serienummer

10. EG-conformiteitsmerk.

11. Bouwjaar

12. INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS - In de zin van de
Richtlijnen 2011/65/EG en 2012/19/EG betreffende
beperking van het gebruik van gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur, alsook de
afvoer als afval.

Het symbool van de doorgekruiste verrijdbare afvalbak op de

apparatuur geeft aan dat het product, wanneer het wordt afgedankt,

gescheiden van ander afval moet worden ingezameld.

De gebruiker mag afgedankte apparatuur daarom afleveren bij een

inzamelpunt van elektronisch en elektrisch afval voor gescheiden

verwerking, of de apparatuur teruggevan aan de winkelier op het

moment dat hij/zij nieuwe apparatuur van hetzelfde type

aanschaft, in de verhouding van één op één.

De correcte gescheiden inzameling voor latere recycling, behandeling

en milieuvriendelijke verwerking van afgedankte apparatuur vormt

een bijdrage tot het vermijden van mogelijke negatieve gevolgen

voor het milieu en de gezondheid, en bevordert de recycling van de

materialen waaruit de apparatuur is vervaardigd.

Op illegale afvoer als afval van het product door de gebruiker staan

de sancties die worden voorzien door de nationale wetgeving.

s wn

VEILIGHEIDSVOORS(HRIFTEN

. Gebruik uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen acculaders
om de accu'’s te laden. Een acculader die voor een bepaald soort
accu is ontworpen, kan brandgevaar veroorzaken als hij met
andere soorten accu’s wordt gebruikt.

. Gebruik uitsluitend accu’s die voor de desbetreffende elektrische
gereedschappen voorgeschreven zijn. Het gebruik van een
onjuist type accu kan gevaar voor brand en letsel veroorzaken.
Probeer nooit niet-oplaadbare accu’s op te laden.

. Bij een onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu stromen.
Voorkom contact met de vloeistof. Spoel bij onbedoeld contact
de desbetreffende zone met water. Wend u bovendien tot een
arts als de vloeistof in contact komt met de ogen. De vloeistof
die uit de accu stroomt kan huidirritatie of brandwonden
veroorzaken.

. Controleer de gegevens op het plaatje van de acculader. Ga na of
u de acculader op een elektrisch stopcontact aansluit met
dezelfde netspanning als op het plaatje van de technische
gegevens vermeld staat. Sluit de acculader nooit op een andere
netspanning aan.

. Vervang de acculader als de kabel beschadigd is.

. Houd de acculader, de accu’s en het draadloze apparaat buiten
bereik van kinderen.

. Gebruik geen beschadigde acculaders.

. Gebruik de acculader niet om andere draadloze apparaten op te
laden.

. Bij een intensief gebruik raakt de accu verhit. Laat de accu tot
omgevingstemperatuur afkoelen voordat u hem gaat opladen.

62

~

w

ES

o~ own

©

=)

o

o)

-~

&

>

17.
18.

°

2.

S

2.

S

2.

&

24,

®

25.

&

26.

x

2.

=

2.

. Laad de accu’s niet overmatig op. Overschrijd de maximale

oplaadtijd niet. Deze oplaadtijden gelden alleen voor lege accu’s.
De frequente plaatsing van volledig of gedeeltelijk opgeladen
accu’s kan een overmatige lading en de beschadiging van de
cellen tot gevolg hebben. Laat accu’s niet voor lange periodes in
de acculader zitten.

. Het laden van de accu bij een temperatuur van minder dan 10°C

kan chemische schade aan de cellen veroorzaken en brand tot
gevolg hebben.

. Gebruik geen accu’s die tijdens het laadproces oververhit zijn

geraakt, omdat de cellen ernstige schade kunnen hebben
geleden.

. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden vervormd zijn of die

andere afwijkingen vertonen (uitstoot van gas, gesis, scheuren,
enz.).

Ontlaad de accu’s nooit volledig (max. aanbevolen
ontladingsdiepte 80%). Een volledige ontlading veroorzaakt de
vroegtijdige veroudering van de cellen van de accu.

. Gebruik de acculader niet in ruimten die toegankelijk zijn voor

kinderen of personen die niet voldoende geinstrueerd zijn voor
het gebruik.

. Bescherm de acculader tegen vocht en regen. Regen en vocht

kunnen ernstige schade aan de cellen veroorzaken.

Gebruik de acculader niet in explosieve en ontvlambare ruimten.
Gebruik de acculader uitsluitend in droge omgevingen met een
omgevingstemperatuur van 10-40°C.

. Bewaar de acculader niet in omgevingen waarin de temperatuur

hoger kan worden dan 40°C. Laat de acculader in het bijzonder
niet achter in voertuigen die in de zon geparkeerd zijn.
Bescherm de accu tegen oververhitting. Overbelasting, een te
volle lading en blootstelling aan direct zonlicht veroorzaken
oververhitting en schade aan de cellen. Laad of gebruik in geen
geval accu'’s die oververhit zijn geweest; vervang ze zo mogelijk
onmiddellijk.

Bij overbelasting en oververhitting wordt de accu om
veiligheidsredenen uitgeschakeld met behulp van het
beveiligingscircuit. Koppel de stekker van de acculader los en
verwijder de accu. Wacht tot de accu afgekoeld is. Zodra de accu
is afgekoeld, kan met opladen worden begonnen.

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of door deze persoon
voor het gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd. Kinderen
moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig en raadpleeg hem voor elk
gebruik van de acculader.

Houd alle etiketten met gevaar- en veiligheidssignaleringen in
perfecte conditie. Als ze beschadigd of onleeshaar worden,
moeten ze onmiddellijk worden vervangen (zie Afb. 1).

Vergeet niet dat de eigenaar of de gebruiker aansprakelijk is voor
ongevallen of risico’s geleden door derden of voor schade aan
goederen.

Dek de ventilatieroosters op de acculader NIET af. Plaats de
acculader NIET op een zachte ondergrond, zoals een deken of een
kussen. Houd de ventilatieroosters van de acculader schoon.
Gebruik het snoer uitsluitend op de juiste manier.
Gebruik het snoer NOOIT om het elektrische gereedschap
te vervoeren of te trekken, of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of beweegbare
onderdelen. Beschadigde of verwarde snoeren verhogen het



risico op elektrische schokken.

28. Probeer de acculader NOOIT te openen of te repareren.

29. De stekkers van de elektrische gereedschappen moeten
geschikt zijn voor het stopcontact. Breng NOOIT
wijzigingen aan de stekker aan. Gebruik GEEN adapters
met geaarde voedlngseenheden (met aarding). Originele

acculader in droge omgevingen met een temperatuur van 10-40°C.
Bewaar en vervoer de acculader in zijn originele verpakking.

stekkers en de stopcontacten
risico op elektrische schokken.

DE ACCU LADEN (FIG. 2)

« Controleer of de netspanning overeenstemt met de spanning die
op het gegevensplaatje van de acculader vermeld is. Steek de
stekker van de acculader in het stopcontact. De led (A) licht rood op.

«  Plaats de accu op de acculader. De led (A) licht groen op en
knippert.

« Deaccuis volledig geladen wanneer de led (A) permanent groen
gaat branden.

« Kortsluiting: rood lampje knippert snel.

« Tehoge temperatuur: rood lampje knippert langzaam.

A LET OP! Koppel de acculader na elke oplaadprocedure
altijd los van het elektriciteitsnet

A LET OP! Als de oplaadbare accu niet wordt opgeladen, moet

gecontroleerd worden of er stroom staat op het aangesloten
stopcontact. Als u daarna de accu nog niet kunt opladen, dient u
contact met een erkend servicecentrum op te nemen. Een correcte
lading van de accu draagt bij aan een langdurige goede werking.
De accu moet opnieuw worden opgeladen wanneer u merkt dat het
apparaat minder vermogen heeft.

OPSLAG
Bewaar de acculader buiten bereik van kinderen in een droge
omgeving, beschermd tegen zonlicht en vrieskou. Bewaar de

TECHNISCHE GEGEVENS
(RG_| FAST
). Vermog wl 8 | 30
het Netspanning v 100-240
Frequentie Hz 50/60
GARANTIEBEWIJS (CRG)

Dit apparaat is ontworpen en gerealiseerd met de modernste

productietechnieken. De fabrikant geeft een garantie van 24

maanden vanaf de aankoopdatum op de eigen producten voor

pnve /hobbygebrulk I]e garantie is beperkt tot 12 maanden bij
prof | gebruik.Al waarden

1) De garantie geldt vanaf de aankoopdatum. De fabrikant vervangt
gratis de onderdelen met defecten in materiaal, afwerking en
productie via het verkoopnetwerk en de technische servicedienst.
De garantie ontneemt de gebruiker niet de wettelijke rechten van
het burgerlijk wetboek tegen de consequenties van de defecten of
fouten veroorzaakt door het verkochte voorwerp.

2) Het technische personeel zal de defecte onderdelen zo snel als
organisatorisch mogelijk is repareren.

3) Om een verzoek om assistentie onder garantie in te
dienen, moet de factuur of de fiscaal verplichte kassabon
met de aank um aan het b gde personeel
worden getoond.

4) De garantie vervalt in de volgende gevallen:

« Duidelijk gebrek aan onderhoud,

« Onjuist gebruik van het product of geknoei aan het product,

« Gebruik van ongeschikte smeermiddelen of brandstoffen,

« Gebruik van hiet- ongmele reserveonderdelen of accessoires,
die uitgevoerd zijn door onb d personeel.

5) De fabrikant sluit verbruiksmaterialen en onderdelen die aan

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

PROBLEEM MOGELIJKE 00RZAKEN OPLOSSING
De acculader laadt de accu niet Vuile contacten Maak de contacten schoon
(groen controlelampje aan)
De acculader laadt de accu niet De acculader wordt niet elektrisch Controleer of de stekker in het stopcontact is
(geen enkel ¢ lelampje aan) gevoed gestoken en of er stroom op het stopcontact staat
De acculader laadt de accu niet Defecte acculader of kabel Vervang de acculader
(geen enkel controlelampje aan)

Ondergetekende,

verklaart, onder eigen verantwoordelijkheit, dat de machine:
1. Type: ACCULADER
2.Type: CRG- FAST

CONFORMITEITSVERKLARING
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

3. serie - identificeren: 639 XXX 0001 - 639 XXX 9999

voldoet aan de voorschriften van richtlijn - 2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

'g‘e(r:’a",fr‘r’l’omnI‘::esziﬂggfg"e“l’;"gde VoIgende \ 603351 EN 60335-2-29 - EN 55014-1-+AT+A2 - EN 55014-2- EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3
Gemaakt in: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Datum: 01/01/2020

Technische doc legd op: deH

o

. - Technische
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FaustoBellamico - President
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normale werkingsslijtage onderhevig zijn, uit van de garantie.

6) Onder de garantie vallen geen aanpassingen en verbeteringen van
het product.

7) Onder de garantie vallen geen afstellingen en
onderhoudswerkzaamheden die nodig zouden kunnen zijn tijdens
de garantieperiode.

8) Eventuele schade die veroorzaakt is tijdens het transport moet
onmiddellijk gemeld worden aan de transporteur, anders vervalt
de garantie.

9) De garantie dekt geen eventuele directe of indirecte schade, die
veroorzaakt is bij personen of voorwerpen door storingen in het
apparaat of die voortvloeit uit het langdurig niet gebruiken van
het apparaat.

UITLEG VAN DE VEILIGHEIDSSYMBOLEN (Fig. 3)
1. Lees het gebruiks- en onderhoudshoekje voordat u de accu
gebruikt.
2. Recyclebaar product. Lithiumionaccu
Werp gebruikte accu’s nooit in het vuur. EXPLOSIEGEVAAR!
4. Stel de accu niet bloot aan zonlicht wanneer de temperatuur
hoger is dan 50°C
Stel de accu niet bloot aan regen of vocht
Nominale spanning
Capaciteit
Apparaat op gelijkstroom
Serienummer
Bouwjaar

w

SwwNow»

1

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A LET OP! De accu wordt ongeladen verkocht. Voor de
eerste inwerkingstelling moet de accu dus worden opgeladen.

De accu is volledig verzegeld en onderhoudsvrij. De accu mag niet

worden gedemonteerd, geopend of uit elkaar worden gehaald.

Als de accu barst of breekt, en al dan niet vloeistoffen

verliest, mag hij niet meer worden opgeladen en gebruikt.

Dank hem af of vervang hem door een nieuwe accu.

PROBEER HEM NIET TE REPAREREN!

Ga als volgt te werk om ong en

of elektrische schokken te voorkomen en geen schade aan

het milieu te berokkenen:

- Bedek de eindklemmen van de accu met stevig plakband.

- Probeer GEEN onderdelen van de accu te verwijderen of
te vernietigen.

- Probeer de accu NIET te openen.

1. Voor optimale prestaties van de accu moeten diepte-
ontladingen worden vermeden. Laad de accu vaak op.

2. Bewaar de accu op een koele plaats, bij voorkeur bij een
temperatuur van 15°C met een laadniveau van minstens 40%.

3. De lithiumionaccu’s zijn onderhevig aan een natuurlijk
ontladingsproces. De accu moet op zijn laatst worden
vervangen wanneer de capaciteit onder de 80% daalt ten
opzichte van een nieuw exemplaar. De gedegradeerde cellen
van een verouderde accu voldoen niet meer aan de vereiste
prestatieniveaus en vormen dus een gevaar voor de veiligheid.

4. Werp accu’s nooit in het vuur. U kunt een explosie veroorzaken!

5. Steek de accu niet in brand en verbrand hem niet.

6. Plaats de accu NIET op te warme plaatsen en breng de accu
NIET in de buurt van warmtebronnen (vuur, radiatoren,
kachels, enz.).

7. Sluit de positieve en de negatieve klem van de accu NIET op
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metalen voorwerpen aan.

Ontlaad de accu’s niet volledig. Een diepte-ontlading
beschadigt de cellen van de accu’s. De meest voorkomende
oorzaak van een diepte-ontlading is een langdurige opslag
of het niet gebruiken van gedeeltelijk ontladen accu’s.
Onderbreek het werk zodra u merkt dat de prestaties van de
accu achteruitgaan of als het beveiligingscircuit in werking
treedt. De accu moet altijd volledig worden opgeladen, voordat
hij wordt opgeslagen.

Bescherm de accu’s en het apparaat tegen
overbelasting. Overbelasting veroorzaakt snelle
oververhitting en schade aan de cellen in de accu, zonder dat
de oververhitting aan de buitenkant waarneembaar is.

. Voorkom schade en stoten. Vervang accu’s die van een

hoogte van meer dan een meter gevallen zijn of die aan
harde stoten zijn blootgesteld onmiddellijk, ook wanneer de
buitenkant intact lijkt. De cellen in de accu kunnen ernstige
schade hebben geleden. Lees daarom ook de aanwijzingen
voor het afdanken.

. Bij overbelasting en oververhitting wordt het apparaat

om veiligheidsredenen uitgeschakeld met behulp van het
beveiligingscircuit.

. Gebruik uitsluitend originele accu’s. Het gebruik van een

onjuist type accu kan gevaar voor brand, explosies en letsel
veroorzaken. Laad niet-herlaadbare accu’s NIET opnieuw op.

. Bescherm de accu tegen vocht en regen. Regen en vocht

kunnen ernstige schade aan de cellen veroorzaken. Gebruik
GEEN water voor de reiniging.

. Bij een onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu stromen.

Voorkom contact met de vloeistof. Spoel bij onbedoeld contact
de desbetreffende zone met water. Wend u bovendien tot een
arts als de vloeistof in contact komt met de ogen. De vloeistof
die uit de accu stroomt kan huidirritatie of brandwonden
veroorzaken.

. Gebruik uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen acculaders

om de accu’s te laden. Een acculader die voor een bepaald soort
accu is ontworpen, kan brandgevaar veroorzaken als hij met
andere soorten accu’s wordt gebruikt.

. Let bij het hanteren van de accu’s op elektrostatische

ontladingen. Elektrostatische ontladingen kunnen het
beveiligingscircuit en de cellen van de accu beschadigen.
Voorkom elektrostatische ontladingen en raak de accupolen
nooit aan.

Laat kinderen niet met de accu spelen.

Houd de accu schoon en droog.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig en raadpleeg hem voor
elk gebruik van de accu.

Haal de accu uit het apparaat wanneer het voor lange periodes
niet gebruikt hoeft te worden.

Gebruik of laad geen oplaadbare accu op waarvan u denkt
dat hij langer dan 12 maanden geleden voor het laatst is
opgeladen. Het is zeer waarschijnlijk dat de accu gevaarlijke
schade heeft geleden (diepte-ontlading).

Het laden van de accu bij een temperatuur van minder dan
10°Ckan chemische schade aan de cellen veroorzaken en brand
tot gevolg hebben.

Houd alle etiketten met gevaar- en veiligheidssignaleringen
in perfecte conditie. Als ze beschadigd of onleeshaar worden,
moeten ze onmiddellijk worden vervangen (zie Afb.3).

Vergeet niet dat de eigenaar of de gebruiker aansprakelijk is
voor ongevallen of risico’s geleden door derden of voor schade
aan goederen.



ACCULAADMETER (Fig. 4)

De accu is voorzien van een knop (B) voor de controle van het
laadniveau. Druk eenvoudigweg op de knop (B) en lees het niveau
van de accu af op de leds van de acculaadmeter (C):

41eds aan: hoog laadniveau van de accu.

3 leds aan: hoog laadniveau van de accu.

2 leds aan: afnemend laadniveau van de accu. Onderbreek het
werk zodra dat mogelijk is.

1 led aan: lege accu. Onderbreek het werk ONMIDDELLIJK en laad
de accu op. Zo niet dan zal de levensduur van de accu aanzienlijk
korter zijn.

1 knipperende led: lege batterij.

4 knipperende leds: te hoge temperatuur.

OPSLAG

Bewaar de accu buiten bereik van kinderen in een droge omgeving,
beschermd tegen zonlicht en vrieskou. De ideale bewaartemperatuur
voor de lithiumionaccu ligt tussen 10 en 20°C. Stel de accu niet
bloot aan direct zonlicht. Bewaar en vervoer de accu in zijn originele
verpakking. Houd ongebruikte accu’s uit de buurt van nietjes,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere metalen voorwerpen
die kortsluiting tussen de contacten kunnen veroorzaken. Veroorzaak
geen kortsluiting in de accu. Plaats de accu’s niet op ongeordende
wijze in houders of bakken waar ze onbedoeld kortsluiting kunnen
maken met elkaar of met andere metalen voorwerpen. Kortsluiting
tussen de contacten van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken. Bewaar en vervoer de accu in zijn originele verpakking.

A LET OP! Tijdens lange periodes van stilstand moet de accu
volledig worden opgeladen voordat hij wordt opgeslagen en
elke 15-30 dagen om te voorkomen dat hij beschadigd raakt.

TRANSPORT

- De lithiumionaccu’s zijn onderhevig aan wettelijke
voorschriften voor gevaarlijke stoffen.

- Voor goederenvervoersbedrijven voor derden, zoals
expediteurs, geldt dat ze speciale voorschriften betreffende
de verpakking en de etikettering in acht moeten nemen.

- Gebruik GEEN metalen houder voor het transport.

TECHNISCHE GEGEVENS

Bi2,5 Bi5,0
Capaciteit van de accu Ah| 25 5,0
Spanning v 40
AFDANKEN

SCHADE AAN HET MILIEU!

Gooi de verouderde accu niet bij het huisvuil.
Dank de accu apart van de machine af. Houd
u voor het afdanken aan de plaatselijke

L|7| on voorschriften.

GARANTIECERTIFICAAT (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Deze accu is ontworpen en gerealiseerd met de modernste
productietechnieken. De fabrikant geeft een garantie van 24
maanden vanaf de aankoopdatum op de eigen producten voor privé-/

hobbygebruik. De garantie is beperkt tot 12 maanden bij

professioneel gebruik.

Algemene garantievoorwaarden

1) De fabrikant van de accu garandeert dat het product op het
moment van aankoop werkt volgens de technische kenmerken en
de geldende voorschriften. De fabrikant vervangt de accu via het
verkoopnetwerk en de technische servicedienst gratis wanneer
een fabrieksfout wordt ontdekt.

2) Het technische personeel zal de defecte onderdelen zo snel als
organisatorisch mogelijk is repareren;

3) Om een verzoek om assistentie onder garantie in te
dienen, moet de factuur of de fiscaal verplichte kassabon
met de aank um aan het b gde personeel
worden getoond;

4) De garantie vervalt in de volgende gevallen:

« Verkeerd opladen van de accu,

« Duidelijk gebrek aan onderhoud,

« Onjuist gebruik van de accu of geknoei aan de accu,

« Gebruik van niet-originele reserveonderdelen of accessoires,
« Reparaties die uitgevoerd zijn door onbevoegd personeel.

5) De fabrikant sluit verbruiksmaterialen en onderdelen die aan
normale werkingsslijtage onderhevig zijn, uit van de garantie;

6) Eventuele schade die veroorzaakt is tijdens het transport moet
onmiddellijk gemeld worden aan de transporteur, anders vervalt
de garantie;

7) De garantie dekt geen eventuele directe of indirecte schade, die
veroorzaakt is bij personen of voorwerpen door storingen in de
accu of die voortvloeit uit het langdurig niet gebruiken van de
accu;

8) Tijdens lange periodes van stilstand moet de accu volledig worden

laden voordat hij wordt opges! en elke 15-30 dagen om
te voorkomen dat hij beschadigd raakt. Zo niet, dan vervalt de
garantie.
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ET1 XY ETR LI PRUEVOD IZVORNIH NAPUTAKA

OBJASNJENJE SIMBOLA | UPOZORENJA ZA SIGURNOST (SL. 1)
. Procitajte prirucnik za uporabu i odrzavanje prije uporabe
punjaca baterije.

. Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim prostorima

. Osigurac

. Frekvencija i napon napajanja

. Napon i struja punjaca baterije

. Nemojte izlagati punjaca baterije suncevoj svjetlosti kad

temperatura prelazi 50 °C

Naprava s dvostrukom izolacijom

Vrsta stroja: PUNJAC BATERLJE

Serijski broj

10. Oznaka uskladenosti CE

11. Godina poizvodnje

12. VERBRAUCHERINFORMATION - U skladu s direktivama
2011/65/EZ i 2012/19/EZ o ogranicenju upotrebe
odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi i o otpadu.

Simbol prekrizene kante prikazan na aparatu oznacava da se proizvod

na kraju njegovog Zivotnog vijeka mora odloZiti odvojeno od ostalog

otpada.

Stoga korisnik treba aparat kojemu je radni vuek |steka0 predatl

jucim odl ima za odvojeno sakuplj i
elekmcnlh aparata ili preprodavacu prilikom kupnje novog aparata
iste vrste (“staro za novo”

Primjereno odvojeno odlaganje radi potonjeg upucivanja
rashodovanog aparata na recikliranje, obradu i zbrinjavanje uz
postivanje okolisa, pridonijet ce sprijecavanju mogucih negativnih
ucinaka po okolis i po zdravlje te pogodovati recikliranju materijala
od kojih se aparat sastoji.

Zloupotrebno rashodovanje proizvoda kaznjivo je po zakonu drzave
korisnika.

e wNn o

SIGURNOSNI PROPISI

. Za punjenje baterija koristite iskljucivo punjace baterija koje
preporucuje proizvodac. Punjac baterije projektiran za odredenu
vrstu baterije moZe izazvati rizik od poZara ako ga koristite s
drugim vrstama baterija.

. Koristite samo baterije predvidene za odgovarajuce elektri¢ne
alate. Uporaba baterija pogresne vrste moze izazvati rizik od
pozara i osobne ozljede. Nikad ne pokusavajte puniti baterije
koje nisu punjive.

. U slucaju nepravilne uporabe iz baterije moze iscuriti tekucina.
Izbjegavajte dodir s tekucinom. U slucaju nehoti¢nog dodira,
operite doti¢no podrucje vodom. Ako tekucina dode u dodir s
ocima, obratite se i lijecniku. Tekucina koja iscuri iz baterije moze
prouzroiti nadrazivanje koze ili opekline.

. Provjerite podatke koji se navode na plocici punjaca baterije.
Uvjerite se da ste punjac baterije spojili na elektricnu uticnicu &iji
je mrezni napon isti kao i onaj koji se navodi na plocici s
tehnickim podacima. Nemojte nikad spajati punja¢ baterije na
drukciji mrezni napon.

. Uslucaju oStecenog kabela, zamijenite punjac baterije.

. Driite punja¢ baterije, baterije i beZicni uredaj izvan dohvata
djece.

. Nemojte koristiti o3tecene punjace baterija.

. Nemojte koristiti punjac baterije za punjenje drugih beZicnih
uredaja.

. U slucaju intenzivne uporabe, baterija se pregrije. Prije pocetka
punjenja pustite da se baterija ohladi na okolnu temperaturu.
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. Nemojte nikad pretjerano puniti baterije. Nemojte premasiti

maksimalno vrijeme punjenja. Navedena vremena punjenja
vrijede samo za prazne baterije. Cesto stavljanje potpuno ili
djelomicno punih baterija moze prouzroiti pretjerano punjenje i
ostecenje Celija. Baterije nemojte ostavljati u punjacu baterije
dulje vrijeme.

. Punjenje baterije na temperaturi nizoj od 10 °C moZe prouzroiti

kemijska ostecenja elija i izazvati pozar.

. Izbjegavajte uporabu baterija koje su se pregrijale tijekom

procesa punjenja, jer su celije mozda pretrpjele teska ostecenja.
Izbjegavajte uporabu baterija koje su se tijekom punjenja
deformirale ili na kojima se jasno vide druge neispravnosti
(ispustanje plina, ispustanje piskavih zvukova, napukline itd.).
Nemojte nikad potpuno isprazniti baterije (savjetuje se maks.
dubina praznjenja od 80%). Potpuno praznjenje izaziva prerano
starenje celija baterije.

Nemojte koristiti punjac baterije na mjestima kojima mogu
pristupiti djeca ili osobe koje nisu prikladno upucene u uporabu.

. Zastitite punjac baterije od vlage i od kise. Kisa i vlaga mogu

prouzrociti teska ostecenja Celija.

. Nemojte koristiti punjac baterije u eksplozivnim i zapaljivim

sredinama.
Punjac baterije koristite samo u suhim sredinama, gdje je okolna
temperatura 10-40 °C.

. Nemojte Cuvati punja¢ baterije u sredinama u kojima

temperatura moze premasiti 40 °C. Narocito, nemojte ostavljati
punjac baterije u vozilima parkiranim na suncu.

Zastitite baterije od pregrijavanja. Preopterecenja, pretjerana
punjenja i izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti izazivaju
pregrijavanje i otecenja celija. Nemojte ni u kom slucaju puniti
ili koristiti baterije koje su pretrpjele pregrijavanje: ako je
moguce, odmah ih zamijenite.

. U slucaju preopterecenja i pregrijavanja, baterija se iskljucuje iz

sigurnosnih razloga putem zastitnog kruga. Iskopcajte punjac
baterije iz mrezne uticnice i izvadite bateriju. Pricekajte da se
baterija ohladi. Nakon $to se ohladila, moZete nastaviti s
punjenjem.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim
sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja, osim ako ih osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili ne uputi u
koristenje uredaja. Djecu treba nadzirati kako bi se jam¢ilo da se
neigraju s uredajem.

. Pazljivo Cuvajte ovaj prirucnik i konzultirajte ga prije svakog

koristenja punjaca baterije.

Pazite da su sve naljepnice sa znakovima opanosti i sigurnosti u
savrSenom stanju. U slucaju ostecenja ili propadanja treba ih
odmah zamijeniti (vidisl. 1).

Zapamtite da je vlasnik ili rukovatelj odgovoran za nesrecu ili
opasnost koju pretrpe trece osobe ili koja je nanesena njihovom
vlasnistvu.

. NEMOJTE pokrivati ventilacijske resetke na punjacu baterija.

NEMOJTE smjestati punja¢ baterija na mekanoj povrsini kao na
primjer na pokrivacu ili jastuku. Ventilacijske resetke na punjacu
baterija odrzavajte u Cistom stanju.

. NEMOJTE lose postupati s kabelom. NEMOJTE se nikad

koristiti kabelom za nosenje, povlacenje ili iskopcavanje
elektricnog alata. Drzite kabel daleko od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova. O3teceni ili
zapetljani kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

. Nikad NE pokusavajte otvaratiili popravljati punjac baterija.



29. Utikadi elektri¢nih alata moraju odgovarati uticnici.
NEMOJTE nikad vrsiti nikakve preinake na utikacu.
NEMOJTE se nikad koristiti adapterima s napajacima koji
su spojeni na uzemljenje (ili ga imaju). Nepreinaceni utikaci
i odgovarajuce uticnice smanijit Ce rizik od elektricnog udara.

PUNJENJE BATERLJE (SL. 2)

«  Provjerite odgovara li mrezni napon onome koji se navodi na
plocici s podacima punjaca baterije. Ukopcajte utika¢ za
napajanje punjaca baterije u mreznu uticnicu. LED (A) svijetli
crvenim svjetlom.

- Stavite bateriju na punjac baterije. LED (A) trepce zelenim
svjetlom.

- Baterija je potpuno puna kad LED (A) stalno svijetli zelenim
svjetlom.

«  Kratki spoj: crveno kontrolno svjetlo brzo trepce.

« Nadtemperatura: crveno kontrolno svjetlo sporo trepce.

A PAZNJA! Po zavrietku svakog punjenja baterije, uvijek
odspojite punjac baterije iz mreze

A PAZNJA! Ako se punijiva baterija ne puni, provjerite ima li

struje u elektricnoj uticnici na koju je spojena. Ako se baterija
jos uvijek ne puni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar. Ispravno
punjenje baterije doprinosi njenom dobrom radu u viemenu. Bateriju
trebate napuniti kad primjetite da je snaga uredaja opala.

USKLADISTAVANJE

Cuvajte punjat baterije izvan dohvata djece, u suhoj sredini te
zasticen od sunca i leda. Cuvajte punjac baterije samo u suhim
sredinama gdje je temperatura 10-40 °C. Cuvaite i prenosite punja¢
baterije u njegovoj originalnoj ambalazi.

TEHNICKI PODACI

RG_ | FAST
Snaga wl 8 | 3
Mrezni napon v 100-240
Frekvencija Hz 50/60
GARANTNI LIST (CRG)

Ovaj je ispuhiva¢ zamisljen i proizveden upotrebljavajuci
najmodernije tehnicke postupke. Proizvodac daje garanciju za vlastite
proizvode u trajanju od 24 mjeseca od datuma kupnje, za koristenje u
privatne svrhe ili kao hobi. U slucaju profesionalne uporabe garancija
vrijedi samo 12 mjeseci.

Op¢i uvjeti garancije

1) Garancija stupa na snagu od datuma kupnje proizvoda.Proizvoda¢
preko svoje prodajne mreze i tehnickih servisa besplatno

ijenjuje dijelove zbog neispi i materijala, radnih ili

proizvodnih postupaka. Garancija ne uskracuje kupcu zakonska
prava predvidena gradanskim zakonikom za posljedice
prouzrocene nepravilnoscu ili nepropisno3¢u prodanih proizvoda.

2) Tehnicko osoblje ce vas posjetiti u Sto kracem vremenskom roku,
sukladno s ve¢ programiranim radnim obvezama.

3) Kod zahtjeva za servisiranje pod jamstvom, ovlastenom
osoblju treba pokazati racun o kupniji ili porezno vazeci

i listic blagajne, koji potvrduju datum kupnje.

4) Garancija nije vie vazeca u slijedecim slucajevima:

ocito pomanjkanje odrzavanja,

nepropisno koristenje ili prepravljanje proizvoda,

upotreba neprikladnih motornih ulja ili goriva,

neupotrebljavanje originalnih rezervnih dijelova ili dodatne

opreme,

popravci izvr$eni od strane neovlastenog osoblja.

(upaljeno je zeleno kontrolno svjetlo)

OTKLANJANJE KVAROVA
PROBLEM MOGUCI UZROCI RIESENJE
Punjac baterije ne puni bateriju Kontakti su prljavi Ocistite kontakte

Punjac baterije ne puni bateriju (nije

upaljeno nijedno kontrolno svjetlo) baterije

Nedostaje elektricno napajanje punjaca

Provjerite je i utikac ukopcan te dolazili
struja u uticnicu

Punjac baterije ne puni bateriju (nije
upaljeno nijedno kontrolno svjetlo)

Neispravan punjac baterije ili kabel

Zamijenite punja¢ baterije

Dolje potpisani,

objasnjava na osobnu odgovornost da stroj:

1. Vrsta: PUNJAC BATERUE
2.Tip: CRG - FAST

3. Identifikacija serije

je potvrdeno prema odredbi direktive
primjeren je odredbama sadrzanim u
slijedecim uskladenim propisima:
Proizvedeno u

Data 01/01/2020

Tehnicka dok acija je pohranjena u:

1ZJAVA SUGLASNOSTI
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

sjedistu. - Tehnicka uprava

s [ DEmak,

FaustoBellamico - President
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5) Proizvodac ne pruza garanciju za potro3ni materijal niti za dijelove
izlozene uobiajenom habanju tijekom rada.

6) Garancija ne obuhvaca radove na dotjerivanju ili preinacenju
proizvoda

7) Garancija ne pokriva razna podesavanja ni radove na odrzavanju
kojima se pristupa tijekom garantnog roka.

8) Eventualne Stete prouzrocene tijekom transporta moraju se
odmah prijaviti prevozniku, u protivnom slucaju garancija nece biti
vaZeta

9) Garancija ne pokriva izravnu ni neizravnu Stetu nanesenu
osobama ili stvarima, a do koje je doslo uslijed kvara na stroju ili je
posljedica prisilnog i produzenog nekoristenja stroja.

OBJASNJENJE SIMBOLA | UPOZORENJA ZA SIGURNOST (sl. 3)

S~ W

1

Procitajte priru¢nik za uporabu i odrZavanje prije uporabe
baterije.

Ovaj proizvod se moze reciklirati. Litij-ionska baterija

Nemojte nikad bacati rabljene baterije u vatru. RIZIK 0D
EKSPLOZIJE!

Nemojte izlagati bateriju suncevoj svjetlosti kad temperatura
prelazi 50 °C

Nemojte izlagati bateriju kisi ili pretjeranoj vlazi

Nazivni napon

Kapacitet

Naprava za istosmjernu struju

Serijski broj

Godina poizvodnje

SIGURNOSNI PROPISI
A PAZNJA! Baterija se prodaje prazna. Stoga pri prvom

pustanju u rad bateriju treba napuniti. Baterija je potpuno

zapecacena i ne zahtijeva odrzavanje. Nemojte demontirati, otvarati

niti rastavljati bateriju.
Ako baterija napukn

li pukne, bilo da kiselina iscuri

ne, nemojte je puniti niti se njome sluziti. Odlozite je ili je
zamijenite novom baterijom.

NE POKUSAVAJTE JE POPRAVITI!

Kako biste izbjegli nesrece i rizike od pozara, eksplozije ili
elektricnog udara, kao i nano3enje stete okolisu:

68

pokrijte terminale baterije otpornom ljepljivom trakom;

NE pokusavajte izvaditi ni unistiti bilo koju komponentu
baterije;

NE pokusavajte otvoriti bateriju.

Za optimalnu djelotvornost baterije izbjegavajte cikluse
dubokog praznjenja. Cesto punite bateriju.

Cuvajte bateriju na hladnom mjestu, po mogu¢nosti na
temperaturi od 15 °C, s razinom napunjenosti od najmanje
40%.

Litij-ionske baterije su podlozne procesu prirodnog praznjenja.
Bateriju trebate zamijeniti najkasnije kad se njen kapacitet
spusti na 80% u odnosu na onaj koji je imala kad je bila
nova. Propale celije jedne stare baterije ne udovoljavaju
najvisim zahtjevima djelotvornosti, stoga predstavljaju rizik
za sigurnost.

Baterije nemojte bacati u vatru. Postoji rizik da cete izazvati
eksploziju!
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Bateriju se ne smije zapaliti niti izgoriti.

NEMOJTE smjestati bateriju na previse toplim mjestima i
NEMOJTE je priblizavati izvorima topline (plamenicima,
radijatorima, pecima itd.).

NEMOJTE spajati pozitivni i negativni terminal baterije s
metalnim predmetima.

Nemojte nikad potp isp i baterije. Duboko
praznjenje ostecuje Celije baterija. Najces¢i uzrok dubokog
prainjenja je dugo uskladistavanje ili nekoriStenje
djelomicno praznih baterija. Prekinite rad ¢im primjetite da je
djelotvornost baterije opala ili ako intervenira zastitni krug.
Prije uskladiStavanja bateriju morate uvijek potpuno napuniti.
Zastitite baterije i uredaj od preopterecenja.
Preopterecenja izazivaju brza pregrijavanja i ostecenja Celija u
bateriji, iako se pregrijavanje izvana moze i ne zamijetiti.

. Izbjegavajte oStecenja i udarce. Odmah zamijenite

baterije koje su pale s visine vece od jednog metra ili koje su
bile izloZene snaznim udarcima, cak iako vanjski dio izgleda
nedirnut. Celije u bateriji su se mozda tesko ostetile. U vezi s
tim procitajte i upute za odlaganje.

. Uslucaju preopterecenja i pregrijavanja, uredaj se iskljucuje iz

sigurnosnih razloga putem zastitnog kruga.

. Koristite samo originalne baterije. Uporaba baterija pogresne

vrste moze izazvati rizik od pozara, eksplozije i osobne ozljede.
NEMOJTE puniti baterije koje nisu punjive.

. Zastitite bateriju od vlage i od kise. Kisa i vlaga mogu

prouzroditi teska ostecenja Celija. NEMOJTE se koristiti vodom
za {idcenje.

. U slucaju nepravilne uporabe iz baterije moze iscuriti tekucina.

Izbjegavajte dodir s tekucinom. U slucaju nehoticnog dodira,
operite doti¢no podrucje vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oima, obratite se i lijecniku. Tekucina koja iscuri iz baterije
moZe prouzrociti nadraZivanje koze ili opekline.

. Za punjenje baterija koristite iskljucivo punjace baterija

koje preporucuje proizvodac. Punjac baterije projektiran za
odredenu vrstu baterije moze izazvati rizik od pozara ako ga
koristite s drugim vrstama baterija.

. Prilikom rukovanja baterijama pazite na elektrostaticke naboje.

Elektrostaticka praznjenja mogu ostetiti zastitni krug i celije
baterije. Izbjegavajte elektrostaticke naboje i nemojte nikad
dirati polove baterije.

Zabranite djeci da se igraju s baterijom.

Bateriju odrZavajte Cistu i suhu.

Pazljivo Cuvajte ovaj priru¢nik i konzultirajte ga prije svakog
koristenja baterije.

Izvadite bateriju iz uredaja ako ga necete koristiti dulje
razdoblje.

Nemojte koristiti niti puniti punjive baterija ako pretpostavljate
da su zadnji put napunjene prije vise od 12 mjeseci. Baterija je
vrlo vjerojatno vec opasno ostecena (duboko praznjenje).
Punjenje baterije na temperaturi nizoj od 10 °C moze
prouzrociti kemijska oStecenja celija i izazvati pozar.

Pazite da su sve naljepnice sa znakovima opasnosti i sigurnosti
u savrsenom stanju. U slucaju ostecenja ili propadanja treba ih
odmah zamijeniti (vidisl. 3).

Zapamtite da je vlasnik ili rukovatelj odgovoran za nesrecu ili
opasnost koju pretrpe trece osobe ili koja je nanesena njihovom
vlasnidtvu.



INDIKATOR RAZINE NAPUNJENOSTI BATERLJE (SL. 4)

Baterija ima gumb (B) za kontrolu razine napunjenosti. Jednostavno
pritisnite gumb (B) i procitajte razinu napunjenosti baterije putem
LED Zaruljica indikatora baterije (C):

upaljene 4 LED Zaruljice — visoka razina napunjenosti baterije;
upaljene 3 LED Zaruljice — visoka razina napunjenosti baterije;
upaljene 2 LED Zaruljice — razina napunjenosti baterije opada.
Prekinite rad Sto je prije mogude;

upaljena 1 LED Zaruljica — baterija je prazna. ODMAH prekinite
rad i napunite bateriju. U suprotnom, radni vijek baterije ce se
puno skratiti.

1 LED Zaruljica trepce: prazna baterija.

4LED Zaruljica trepcu: nadtemperatura.

USKLADISTAVANJE

Cuvajte bateriju izvan dohvata djece, u suhoj sredini te zasticenu od
sunca i leda. Idealna temperatura cuvanja litij-ionske baterije krece
se od 10 do 20 °C. Izbjegavajte je ostavljati izloZenu izravnoj suncevoj
svjetlosti. Cuvajte i prenosite bateriju u njenoj originalnoj ambalazi.
Baterije koje ne koristite drzite daleko od spojnica, kovanica, cavala,
vijaka i drugih metalnih predmeta koji bi mogli izazvati kratki spoj
izmedu kontakata. Nemojte dovoditi bateriju u stanje kratkog spoja.
Nemojte neuredno spremati baterije, u posude ili ladice u kojima bi
moglo nehoti¢no doci do kratkog spoja izmedu samih baterija ili s
drugim metalnim predmetima. Kratki spoj izmedu kontakata baterije
moZe prouzrociti opekline ili pozar. Cuvajte i prenosite bateriju u
njenoj originalnoj ambalazi.

A PAZNJA! Kako se ne bi ostetila tijekom duljih razdoblja
neaktivnosti, bateriju treba potpuno napuniti prije
uskladistavanja, zatim svakih 15-30 dana.

PRIJEVOZ

- Litij-ionske baterije su podlozne zakonskim zahtjevima za
opasnu robu.

- Kod komercijalnog prijevoza za racun trecih kao na primjer u
slucaju Speditera, treba se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZiranje i oznacavanje.

- NEMOJTE se koristiti metalnom posudom za prijevoz.

TEHNICKI PODACI
Bi 25 | Bi50
Kapacitet baterije Ah| 25 50
Napon ) 40
ODLAGANJE
STETAZA OKOLIS!

Bateriju koju vise ne koristite nemojte
odlagati zajedno s kucnim otpadom. Bateriju
odlozite odvojeno od stroja. Pridrzavajte se
HH lokalnih propisa o odlaganju.
Li-ion propisa o odlagan)

JAMSTVO (Bi 2,5 - Bi 5,0)
Ova je baterija zamisljena i proizvedena najmodernijim tehnickim
postupcima. Proizvodac daje jamstvo za vlastite proizvode u trajanju

od 24 mjeseca od datuma kupnje, za koristenje u privatne svrhe ili
kao hobi. U slucaju profesionalne uporabe jamstvo vrijedi samo 12
mijeseci.

Op¢i uvjeti jamstva

1) Proizvodac baterije jam¢i da u trenutku kupnje proizvod radi
postujuci tehnicke karakteristike i norme na snazi. Proizvodac
putem vlastite prodajne mreze i tehnickih servisa besplatno
zamjenjuje bateriju ako se otkrije greska na izvoru.

2) Tehnicko osoblje ce intervenirati u $to kracem vremenskom roku,
sukladno vec programiranim radnim obvezama.

3) Kod zahtjeva za servisiranje pod jamstvom, ovlastenom
osoblju treba pokazati racun o kupnji ili porezno vazedi
K Ini listi¢ blagajne, koji potvrduju datum kupnje.

4) Jamstvo prestaje vrijediti u slijedecim slucajevima:

neispravno punjenje baterije,

ocito pomanjkanje odrZavanja,

nepropisna uporaba ili prepravljanje baterije,

neuporaba originalnih dopunskih dijelova ili dodatne opreme,

popravci izvr$eni od strane neovlastenog osoblja.

5) Proizvodac ne pruza jamstvo za potro$ni materijal niti za dijelove
izlozene uobicajenom habanju tijekom rada.

6) Mogucu Stetu prouzrocenu tijekom prijevoza treba odmah prijaviti
prijevozniku; u suprotnom, jamstvo prestaje vrijediti.

7) Jamstvo ne pokriva eventualne Stete, izravne ili neizravne,
nanesene osobama ili stvarima do kojih je doslo uslijed kvara na
baterijiili njezinog produljenog nekoristenja.

8) Kako se ne bi ostetila tijekom duljih razdoblja neaktivnosti,
bateriju treba potpuno napuniti prije uskladistavanja, zatim svakih
15-30 dana. U suprotnom, jamstvo prestaje vrijediti.
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[T ALKUPERGISEN KEYTTOOHJEEN KiNNGS

SYMBOLEIDEN JA VAROITUSTEN KUVAUS (kuva 1)

Lue kdyttd- ja huolto-ohjeet ennen akkulaturin kayttoa

Kéyta akkulaturia ainoastaan suljetussa tilassa

Sulake

Taajuus ja sy6ttdjannite

Akkulaturin jannite ja virta

Nid altista akkulaturia auringonpaisteelle, kun lampétila on yli 50 °C

Kaksoiseristetty laite

Laitteen tyyppi: AKKULATURI

. Sarjanumero

10. CE-merkintd

11. Valmistusvuosi -

12. TIETOJA KAYTTAJILLE - Direktiivien 2011/65/EU ja
2012/19/EU mukaisesti, jotka koskevat tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton rajoittamista siahko- ja
elektroniikkalaitteissa sekd sahko- ja
elektroniikkaromun kierratysta.

Laitteessa oleva symboli, jéteastia, jonka pdille on merkitty

rasti, tarkoittaa, ettd kayttoikansa lopussa laitetta ei saa heittad

lajittelemattoman yhdyskuntajatteen joukkoon.

Kayttdjan tulee toimittaa kdytosta poistettu laite sahko- ja

elektroniikkaromua vastaanottavaan jatehuoltokeskukseen tai

jalleenmyyjalle, joka ottaa vastaan yhden kéaytdstapoistetun
laitteen vastaav: yhta uutta ostettua laitetta kohden.

Huolehtimalla kaytos pmstenujen Iamelden aswnmukalsesta

lajittelusta kierra | tai

VNS AW

kemiallisia vaurioita kennoihin sekd tulipalon vaaran.

. Al kéyta akkuja, jotka ovat ylikuumentuneet lataamisen aikana,
sillé niiden kennot ovat voineet vaurioitua vakavasti.

. Ald kaytd akkuja, joiden kotelot ovat vadntyneet lataamisen
aikana tai joiss: uunlaisia poikkeavuuksia (kaasun eritys,
suhiseva ani, s e.).

14. Al anna akkuvirran koskaan tyhjentyd téysin (suurin sallittu
akkuvirran tyhjentyminen 80 %). Jos akkuvirta loppuu
kokonaan, akun kennojen normaali kayttdika

15. Ala kéytd akkulaturia tulenarassa ymp

taitamattomien henkildiden laheisyydessd.

16. Suojaa akkulaturi kosteudelta ja sateelta. Sade ja kosteus voivat
aiheuttaa vakavia vahinkoja kennoille.

17. Ald kéytd akkulaturia réjahdysalttiissa tai tulenaroissa
ymparistdissa.

18. Kaytd akkulaturia vain kuivassa tilassa, jossa [ampétila on 10-40
°C.

[~

3553 tai lasten tai

19. Ala séilytd akkulaturia ympanstossa jonka lampdtila voi ylittad
°C. Ala missdan 1apauksessa jata akkulaturia

auri sisaan.
. Suojaa akut yllkuumentumlselta Ylikuormitus, liiallinen
lataaminen ja altistuminen suoralle aunngonpalsteelle
ih kennojen ylik ja Ala
missdan tapauksessa lataa tai kaytd akkuja, j
ylikuumentuneet. Mikali mahdollista, vaihda ne valittd
Jos akkua on ladattu liikaa tai se ylikuumenee, suojapiiri kytkee
sen pois paalta turvallisuuden vuoksi. Irrota akkulaturin

~
S

2.

havitettaviin voidaan vahentdd ympéristo- ja lerveyshamo]a sekd
edlslaa Iameen valmlslusmalenaallen kierratysta.
ardysten ri inen kasitellaan

lakien

mukaisesti.

TURVALLISUUSMARRAYKSET

1. Kéytd akkujen lataamiseen vain valmistajan suosittelemia
akkulatureita. Tietylle akkutyypille tarkoitettu akkulaturi voi
aiheuttaa tulipalon vaaran, jos sitd kaytetaan muuntyyppisille
akuille.

i vain kullekin sahkolaitteelle tarkoitettuja akkuja.
Vddrénlaisten akkujen kdyttd voi aiheuttaa tulipalon ja
henkilvahinkojen vaaran. Ald yrité koskaan ladata akkuja, joita
ei ole tarkoitettu ladattaviksi uudelleen.

3. Virheellisen kéytdn seurauksena akusta voi vuotaa nestettd.
Vilta kosketusta nesteen kanssa. Jos nestettd roiskuu
vahingossa, huuhtele roiskeet iholta vedella. Jos nestetta roiskuu
silmiin, ota yhteyttd ladkariin. Akusta vuotava neste voi
aiheuttaa ihodrsytysta tai palovammoja.

4. Tarkista akkulaturin tyyppikilpeen merkityt tiedot. Kytke
akkulaturi aina verkkovirtaan, jonka jénnite on sama kuin
teknisten tietojen kilvessé mainittu jannite. Al kytke akkulaturia
koskaan eri verkkojannitteeseen.

5. Jos kaapeli on vaurioitunut, hanki uusi akkulaturi.

6. Pidd akkulaturi, akut sekd johdoton laite poissa lasten
ulottuvilta.

7. Kla Kayta vahingoittunutta akkulaturia.

8. Ald kdyta akkulaturia muiden johdottomien laitteiden
lataamiseen.

9. Jos akkua kéytetadn paljon, se ylikuumenee. Anna akun jédhtya

ympériston [impétilaan ennen kuin aloitat lataamisen.

Al lataa akkuja likaa. Ald ylitd suurinta sallittua latausaikaa.

Mainitut latausajat koskevat vain tyhjid akkuja. Taysin tai osittain

tyhjien akkujen kytkeminen tihein véliajoin voi aiheuttaa

liiallisen latauksen ja kennojen vaurioitumisen. Al jtd akkuja
akkulaturiin pitkéksi aikaa.

. Akun lataaminen alle 10 °C:n ldmpétilassa voi aiheuttaa
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ista akku laturista. Odota, kunnes akku jaahtyy.
ynyt, lataamista voi jatkaa.
ole sallittu fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti
rajoitteisille henkildille tai henkilgille, joilla ei ole kokemusta
laitteen kaytostd (mukaan lukien lapset), ellei heidan
turvalllsuudestaan vastuussa oleva henkild valvo tai opasta
3. Lapsia on valvottava, eivatkd he saa leikkid laitteella.
Sailyta tima opas huolellisesti ja lue ohjeet aina ennen
akkulaturin kdyttoa.
Huolehdi siitd, ettd kaikki varoitus- ja turvamerkinndt ovat aina
hyvdssd kunnossa. Jos tarrat vahingoittuvat tai tulevat
lukukelvottomiksi, ne on vaihdettava valittémasti uusiin (katso
kuvaa 1).
Mulsta etta omlstaja tai kayttaja on vastuussa ulkopuolisille tai
ista onnet ksista tai vaaroista.
ALA peita akkulaturissa olevia ilmanvaihtoritildita. ALA sijoita
akkulaturia pehmedlle pinnalle, kuten peitteelle tai tyynylle.
Pid akkulaturin ilmanvaihtoritilat puhtaina.
ALA kéyta virtajohtoa vaarin. ALA koskaan kayta
wrtajohtoa kul]ettamlseen vetamiseen tai
itteen i Pida johto
lammonlahteista, oljysta, terdvista reunoista tai
vista osista. Vaurioituneet tai rispaantuneet virtajohdot
lisaavat sahkoiskun vaaraa.
28. ALA koskaan yma avata tai kor]ata akkulaturia.
29. S teiden on oltavay
pistorasian kanssa. ALA koskaan tee plstokkeeseen
minkaanlaisia muutoksia. ALA kiytd sovitinta
maadoitukseen liitetyissd (maadoitetuissa)
teholahtm a Plstokkeet ]Olhln el ole tehty muutoksia, ja
diskun vaaraa.

2.

S

2.

&

24.

x

25.

&

26.

x

27.

N

AKUN LATAAMINEN (kuva 2)

« Tarkista, ettd verkkojénnite vastaa akkulaturin tyyppikilvessé
mainittua jannitearvoa. Kiinnitd akkulaturin pistoke
verkkopistorasiaan. LED (A) syttyy punaisena.

« Asetaakku akkulaturiin. LED (A) vilkkuu vihreand.



« Akku on latautunut téyteen, kun LED-valo (A) palaa vihreand.
« Oikosulku: punainen merkkivalo vilkkuu nopeasti
« Ylildmpd: punainen merkkivalo vilkkuu hitaasti

A HUOMIO! Irrota akkulaturi aina verkkovirrasta
lopetettuasi akun lataamisen.

A HUOMIO! Jos ladattava akku ei lataudu, tarkista, ettd

pistorasiaan tulee virtaa. Jos akkua ei vieldkddn voi ladata,
ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Akun asianmukainen
lataaminen pidentdd sen kayttoikaa ja edistdd sen moitteetonta
toimintaa. Akku on ladattava, kun laitteen toimintateho alkaa
heikentyd.

VARASTOINTI

Séilyta akkulaturi poissa lasten ulottuvilta kuivassa tilassa, suojattuna

auringonpaisteelta ja jaatymiseltd. Sailyta akkulaturia ainoastaan

kuivassa tilassa, jonka ldmpdtila on 10-40 °C. Séilyta ja kuljeta
sen alkuperdisessa pakkauk

1) Takuu alkaa ostopdivésta. Valmistaja vaihtaa myynti- ja
k valityksella ta osat, joissa havaitaan
materiaali-, tyd- tai valmistusvirhe. Takuu ei poista ostajan
lakisadteista oikeutta myydyn tuotteen aiheuttamien virheiden tai
vikojen seuraamusten osalta.

2) Tekninen henkilostomme toimii mahdollisimman pian
jrjestelyjen vaatiman ajan puitteissa.

3) Takuupalvelun ehtona on, ettd valtuutetulle henkilgstolle
esitetddn virallinen ostolasku tai kuitti, johon on merkitty
ostopaiva.

4) Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

«Huollon suorittaminen on selvésti laiminlydty.

« Tuotetta on kéytetty védrin, tai sitd on kasitelty omavaltaisesti.
« On kéytetty vaaranlaisia voiteluaineita tai polttoaineita.

« On kéytetty muita kuin alkuperaisia varaosia tai lisévarusteita.
« Valtuuttamaton henkildsto on tehnyt korjaustoimenpiteita.

TEKNISET TIEDOT 5) Valmlstajan takuu ei vastaa kuluvista materiaaleista eikd
(R | FAST 3 kulumisell osista.
Teho w 85 ‘ 320 6) Tuotteen paivitys- ja parannustoimenpiteet eivét kuulu takuun
Verkkojanni v 100-240 pifin.
Taajuus Hz 50/60 7) Takuu ei korvaa takuuaikana mahdollisesti tehtyja siéto- tai
TAKUUTODISTUS (CRG) huoltotoimenpiteitd.
Témén laitteen suunnittelussa ja valmistuksessa on noudatettu 8) Mahdollisista kuljetuksen aikana sattuneista vahingoista on
myontad il vélittomasti kuljetusliikkeelle. Muussa tapauksessa

24 kuukauden takuun ostopdivastd lukien, kun tuotetta kaytetadn
yksityis- ja harrastelijakdytossa. Jos tuotetta kdytetddn
ammattikdytossd, takuu on voimassa 12 kuukautta.

Takuuehdot

takuu ei ole voimassa.

9) Takuu ei korvaa mahdollisia henkilo- tai jotka
ovat aiheutuneet suoraan tai vlillisesti laitteen vaurioitumisesta
tai pitkdaikaisesta kayton estymisestd.

OPAS ONGELMIEN RATKAISUA VARTEN

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISU

Akkulaturi ei lataa akkua (vihred Likaiset kontaktit

merkkivalo palaa)

Puhdista kontaktit.

Akkulaturi ei lataa akkua (mikaan
merkkivalo ei pala)

Akkulaturiin ei tule sahkovirtaa

Tarkista, ettd pistoke on kiinnitetty pistorasiaan
ja ettd pistorasiaan tulee virtaa

Akkulaturi ei lataa akkua (mikdan
merkkivalo ei pala)

Akkulaturi tai johto vioittunut

Vaihda akkulaturi

Allekirjoittanut,

vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd laite:
1. Nimitys:

2.Tyyppi:

3. Sarjanumero:

vastaa direktiivin maarayksia

AKKULATURI
CRG - FAST

standardien vaatimuksia:

01/01/2020

Teknisten asmkirjojen sdilytyspaikka:

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

Vastaa seuraavien yhdenmukzistetujen gy o335 1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1-+AT+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Paakonttori. — Tekninen johto

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

Paikka: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

s [ DEmak,

FaustoBellamico - President
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SYMBOLEIDEN JA VAROITUSTEN KUVAUS (Kuva 3)

SweNavAwN =

Lue kéyttd- ja huolto-ohjeet ennen akun kéyttod.
Kierrétettava tuote. Litiumioniakku

Al koskaan heité kdytettyja akkuja tuleen. REJAHDYSVAARA!
Al altista akkua auringonpaisteelle, kun [ampbtila on yli 50 °C
Al altista akkua sateelle tai erittéin kosteille olosuhteille
Nimellisjannite

Kapasiteetti

Tasavirtalaite

Sarjanumero

Valmistusvuosi

TURVALLISUUSMAARAYKSET
A HUOMIO! Akku myydaan lataamattomana. Kun akku

vaadi minkaanlaista huoI
Jos akkuun tulee
kayta sitd, vuotipa s

otetaan kdyttdon, se on ladattava. Akku on téysin tiivis eikd
Al pura tal avaa akkua

t]
nestetta tai ei. Havita se tai vaihda

seuuteen akkuun.
ALAYRITA KORJATA SITA!

Tapatulmlen ja lullpalo-

jahdys- tai sahkdiskuvaaran seka
valttamiseksi:

~

w

9\?":"

~

Ld

b

=
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. Valta vaurioita ja iskuja. Vaihda akku valittom

Peitd akun navat kestavalld limanauhalla.
ALA yritd irrottaa tai tuhota mitddn akun osaa.
ALA yritd avata akkua.

. Jotta akun toimintakyky sailyy optimaalisena, ld anna

akkuvirran tyhjentya kokonaan. Lataa akku tihein valiajoin.

. Séilytd akku puhtaassa paikassa, mieluiten 15 °C:n

lémpétilassa, ja véhintéan 40 %:n lataustasolla.

. Litiumioniakkujen virta tyhjenee itsestddn. Akku on

vaihdettava viimeistéan, kun sen kapasiteetti on 80 % uuteen
errattuna. Vanhan akun heikentyneet kennot eivat
hyvdan toimintatehoon ja muodostavat sen vuoksi
turvallisuusvaavan

Ala"sytyta akkua palamaan tai polta sna o

ALA sijoita akkua liian kuumiin tiloihin ALAKA vie sita
limmonlahteiden l&heisyyteen (avotuli, limpdpatteri, uuni
tms.).

. ALA anna akun positiivisen ja negatiivisen navan koskettaa

metalliesineitd.

Ala anna akkuvirran tyhjentya kokonaan. Jos akkuvirta
tyhjenee kokonaan, akun kennot vaurioituvat. Akkuvirran
tdydellisen tyhjentymisen yleisin syy on pitkdaikainen
varastointi tai osittain tyhjentyneiden akkujen puutteellinen
kaytto. Keskeytd tyo heti, kun havaitset akun tehon
heikkenemisen tai jos suojapiiri toimii. Ennen kuin akku
varastoidaan, se on aina ladattava tdyteen.

Suojaa akut ja laite yllkuurmltukselta. Yllkuormltukset
alheuttavat nopean yli umisen ja akun k

isen ilman, etta voisi havaita

D Til
vauri

ulkoa péin.

ti, jos se on

pudonnut yli metrin | tai jos siihen on k

ita iskuja, vaikka ndyttaisi olevan ehja.
Akun sisdiset kennot ovat voineet vaurioitua vakavasti. Lue
téssd tapauksessa myds havitysohjeet.

. Jos laitteen akkua on ladattu liikaa tai se ylikuumenee,

1
1
1

lamposuojakytkin katkaisee virransydton turvallisuuden

vuoksi.

Kéayté ainoastaan alkuperdisia akkuja. Vadranlaisten

akkujen kéyttd voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen ja

henkildvahinkojen vaaran. ALA lataa akkuja, jotka eivat ole
ladattavia.

. Suojaa akku kosteudelta ja sateelta. Sade ja kosteus voivat
aiheuttaa vakavia vahinkoja kennoille. ALA kiyta vetta
puhdistamiseen.

. Virheellisen kéyton seurauksena akusta voi vuotaa nestettd.
Valtd kosketusta nesteen kanssa. Jos nestettd roiskuu
vahingossa, huuhtele roiskeet iholta vedelld. Jos nestettd
roiskuu silmiin, ota yhteytta laékériin. Akusta vuotava neste voi
aiheuttaa ihodrsytysta tai palovammoja.

. Kaytd akkujen lataamiseen vain valmistajan suosittelemia

akkulatureita. Tietylle akkutyypille tarkoitettu akkulaturi voi

aiheuttaa tulipalon vaaran, jos sité kaytetadn muuntyyppisille
akuille.

Varo sahkdstaattisia purkauksia kasitellessdsi akkuja.

Sahkostaattiset purkaukset voivat vaurioittaa suoja

ja akun kennoja. Véltd sahkostaattisia purkauksia &léka

milloinkaan koske akun napoihin.

7. Aldannalasten leikkid akulla.

8. Pidd akku puhtaana ja kuivana.

9. Sailytd tama opas huolella ja lue se aina ennen akun kayttoa.
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20. Poista akku laitteesta, kun laitetta ei ole tarkoitus kayttdd

22.

2.

24,

itkdan aikaan.
Al kiyta tai lataa ladattavia akkuja, kun niiden edelllsesta
onyli 12 kuul Akku on hyvin akoi

llisella tavalla (tdydellinen tyhjentyminen).
Akun lataaminen alle 10 °C:n lampétilassa voi aiheuttaa
kemiallisia vaurioita kennoihin seka tulipalon vaaran.
Huolehdi siita, etta kaikki varoitus- ja turvamerkinnat ovat
aina hyvassa kunnossa. Jos tarrat vahingoittuvat tai tulevat
lukukelvottomiksi, ne on vaihdettava valittémasti uusiin
(katso kuvaa 3).
Muista, ettd omistaja tai kyttdjd on vastuussa ulkopuolisille
tai delle aiheutuvista tai vaaroista.

N
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AKUN LATAUSTASON ILMAISIN (Kuva 4)
Akussa on painike (B), jolla lataustason voi tarkistaa. Paina painiketta
(B) ja tarkista akun lataustaso akun merkkivaloista (C):

4valoa palaa: Akun lataustaso on korkea.

3 valoa palaa: Akun lataustaso on korkea.

2 valoa palaa: Akun lataustaso on alentunut. Keskeyta tyd
mahdollisimman pian.

1 valo palaa: Akku on tyhja. Keskeytd tyo VALITTOMASTI ja lataa
akku. Muussa tapauksessa akun kdyttdiké lyhenee huomattavasti.
1 valo vilkkuu: akku on tyhja.

4valoa vilkkuu: ylilampad.

VARASTOINTI
Sallyta akku poissa lasten ulottuvilta kuwassa nlassa squanuna

aur

Ita ja jadtymiseltd. Li

varastointilimpotila on 10-20 °C. Al jits akkua alttiiksi suoralle
auringonpaisteelle. Sailyta ja kuljeta akkua sen alkuperdisessd
pakkauksessa. Pidd kayttamattomat akut kaukana kiinnikkeista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja muista metalliesineista,

jotka voisivat aiheuttaa oikosulun kontaktien

liin. Ala oikosulje

akkua. Ald sailyté akkuja huolimattomasti sailidissa tai laatikoissa,



joissa ne voivat vahingossa joutua oikosulkuun keskenaan tai muiden
metalliesineiden kanssa. Akun kontaktien vélinen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon. Silytd ja kuljeta akkua sen
alkuperisessa pakkauksessa.

A HUOMIO! Jos akkua ei kéytetd pitkédn aikaan, se on ladattava
tdyteen ennen varastointia sekd 15-30 pdivén vélein
vaurioitumisen valttamiseksi.

KULJETUS

- Litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien
lainsaadanndllisten vaatimusten alaisia.

- Kaupallista kuljettamista varten kolmansien osapuolten,
kuten huolllsumden toimesta on noudatettava pakkaamista

d koskevia erityisvaatimuksia.

- ALA Kéyta kuljettamiseen metallipakkausta.

TEKNISET TIEDOT

Bi 2,5 Bi5,0
Akun kapasiteetti (Ah) Ah| 25 5,0
Jannite (V) v 40
HEVITTAMINEN

!MPKRISTﬁVAHINKOJEN VAARA!
Al havita kaytettyja akkuja tavanomaisen
kotltalousjatteen mukana Havnta akut
K erillaan, data havitta

L|*| on paikallisia maarayksia.

TAKUUTODISTUS (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Taman akun suunmttelussa ja valmistuksessa on noudatettu
istaja myontaa ill

24 kuukauden takuun ostopdivdsta lukien, kun tuotetta kdytetdan

yksityis- ja harrastelijakdytdssa. Jos tuotetta kdytetddn

ammattikaytossd, takuu on voimassa 12 kuukautta.

Takuuehdot

1) Akun valmistaja takaa, ettd tuote toimii ostohetkelld teknisten
ominaisuuksien ja voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Valmistaja vaihtaa akun maksutta myynti- ja huoltoverkostonsa
vélitykselld, jos siind havaitaan alkuperdinen vika.

2) Tekninen henkilostomme toimii mahdollisimman pian
jdrjestelyjen vaatiman ajan puitteissa.

3) Takuupalvelun ehtona on, etta valtuutetulle henkildstolle
esitetdan virallinen ostolasku tai kuitti, johon on merkitty
ostopaiva.

4) Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

« Akkua ei ole ladattu oikein.
« Huollon suormamm on selvasti laiminlyoty.

« On kéytetty muita kuin alkuperaisia varaosia tai lisévarusteita.
« Valtuuttamaton henkildstd on tehnyt korjaustoimenpiteitd.
5) Valmlstajan takuu 9| vaslaa kulutusmateriaaleista eika
ista osista.
6) Mahdollisista kuljetuksen aikana sattuneista vahingoista on
ilmoitettava valittomésti kuljetusliikkeelle. Muussa tapauksessa

takuu ei ole voimassa.
7) Takuu ei korvaa mahdollisia suoria tai epésuoria henkilo- tai
ja, jotka ovat aif akun vioittumisesta
tai pitkdaikaisesta kayton estymisestd.
8) Jos akkua ei kdytetd pitkddn aikaan, se on ladattava téyteen
ennen varastointia seka 15-30 pdivén valein vaurioitumisen
vélttamiseksi. Muussa tapauksessa takuu ei ole voimassa.
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[T INSTRUKCUAS TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

elementu Kimiskus bojajumus un izraisit ugunsgréku.

DR 0SiBAS SIMBOLU UN BRIDINAJUMU PASKAIDROJUMI 1. att) 12. Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladesanas laika parkarst, jo to Sinas
var biit nopietni bojatas.
Pirms akumulatoru ladétaja izmantosanas izlasiet ekspluatacijas un 13. lzvairieties no tadu akumulatoru lieto3anas, kas uzladésanas laik ir
) :zegelllrs\:gjsi:tﬁt%;irglli:?gg;;:ttjelpés deformgjusies, vai tiem ir citas novirzes (gazes izplide, $paksana,
g P plaisas u.c.).
3. Drosmatajsﬁek . 14. Nekad pilniba neizladgjiet akumulatorus (maksimalais ieteicamais
151' /Eiumnsqaur;::oru l;’;;‘;;";;ﬁgg#}’:‘an i izlades dzilums 80%). Pilniga izldd@sands zraisa akumulatora elementu
: - i . oo priekSlaicigu novecosanos.
6. Nepaklaujiet akun_\ltlla\orsuolgdetaju saules staru iedarbiba, ja 15. Neizmantojiet akumulatora adétaju vietas, kas ir pieejamas bérniem
; lt:"m(s‘;?éﬂ[)ad"t;ﬂ?;;ua par vai cilvékiem, kuri nav pienadigi apmactita lietosana.
. P P 16. Sargajiet akumulatoru ladétaju no mitruma un lietus. Lietus un
g‘ gnéz:alallars“:m'ls\KUMUMTORU LADETAIS mitrums var izraisit nopietnu elementu bojajumu.
. " - 17. Nei ladétaju spradzienbistama un
}[1) %;;EISET?a;Eadgejums ugunsbistama vide.
2 INFORMi\gI JA LIETOTAJIEM — Saskan ar Direktivam 2011/65/ 18. Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai sausa vide, temperatira kura ir
. 10-40°C.
EK un 2012/1 9/ EK par ‘r:".b.'“a".“.' v Ifelll:;:t:a:;?:n:: 19. Neuzglabajiet ladetaju vide, kura temperatira var parsniegt 40°C. Jo
feitumu utilizacju 4 P Tpasi, neatstajiet akumulatoru ladétaju transportlidzeklos, kas atstati
Uziekartas attélota pa miskastes Zime norada uz to, ka izstrada 20 QUIE (A no prkaré Parslodzes,
ekspluatacijas termina beigas ir janodod utilizacijai atseviski no citiem . J3da K I darbib
atkeitumiem. uzr: é3ana unlpa atusbana tiesu :laa e(ejs stadru iedarl ||a‘|j |z;|sa
DR - L parkarsanu un elementu bojajumus. Nekada gadjuma neuzladéjiet un
g;&clgotajam '-”anggae?:gﬂfkjn? as g!(sply aml?;:g"‘;::?aggldggj neizmantojiet parkarsusos akumulatorus; ja vien iespejams,
mazumtlrgotajam iegadajoties jaunu ekvivalenta tipa, saskana ar nekavejoties nomainettos.
rincipu “viens pret vienu’”. 21 Parslodzes un Ez:;karsanas gadijuma aizsardzibas kede atsledz
Atbilstosa atkritumu Skirosana turpmakai eicu izmantosanai, paklaujot tas o droSbas ap h del A “"p"""“la A ladetzja
videi draudzigai otrreizejai parstradei, palidz noverst iespjamo negativo It da' ot Pecatdn un 'erz‘g"'et m. Lauie
ietekmi uz vidi un veselibu, ka ari veicina iericu sastavdalu parstradi. 2 2 st ¥ z,ﬁ'sa?.as uziadivar urp_lnal;r.. bé erobeot
Ja lietotajs atbrivojas no nederigas ierices nepareiza veida, tiek pielietotas - D0 leridi ne ".5‘. |elol_ personas ('ff altqt }’F"L!". ariero ezotam
sankcias, ko nosaka nacionala ikumdosana. fiziskam, jutekliskam vai garigam spejam, ka ari cilveki bez pieredzes un
zinasanam, izpemot gadijumus, ja vinus uzrauga vai apmaca lietot ierici
DROSIBIISNOTEIKUMI persona, kura ir atbildiga par vinu drosibu. Bémi ir jauzrauga, lai
Akumulatoru uzladesanai izmantojiet tikai razotaja ieteicamos nodrosinaty kavini nerotafajas  erd. ) .
akumulatoru ladetajus. Akumulatoru Iadétajs, kas paredzéts konkréta 2. Rupigi glabajiet 3o rokasgramatu un skatiet to pirms katras
tipa akumulatoriem, var radit ugunsgreka risku, ja to izmanto ar cita akumulatoru ladétéja izmantosanas reizes. N
tipa akumulatoriem. 24. Sekojiet tam, lai visas etiketes, ka ar bistamibas un droSibas zimes biitu
2. Lietojiet tikai attiecigajai elektroiericei paredzétos akumulatorus. laba stavokl. Ja tas ir bojatas vai to stavoklis ir pasliktinajies, tas ir
Nepareiza tipa %ana var radit un savlglclg] janomaina (sl& 1.at§.). » ' _—
personu traum@Sanas risku. Nekada gadijuma neméginiet uzladet 25. Neaizmirstiet, ka mainas ipasnieks vai operators ir atbildigs par
neuzladéjamas baterijas. negadijumiem vai bistamam situacijam, kuram tiek paklautas tresas
3. Nepareizas lietosanas gadijuma pastav akumulatora elektrolita personasvaitomanta.
noplides risks. lzvairieties no nonakSanas saskaré ar kidrumu. Ja jus 26. NEAIZKLAJIET akumulatoru ladétaja ventilacias rezqus. NENOVIETOJIET
nejausi nonacat ar to saskaré, skalojiet attiecigu vietu ar adeni. Ja akumulatoru ladetaju uz mikstas virsmas, pieméram, segas vai
Skidrums nok|ist adis, vérsieties pie arsta. No akumulatora izlijusais spilvena. Uzturiet ladetaja ventilacias rezqus irus. .
$kidrums var Kairinat adu va izaist apdegumus. 27. SAUDZIGI apieties ar vadu. NEKAD neparvietojiet, neveldet un
4. Parbaudiet datus, kas noraditi akumulatoru ladétaja plaksnite. neatvienojiet elektroierici turot to aiz vada. Turiet vadu prom
Parliecinieties, ka akumulatoru ladétajs ir pieslégts elektrotikla no siltuma avotiem, ellas, asam malam un kustigajam dalam.
kontaktrozetei ar tadu pasu tikla spriegums, kads noradits datu Bojatie vai sapinusies vadi palielina elekrisk trieciena risku.
plaksnite. Nekada gadijuma nepiesledziet ladétaju citam tikla 28. NEMEGINIET atvertvai remontét akumulatoru ladetaju.
spriegumam. 29. Elektroiericu kontaktdaksam jaatbilst elektribas tikla
5. Javadsirbojats, nomainiet akumulatoru ladetaju. kontaktrozetém. NEKADA gadijuma un nekada veida
6. Uzglabajiet akumulatoru ladétaju, akumulatorus un bezvadu ierici nemodificéjiet kontaktdaksu. NEIZMANTOJIET adapterus ar
bérmiem nepieejama vieta. baro3anas blok kas legti (ar
7. Neizmantojiet bojatus akumulatoru ladétajus. iezeméjumu). Nemodificétas kontaktdaksas un piemérotas
8. Neizmantojiet akumulatoru ladétaju citu bezvadu iericu uzladesanai. kontaktrozetes samazina elektrisk triecienarisku.
9. Intensivasi |zmantosanas gad‘ juma akumulators parkarst Pirms uzlades ~
laujiet ak ist idz istabas AKUMULATORA UZLADE (2. att)
10. Neuzlade]let parmeérigi. Nepa a «  Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst akumulatoru ladétaja datu

uzlades laiku. Sie uzlades laiki atiecas tikai uz akumulatoriem, kas ir
pilniba izlad&jusies. Pilniba vai dalgji uzladéto akumulatoru bieza
fevietosana var izraisit parmeérigu uzladi un bojat elementus. Neatstajiet
akumulatorus ladétaja lgstosu laiku.

. Akumulatora uzlade temperatira, kas zemaka par 10°C, var izraisit
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plaksnité noraditajai vértibai. lespraudiet akumulatoru ladétaja
barosanas vada kontaktdaksu elektrotikla kontaktrozeté. Gaismas diode
(A) iedegas sarkana krasa.

levietojiet ladetaja. Gaismas diode (A) mirgo zala krasa.
Akumulators ir pilniba uzladeéts, kad gaismas diode (A) nepartraukti




iedegas zala krasa.
« Tssavienojums = atri mirgojosa sarkana lampina
«  parkarsana = éni mirgojosa sarkana lampina

A UZMANIBU! Vienmér atvienojiet akumulatoru I?dﬁtﬁju no

A UZMANIBU! Ja uzladéjama baterija neladéjas, parbaudiet, vai

pieslégtaja kontaktrozeté ir strava. Ja joprojam neizdodas uzladét
akumulatoru, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. Pareiza akumulatora
uzlade veicina ta labu turpmaku darbibu. Akumulators ir jauzlade, ja
pamanat ierices jaudas samazinasanos.

GLABASANA

lak ladétaju bérniem 3 sausa vieta, kas
pasargata no saules stariem un sala. Uzglabajiet akumulatoru ladétaju tikai
sausas vietas ar temperatiiru 10-40°C. Uzglabajiet un transportéjiet

k ladetaju originalaja iepakojt
TEHNISKIE DATI

(RG_[ FAST
Jauda wl| 8 | 32
Tikla spriequms ) 100-240
Frekvence Hz 50/60
GARANTUIAS SERTIFIKATS (CRG)
lerice ir izveidota, i jot vi akas teh Razotajs

nodrosina savai produkcijai 24 ménesu garantiju kops iegades briza, ja to
lieto privatiem un neprofesionaliem mérkiem. Ja ierice tiek lietota
profesionalos nolikos, garantija ir deriga 12 menesus.

Visparéjie garantijas noteikumi

1) Garantija ir speka sakot no pirkuma datuma. Razotajs, darbojoties caur
pardo3anas un tehniskas apkopes tiklu, par velti nomaina jebkuras
detalas, kas bojatas razosanas, tehnikas vai materiala problému dé|.
Garantija neietekmé pircéja tiesibas, kuras, atbilstosi likumdosanai,
pasarga pret pardotas ierices defektu un bojajumu sekam.

2) Tehniskais personals uznemas veikt visus labojumus iespéjami minimala
laika, saskana ar organizatoriskajam vajadzibam.

3) Lai pieteiktu garantijas apkalposanu, pilnvarotajam
darbiniekam irjauzrada pirkuma rekins vai kases ceks, uz kura ir
noradits pirkuma datums;

4) Garantija irnederiga, ja:

netika veikta ierices tehniska apkope,

ferice i lietota nepareiziem mérkiem vai ir mainita kada cita veida,

irlietotas neatbilstosas smérvielas vai ellas,

irlietotas neoriginalas detalas un aksesuari,

feridir lietojusi nekompetenta persona.

5) Garantija neietilpst materiali vai detalas, kas nolietojas normalas
lieto3anas rezultata.

6) Garantija neparedz ieric Jernizesanu vai uzlabos:
7) Garantija neietilpst nekads sagatavosanas vai apkopes darbs, ko veic
qarantijas perioda.

8) Gadijuma, ja ierices transportésanas laika radusies bojajumi, nekavéjoties
zinojiet par to piegadatajam: ja tas netiek darits, garantija nav speka.

9) Garantija neietilpst tiei vai netiesi ievainojumi vai bojajumi personam vai
lietam ierices defektu dé| vai parak ilgas lietosanas gadijuma, kuras
rezultata radusies bojajumi.

TRAUCEJUMU NOVERSANAS NORADIJUMI

PROBLEMA IESPEJAMI IEMESLI RISINAJUMS
Ladétajs neuzlade akumulatoru (deg zala | Netiri kontakti Iztiriet kontaktus
lampina)
Ladétajs neuzlade ak u(neviena  |Akumulatoru ladétajam netiek padota Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir iesprausta
lampina nedeg) strava un vai kontaktrozetei pienak strava
Ladétajs neuzlade akumulatoru (neviena | Bojats akumulatoru ladétajs vai vads Nomainiet akumulatoru ladétaju
lampina nedeg)

3. sérijas identifikators:

atbilst $adu harmonizéto standartu
prasibam:

Sastadisanas vieta:

Datums:

Tehniska dokumentacija glabajas:

01/01/2020

ATBILSTIBAS DEKLARACLIA
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

Apaksa parakstijies,

pazino, uznemoties par to pilnu atbildibu, ka masina:

1. Veids: AKUMULATORU LADETAJS
2.Tips: CRG - FAST

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
atbilst zemak noradito direktivu prasibam 2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Administrativaja biroja. - Tehniska nodala

v~ [FEmak.

FaustoBellamico - President
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DROSIBAS SIMBOLU UN BRIDINAJUMU
PASKAIDRO.IUMI (3.att.)

v
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Pirms akumulatora izmantoSanas izlasiet
ekspluatacuas un tehniskas apkopes rokasgramatu.
lzstradajums ir jautilizé. Litija jonu akumulators
Nekada gadijuma nemetiet akumulatorus uguni.
SPRADZIENA RISKS!

Nepaklaujiet akumulatoru saules staru iedarbibai, ja
temperatara parsniedz 50°C

Nepaklaujiet akumulatoru lietus vai liela mitruma
iedarbibai

Nominalais spriegums

Kapacitate

Lidzstravas ierice

Sérijas numurs

RaZo3anas gads

DROSIBAS NOTEIKUMI
A\ VIMANIBU! Akumulators tiek pardots

neuzladéta stavokli. Tapéc pirms izmantosanas

akumulators ir jauzlade. Akumulators ir pilniba hermétisks
un neprasa apkopi. Nedemontgjiet, neatveriet un
neizjauciet akumulatoru. Ja akumulators saplaisa vai
parplist, ar vai bez Skidrumu nopludes, neuzladgjiet
un neizmantojiet to. Utilizéjiet vai aizvietojiet to ar
jaunu akumulatoru.

NEMEGINIET TO SALABOT!

Lai izvairitos no negadijumiem un ugunsgréka,
spradziena vai elektriska trieciena riskiem, ka ari, lai
nenodaritu kaitéjumu apkartéjai videi:

w
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Parklajiet akumulatora spailes ar izturigu limlenti.
NEMEGINIET iznemt vai iznicinat jebkadas
akumulatora sastavdalas.
NEMEGINIET atvért akumulatoru.

Lai nodroSinatu optimalus akumulatora
raksturojumus, izvairieties no dzilas izladesanas. BieZi
uzladéjiet akumulatoru.

Uzglabajiet akumulatoru vésa vieta, vélams 15°C
temperatara, ar vismaz 40% uzlades limeni.

Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
pasizlades procesam. Akumulators janomaina vélakais
tad, kad ta kapacitate samazinas lidz 80%, salidzinot
ar jaunu akumulatoru. Veca akumulatora bojatie
elementi vairs neatbilst augstas veiktspéjas prasibam
un tadéjadi rada drosibas risku.

Nemetiet baterijas uguni. Pastav spradziena risks!
Nededziniet akumulatoru.

NENOVIETOJIET akumulatoru parak siltas vietas un
NETUVINIET to siltuma avotiem (liesmai, radiatoriem,
krasnim u.c.).

NESAVIENOJIET akumulatora pozitivo un negativo
spaili ar metala priekSmetiem.

lzvairieties no akumulatoru pilnigas
izladésanas. Dzila izIadésanas boja akumulatora
elementus. VisbieZakais dzilas izladesanas iemesls ir
ilgstoSauzglabasana vai daléji izladétu akumulatoru
neizmantosana. Partrauciet darbu, tiklidz pamanat,
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ka akumulatora veiktspéja ir samazinajusies vai
ja ieslédzas aizsardzibas kéde. Pirms akumulatora
novieto$anas uzglabasana, tas vienmér ir pilniba
jauzlade.

. Aizsargajiet akumulatorus un ierici no

parslodzes. Parslodze izraisa strauju parkarSanu un
akumulatora iek3gjo elementu bojajumus, pat ja no
arpuses parkarsana nav pamanama.

. lzvairieties no bojajumiem un triecieniem.

Nekavéjoties nomainiet akumulatorus, kas nokritusi
no augstuma, kas parsniedz vienu metru, vai kas tika
paklauti spécigiem triecieniem pat tad, ja uz argja
korpusa nav redzami bojajumi. Akumulatora ieksgjie
elementi var bt nopietni bojati. Saja sakara izlasiet
ari utilizacijas noradijumus.

. Parslodzes un parkarsanas gadijuma aizsardzibas kéde

atslédz ierici drosibas apsverumu dél.

. Izmantojiet tikai originalus akumulatorus.

Nepareiza tipa akumulatoru izmanto3ana var radit
ugunsgréka, spradziena un personu traumésanas
risku. NEUZLADEJIET baterijas, kas nav atkartoti
uzladéjamas.

. Sargajiet akumulatoru no mitruma un lietus. Lietus

un mitrums var izraisit nopietnu elementu bojajumu.
TiriSanai NEIZMANTOJIET adeni.

. Nepareizas lietosanas gadijuma pastav akumulatora

elektrolita nopliides risks. Izvairieties no nonaksanas
saskaré ar Skidrumu. Ja jis nejausi nonacat ar to
saskaré, skalojiet attiecigu vietu ar adeni. Ja Skidrums
noklast acis, vérsieties pie arsta. No akumulatora
izlijusais Skidrums var kairinat adu vai izraisit
apdegumus.

. Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai raZotaja

ieteicamos akumulatoru ladétajus. Akumulatoru
ladétajs, kas paredzéts konkréta tipa akumulatoriem,
var radit ugunsgréka risku, ja to izmanto ar cita tipa
akumulatoriem.

. Rikojoties ar akumulatoriem, pievérsiet uzmanibu

elektrostatiskajiem ladiniem. Elektrostatiska izlade
var sabojat aizsardzibas kédi un akumulatora
elementus. Izvairieties no elektrostatiska ladina
uzkrasanos un nepieskarieties akumulatora spailém.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sausu.

Rapigi glabajiet S0 rokasgramatu un skatiet to pirms
katras akumulatora izmantoSanas reizes.

Iznemiet akumulatoru no ierices, ja to ilgaku laiku nav
paredzéts lietot.

Neizmantojiet un neuzladéjiet uzladéjamas baterijas,
ja ir aizdomas, ka pédéjo reizi tas tika uzladetas
vairak ka pirms 12 ménesiem. Loti iesp&jams, ka
akumulatoram jau ir nodarits bistams bojajums (dzila
izladésanas).

Akumulatora uzlade temperatara, kas zemaka par
10°C, var izraisit elementu kimiskus bojajumus un
izraisit ugunsgreku.

Sekojiet tam, lai visas etiketes, ka ari bistamibas un
drogibas zimes bitu laba stavokli. Ja tas ir bojatas vai
to stavoklis ir pasliktinajies, tas ir savlaicigi janomaina



(skat. 3. att.).

24. Neaizmirstiet, ka masinas Tpasnieks vai operators ir
atbildigs par negadijumiem vai bistamam situacijam,
kuram tiek paklautas tresas personas vai to manta.

AKUMULATORA UZLADES LIMENA INDIKATORS (4. att.)
Akumulators ir aprikots ar pogu (B), kas lauj parbaudit
uzlades limeni. Vienkarsi nospiediet pogu (B) un nolasiet
akumulatora uzlades limeni, izmantojot akumulatora
indikatora gaismas diodes (C):

+ Deg 4 gaismas diodes: Augsts akumulatora uzlades
[imenis.

« Deg 3 gaismas diodes: Augsts akumulatora uzlades
[imenis.

« Deg 2 gaismas diodes: Akumulatora uzlades limenis
samazinas. P&c iespéjas atrak partrauciet darbu.

+ Deg 1 gaismas diode: Akumulators ir izladgjies.
NEKAVEJOTIES partrauciet darbu un uzladgjiet
akumulatoru. Pretéja gadijuma akumulatora
kalpo3anas laiks batiski samazinasies.

+ 1mirgojosa gaismas diode = akumulators i izladéjies

« 4 mirgojosas gaismas diodes = parkarsana

GLABASANA

Uzglabajiet akumulatoru bérniem nepieejama sausa
vieta, kas pasargata no saules stariem un sala. ldeala
litija jonu akumulatora uzglabasanas temperatira ir no
10 lidz 20°C. Nepaklaujiet to tiesu saules staru iedarbibai.
Uzglabajiet un transportéjiet akumulatoru originalaja
iepakojuma. Neizmantotus akumulatorus turiet prom no
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skravém un
citiem metala priekSmetiem, kas var izraisit issavienojumu
starp kontaktiem. Izvairieties no akumulatora spailu
issavienojuma. Neuzglabajiet akumulatorus nesakartota
veida konteineros vai kastés, kur var nejausi rasties
issavienojums starp tiem vai citiem metala priekSmetiem.
Akumulatora spailu issavienojums var izraisit apdegumus
vai ugunsgréku. Uzglabajiet un transportéjiet akumulatoru
originalaja iepakojuma.

A UZMANIBU! llgstosas dikstaves gadijuma

akumulators ir pilniba jauzladé pirms noliksanas
uzglabasana un péc tam tas jauzlade ik péc 15-30 dienam,
lai izvairitos no bojajumiem.

PARVIETOSANA

« Uzlitija jonu baterijam attiecas normativas prasibas par
bistamam precém.

« Komercialas transportésanas pakalpojumu sniegsanas
gadijuma, pieméram, kravas parvadasanas
kompanijam ir jaievéro ipaas prasibas iepako3anas un
markéSanas joma.

« Transportésanai NEIZMANTOJIET metala konteineru.

TEHNISKIE DATI

Bi2,5 Bi5,0
Akumulatora kapacitate (Ah) [Ah| 2,5 50
Spriequms (V) v 40
UTILIZACUA

KAITEJUMS VIDEI! Neizmetiet izlietoto
akumulatoru kopa ar sadzives
atkritumiem. Utilizejiet akumulatoru
atseviski no masinas. Veicot utilizaciju,
Li-ion ievérojiet vietgjos noteikumus.

GARANTIJAS SERTIFIKATS (Bi 2,5 - Bi 5,0)
Akumulators ir izstradats un izgatavots, izmantojot
vismodernakas tehnologijas. RaZotajs nodrodina savai
produkcijai 24 ménesu garantiju kops iegades briza, ja to
lieto privatiem un neprofesionaliem mérkiem. Ja ierice tiek
lietota profesionalos nolikos, garantija ir deriga 12
ménesus.

Visparéjie garantijas noteikumi

1) Akumulatora razotajs garanté, ka pirmas iegades bridi
izstradajums darbojas saskana ar tehniskajiem
raksturlielumiem un spéka esosajiem noteikumiem.
RaZotajs, darbojoties caur pardosanas un tehniskas
apkopes tiklu, bez maksas nomaina akumulatoru, ja tam
ir konstatéts razosanas defekts.

2) Tehniskais personals uznemas veikt visus labojumus
iesp&jami minimala laika, saskana ar organizatoriskajam
vajadzibam.

3)Lai pieteiktu garantijas apkalposanu,
pilnvarotajam darbiniekam ir jauzrada pirkuma
rékins vai kases ceks, uz kura ir noradits pirkuma
datums;

4) Garantija ir nederiga, ja:

akumulatora uzladésana ir veikta nepareizi,

netika veikta ierices tehniska apkope,

akumulators ir lietots nepareizi vai taja ir veiktas

neatlautas izmainas,

ir lietotas neoriginalas detalas un aksesuari,

ierici ir lietojusi nekompetenta persona.

5) Garantija neietilpst materiali vai detalas, kas nolietojas
normalas lietosanas rezultata.

6) Gadijuma, ja ierices transportésanas laika radusies
bojajumi, nekavéjoties zinojiet par to piegadatajam: ja
tas netiek darits, garantija tiks anuléta.

7) Garantija neietilpst tiesi vai netiesi personu ievainojumi
vai mantas bojajumi akumulatora defektu dél vai parak
ilgas dikstaves dél, ko tas izraisTja.

8) llgstosas dikstaves gadijuma akumulators ir pilniba
jauzladé pirms nolikanas uzglabasana un péc tam tas
jauzladeé ik péc 15-30 dienam, lai izvairitos no
bojajumiem. Pretgja gadijuma garantija tiek anuléta.
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ALGSE JUHENDI TOLGE

SUMBOLITE JAHOIATUSTE SELGITUSED (joon. 1)
1. Enne akulaadija kasutamise alustamist lugege kasutus- ja
hooldusjuhend hoolikalt Iébi
. Seadet voib kasutada ainult siseruumides
Kaitse
. Toiteallika sagedus ja pinge
. Laadija pinge ja vool
. Arge jatke akulaadijat paikese kéitte, kui selle temperatuur iletab 50°C
. Kahekordse isolatsiooniga seade
. Masina tiitip: AKULAADUA-
. Seerianumber
10. CEvastavusmargis
1. Valmistamisaasta
12. KASUTAJATEAVE - vastavuses direktiividega 2011/65/EL ja
2012/19/EL ohtlike ainete vihendamise kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes (ROHS) ning selliste seadmetega
seotud jaatmete kéitlemise kohta (WEEE)
Kui seadmel on mahakiipsutatud priigikasti kujutav siimbol, tahendab see,
et seade tuleb tddea [pul muudest jaétmetest eraldi kokku koguda.
Kui varustus ei ole enam kasutuskolbullk tuleb see vastavalt viia
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a did vdiva olla tasiselt kahj
Arge kasutage akusid, koverduvad voi deformeeruvad laadimise ajal voi
mille juures ilmnevad teised ebatiiiipilised simptomid (gaasi
eritumine, sisisemine, moranemine jne).

Arge laadige akupaketti kunagi taielikult tiihjaks (soovitatav
mak5|maalne luhjenemme on 80%). Taielik akupaketl tiihjenemine
pohjustab

Avge kasutage akulaadijat kohtades, mis on juurdepddsetavad lastele
Voi teistele isikutele, kellel puuduvad teadmised akulaadija kasutamise
kohta.

. Kaitske akulaadijat niiskuse ja vihma eest. Niiskus ja vihm vdivad

pohJustada akuelemendlle ohtlikke kahjustusi.

laadijat plahvatus- voi sittimi
Kasutage akulaadijat ainult kuivades tingimustes ja
keskkonnatemperatuuril 10-40°C.

. Arge kasutage akulaadijat kohtades, kus temperatuur voib toengoliselt

tousta iile 40 °C. Arge jétke akulaadijat péikesekiirte alla pargitud
autosse.

Kaitske akusid ii ise eest. Ulek ised, iilelaadimised
ja otseste pdikesekiirte alla jatmine toob kaasa akuelementide
tilekuumenemise ja kahjustumise. Kunagi drge laadige ja kasutage
ulekuumenenud aku5|d —vahetage need voimaluse korral kohe vlja.

kasutaja poolt el ja elektroonilste ja

kogumiskeskusesse voi uue sarnast tiiiipi toote ostmisel tagastada
astusskeem).

miiiijale iiks-iihele pohimattel (ta
Oige sorteeritud kogumine tagab, et kasutusest mahavdetud seadmed
saab hiljem saata keskkonnasobralikule taaskasutamisele, tddtlemisele
ja utlllseenmlsele mis voimaldab lisaks seadmete tootmisel kasutatud

isele valtida ka voimalikk | mojusid
keskkonnalejalerwsele
Jadtmete voli i ine on Jetu ning vastavalt
seadusandlusele karistatav.
ETTEVAATUSABINOUD

1. Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Laadija, mis
on ette nahtud teatavat tiitipi akude laadimiseks, voib teist tiiiipi akude
korral pdhjustada tulekahju.

2. Kasutage elektrilistes tooriistades ainult digeid akusid. Muude akude
kasutamine vdib kaasa tuua vigastused ja tulekahjuohu. Arge piiiidke
kunagi laadida mittelaetavaid patareisid.

3. Ebadigel kasutusel vaib vedelik akust vélja padseda. Valtige sellega
kokkupuudet. Kui te puutute sellega juhuslikult kokku, loputage
saastunud kohta veega. Kui vedelik sattub silma, poorduge abi
saamiseks arsti poole. Lekkiv akuvedelik vdib pohjustada nahaamitust ja
soovitust.

4. Kontrollige akulaadija andmeplaadil olevaid andmeid. Veenduge, et
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Ulelaadi ja ilek ise korral Gihendatakse aku
ohutustehnilistel pohjustel kaitseahela poolt automaatselt lahti.

Uhendage akulaadij ktist lahti ja Idage aku
akulaadijast. Laske akul tielikult jahtuda. Kui aku on jahtunud, vaite
laadimisega jtkata.

Seadet ei tohi kasutada filiisiliste, sensoorsete voi mentaalsete
puuetega isikud (k.a lapsed) vdi isikud, kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised; see on lubatud ainult juhul, kui neid
jalgitakse ja instrueeritakse vajalikus ulatuses isiku poolt, kes vastutab
nende ohutuse eest. Lapsed peavad jarelvalve all olema, et nad ei saaks
seadmega méngida.

Hoidke kéesolev kasutusjuhend alles ja lugege seda enne akulaadija
kasutamist.

Koik hoiatusi sisaldavad sildid tuleb hoida heas korras. Kahjustuse voi
vananemise korral tuleb need kohe vélja vahetada (vtjoon. 1).

Pidage meeles, et omanik voi kasutaja vastutab kolmandatele |snkutele
tekitatud voi i kahju eest.

ARGE katke akulaadija ventilatsioonireste k|nn| ARGE pange akulaadijat
pehmele pinnale nagu vaibad vdi tekid. Hoidke akulaadija
ventilatsioonirestid puhtad.

ARGE kasutage toitekaablit selleks mitte ettendhtud
eesmargil. Arge kunagl kasutage elekmkaablll
elektritddriista Voi pistik

iihendate akulaadija vooluvorku, mille pinge iihtib andmepl:

tooduga. Arge iihendage seda kunagi muu pingega vooluvérku.

Kui kaabel on kahjustatud, vahetage akulaadija valja.

Hoidke akulaadija, akud ja juhtmeta todriist lastele kittesaamatuna.

Arge kasutage kahjustatud akulaadijaid.

Arge kasutage akulaadijat teiste juhtmeta todriistade akude

laadimiseks. Lasciare raffreddare la batteria fino alla temperatura

ambiente prima diiniziare |a ricarica.

9. Suure koormuse korral akupakett soojeneb. Enne laadimise alustamist
laske akupaketil toatemperatuurini jahtuda.

. Arge laadige akusid iile. Arge iiletage maksimaalseid laadimisaegu.
Need laadimisajad on diged ainult tiihjenenud akude korral. Laetud voi
osallselt Iaetud akupaketl sage palgaldamlne akulaaduasse voib

Arge jatke

=

j
akusid laadijasse pérast toopéeva loppemist.
Akude laadimine temperatuuril alla 10 °C vdib tekitada akuelemendile
keemilisi kahjustusija tulekahju.
12. Arge kasutage akusid, mis kuumenevad laadimise ajal, kuna nende
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Idamiseks. Hoidke kaablit kuumuse, ull, teravate
servade ja liikuvate objektid ine voi
muljumine suurendab elektrildgi
ARGE piliidke kunagi akulaadijat avada ega remontida.
Elektritddriista pistik peab sobima pistikupesaga. Keelatud on
pistikut mistahes viisil muuta. ARGE kasutage koos
maandatud elektritodriistadega adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad
elektrildogiohtu.

AKU LAADIMINE (JOON. 2)

e, et kasutatav v {ihtiks akulaadija andmeplaadil
tooduga. Uhendage akulaadija toitepistik seinakontakti. LED (A) siittib
punaselt.

Paigaldage aku akulaadijasse LED(A) hakkab roheliseh viIkuma
Liihitihendus: punane hoatustu vilgub kiiresti.

Ulekuumenemine: punane hoiatustuli vilgub aeglaselt.



A HOIATUS! Kui olete aku laadimise lopetanud, iihendage
akulaadija alati seinakontaktist lahti.

A TKHELEPANU' Ku| akupaketl Iaadlmlne nurjub siis kontrollige pinge
Kui ketti pole voimalik laadida,

pidrduge volitatud hoolduskeskusesse. Aku digeaegne laadimine aitab aku
kasutusiga pikendada. Kui mérkate seadme vdimsuse vahenemist, siis peate
akupaketti laadima.

HOIUNDAMINE

Hoiundage akulaadijat véljaspool laste kéeulatust kuivas kohas, otseseid
péikesekiiri valtides ja nulltemperatuurist kdrgemal. Hoiundage akulaadijat
kuivas kohas keskk idel 10-40 °C. Hoidke originaalpakend
alles akulaadija hoiundamiseks ja transportimiseks.

TEHNILISED ANDMED

(RG] FAST
Vgimsus wl 8 | 320
orgutoi v 100-240
Sagedus Hz 50/60
GARANTIITUNNISTUS (CRG)

Seade on konstrueeritud ja toodetud kdige kaasaaegsemat tehnoloogiat
rakendades. Tootja annab toodetele nende eraviisilise ja
harrastuskasutamise korral 24 kuulise garantii ostmiskuupdevast.
Professionaalse kasutamise korral on garantii piiratud ja kehtib 12 kuud.

Piiratud garantii

1) Garantiiaeg algab ostukuupéeval. Tootja, kes tequtseb miiiigi- ja tehnilise
teeninduse vorgu kaudu, vahetab tasuta koik materjali, valmistamise voi
todtlemise tottu vigaseks tunnistatud osad. Garantii ei mojuta ostja
Gigusi, mis on alusel ja mis p d
masina defektidest tulenevaid tagajérgi.

2) Tehniline personal teeb vajalikud remonttdod vaimalikult liihikese aja
jooksul.

3) Garantiiga seotud ndude esitamiseks tuleb volitatud ettevdtte
esindajale ndidata ostu toestav tunnistus arve voi sularahatseki
kujul.

4) Garantii kaotab kehtivuse, kui:

masinat ei ole nouetekohaselt hooldatud,

masinat on kasutatud mittesihipéraselt vdi seda on mistahes moel

modifitseeritud,
« kasutatud on sobimatuid méérdeaineid ja kutun
« masinale on pai mitte-orig Voi -l

masinat on remontinud selleks volitamata isikud.

5) Garantii ei hdlma kuluvaid aineid ja tavapérases kasutuses kuluvaid osi.

6) Garantii ei holma masina téiustamise voi parandamisega seotud toid.

7) Garantii ei kata ettevalmistus- voi hooldustdid, mis tuleb teostada
qarantiiaja jooksul.

8) Transpordikahjustuste avastamisel tuleb sellest koheselt teavitada
vedajat — vastasel korral kaotab masina garantii kehtivuse.

9) Garantii ei hdlma otseseid voi kaudseid vigastusi ja kahjusid, mis véivad
olla tingitud masina rikkest ning vdimaluse puudumisest masinat antud
rikke tottu kasutada.

poleb).

VEAOTSING
PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS
Alfulaadija ei laadi akut (roheline margutuli | Mustad kontaktid. Puhastage kontaktid.

Akulaadija ei laadi akut (LED ei siitti).

Akulaadijal puudub toide.

Kontrollige, kas pistik on iihendatud
seinakontakti ja kas seinakontaktis on
pinge.

Akulaadija ei laadi akut (LED ei siitti).

Defektne akulaadija voi kaabel

Vahetage akulaadija valja.

Allakirjutanu,

deklareerib kéesolevaga, et masin:
1. Ttip: AKULAADIJA
2.Tiiip: CRG - FAST
3. Seeriatahis:

vastab direktiiviga kehtestatud
noudmistele

nouetele:

Valmistatud:

Kuupéev:

Tehniline dokumentatsioon kéttesaadav:

01/01/2020

VASTAVUSDEKLARATSIOON
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC
vastab jargmiste titlkustatud standardite. py 60335 1N 60335-2-20 - EN 55014-1:+A1-+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

(»JEmak..

FaustoBellamico - President
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SUMBOLITE JA HOIATUSTE SELGITUSED (joon. 3)
Enne aku kasutamise alustamist lugege kasutus- ja
hooldusjuhend hoolikalt labi.

2. Taaskdideldav toode. Liitium-ioonaku

3. Kunagi drge visake kasutatud akusid tulle.
PLAHVATUSOHT!

4. Arge jatke akut pdikevalguse alla, kui selle
temperatuur iiletab 50°C

5. Arge jatke akut vihma kétte ega korge

niiskustasemega keskkonda

Nominaalne pinge

Mahutavus

Alalisvooluseade

Seerianumber

Valmistamisaasta

ETTEVAATUSABINGUD

A TAHELEPANU! Aku miiiiakse laadimata olekus.
Enne tooriista esmakordset kasutamist tuleb

akupakett tais laadida. Akupakett on téielikult suletud ja

hooldusvaba. Arge vdtke akut lahti, avage ega Idigake seda.

Kui akusse tekivad mérad véi praod, kas koos

vedeliku kaoga véi ilma, siis drge laadige akut ega

kasutage seda. Havitage aku ja asendage uuega.

ARGE PUUDKE SEDA REMONTIDA!

Vlgastuste ja tulekahju, plahvatuse voi elektriloogi

jak hjustuste valtimisel

- Katke akuklemmid tugeva kleeplindiga.

—  ARGE piiiidke aku iihtegi osa eemaldada ega purustada.

— ARG piiiidke akut avada.

Swoe~Ne

1. Aku optimaalsete toonditajate sailitamiseks valtige
tootsikleid, kus aku tiihjeneb taielikult. Laadige
akupaketti piisavalt sageli.

2. Hoiundage akupaketti jahedas kohas, soovitavalt
temperatuuril 15 °C ja vdhemalt 40% ulatuses
laetuna.

3. Liitium-ioonakud alluvad Ic ikule v
Akupakett tuleb vélja vahetada h|IJemaIt siis, kui selle
mahutavus langeb esialgsest mahutavusest 80%-
ni. Vananenud akupaketi ndrgenenud elemendid
ei suuda tagada tood suurel voimsusel ning pole
seetdttu enam ohutud.

4. Arge visake akupakette lahtisesse tulle. Plahvatusoht!

5. Arge siiiidake akupaketti ega jatke seda tule
|ahedusse.

6. ARGE asetage akut kohtadesse, mis on liiga kdrge
temperatuuriga ning ARGE jatke akut soojusallikate
(tulekolded, radiaatorid, ahjud jne) lahedusse.

7. ARGE iihendage aku positiivset ja negatiivset klemmi
metallesemetega.

8. Arge laske akusid iilemaadraselt tiihjeneda.
Ulemadrane tiihjenemine kahjustab akuelemente.
Akude iilemddrase tiihjenemise kdige levinumaks
pohjuseks on nende pikaaegne hoiundamine véi
osaliselt laetud akude mittekasutamine. Katkestage
to0 niipea, kui markate aku joudluse véhenemist voi
kaitseliiliti rakendumisel. Pange akud hoiule ainult
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parast nende téielikku laadimist.

. Kaitske akusid ja tooriista iilekoormuste eest.

Ulekoormused toovad kiiresti kaasa iilekuumenemise
ja akuelemendi kahjustuse aku korpuses, ilma et see
oleks vdljastpoolt margatav.

. Véltige kahjustusi ja lodke. Vahetage akud kohe

vélja, kui need on alla kukkunud kdrgemalt kui
iiks meeter vdi on saanud tugevaid [6oke — tehke
seda isegi siis, kui akupaketil puuduvad vlised
kahjustused. Aku korpuses asuvad akuelemendid
vdiva olla tosiselt kahjustatud. Seoses sellega lugege
ka jadtmekditlust puudutavat teavet.

. Kui akupakett koormatakse iile voi aset leiab

iilekuumenemine, liilitab sisseehitatud kaitseliliti
seadme ohutustehnilistel pohjustel vélja.

. Kasutage ainult originaal-akupakette. Muude akude

kasutamine vdib kaasa tuua vigastused, plahvatuse
ja tulekahjuohu. ARGE laadige patareisid/akusid, mis
pole laetavad.

. Kaitske akut niiskuse ja vihma eest. Niiskus ja vihm

voivad pohjustada akuelemendile ohtlikke kahjustusi.
ARGE kasutage puhastamiseks vett.

. Ebadigel kasutusel vdib vedelik akust vélja paaseda.

Viltige sellega kokkupuudet. Kui te puutute sellega
juhuslikult kokku, loputage saastunud kohta veega.
Kui vedelik sattub silma, podrduge abi saamiseks arsti
poole. Lekkiv akuvedelik voib pohjustada nahadrritust
ja soovitust.

. Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud

laadijatega. Laadija, mis on ette nahtud teatavat
tiitipi akude laadimiseks, voib teist tiiiipi akude korral
pohjustada tulekahju.

. Akude késitsemisel olge teadlik voimalusest, et see

voib elektrostaatiliselt laaduda. Elektrostaatiline
tiihjakslaadumine voib kahjustada kaitseahelat
ja akuelemente. Vdltige elektrostaatilist
tiihjakslaadumist ja &rge puutuge kunagi aku poolusi.
Arge lubage lastel akuga mangida.

Hoidke aku puhta ja kuivana.

Hoidke kdesolev kasutusjuhend alles ja lugege seda
enne aku kasutamise alustamist.

Eemaldage aku seadmest, kui seda ei kasutata pikka
aega.

Kunagi drge kasutage ega laadige akusid, kui arvate,
et neid laeti viimati enam kui 12 kuud tagasi. Sellisel
juhul on akupakett saanud suure tdendosusega
tosiselt kahjustada (iileméaérane tiihjakslaadumine).
Akude laadimine temperatuuril alla 10 °C vdib
tekitada akuelemendile keemilisi kahjustusi ja
tulekahju.

Kaik hoiatusi sisaldavad sildid tuleb hoida heas korras.
Kahjustuse voi vananemise korral tuleb need kohe
vélja vahetada (vt joon. 3).

Pidage meeles, et omanik vdi kasutaja vastutab
kolmandatele isikutele tekitatud vdi potentsiaalsete
kehavigastuste vdi materiaalse kahju eest.



AKU LAETUSTASEME INDIKAATOR (joon. 4)

Akupakett on varustatud nupuga (B), mida kasutatakse aku

laetustaseme kontrollimiseks. Vajutage nuppu (B) ja lugege

aku laetuse taset akuindikaatori LED-idelt (C):

«  4LED-i pdlevad: aku laetustase on korge.

+ 3 LED-i pdlevad: aku laetustase on kdrge.

« 2 LED-i pdlevad: aku laetustase on langenud. Lopetage
tootamine nii ruttu kui voimalik.

+TLED pdleb: aku on tiihi. Lopetage KOHESELT 60 ja
laadige akut. Vastasel juhul vdheneb aku eluiga olulisel
médral.

« 1LED vilgub: aku on tiihi.

«  A4LED-ivilguvad: ilekuumenemine.

HOIUNDAMINE

Hoiundage akut valjaspool laste kdeulatust pimedas
ja kuivas kohas kiilmumistemperatuurist kdrgemal. Li-
ioonaku ideaalne hoiundustemperatuur on vahemikus
10 kuni 20 °C. Véltige hoiundamisel otseseid paikesekiiri.
Hoiundage ja transportige akut selle originaalpakendis.
Hoidke kasutusel mitteolevaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest
ja muudest metallesemetest, mis vdivad pdhjustada
liihiiihenduse aku kontaktide vahel. Arge liihistage akut.
Arge hoidke akusid juhuslikul viisil karpides véi sahtlites,
kus akud vdivad iiksteist lihistada voi kus metallesemed
voivad tekitada lihiiihenduse. Lihiihendus aku
kontaktide vahel vdib pohjustada sddvitusi vdi tulekahju.
Hoidke originaalpakend alles aku hoiundamiseks ja
transportimiseks.

A\ TRHELEPANU! Kui akut ei kasutata pika aja jooksul,
tuleb see tdielikult laadida hoiundamise alustamisel

ja pdrast iga 15-30 paeva moodumisel, et valtida aku
omaduste halvenemist ja kahjustumist.

TRANSPORTIMINE

— Liitium-ioonakud alluvad ohtlikele kaupadele
kehtestatud nouetele.

— Kui kaubanduslik vedu on antud kolmandale poolele
(ekspediitoritele), tuleb jargida pakendamise ja
sildistamise kohta kehtivaid erinduded.

—  FRGE kasutage transportimiseks metallkonteinereid.

TEHNILISED ANDMED
Bi2,5 Bi 5,0
Aku mahutavus (Ah) Ah| 25 50
Pinge (V) v 40

HAVITAMINE

KESKKONNAKAHJUSTUS!

Arge visake vana akut olmejaitmete

hulka. Havitage akud masinast eraldi.
Li-i Havitage aku vastavalt kohapeal
I-10N ehtivatele eeskirjadele.

GARANTIITUNNISTUS (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Aku on konstrueeritud ja toodetud kdige kaasaaegsemat
tootmistehnoloogiat kasutades. Tootja annab toodetele
nende koduse ja harrastuskasutamise korral 24 kuulise
garantii alates ostukuupéevast. Professionaalse kasutamise
korral on garantii piiratud ja kehtib 12 kuud.

Garantii iildtingimused

1) Aku tootja garanteerib, et toode on tdielikult
funktsionaalne, kui see ostetakse uuena vastavuses selle
tehnilistele tingimustele ja kehtivatele seadusandlikele
regulatsioonidele. Tootja, kes tegutseb miiiigi- ja
tehnilise teeninduse vorgu kaudu, vahetab aku
tootmisdefekti leidmisel tasuta vdlja.

2) Tehniline personal vastab nii ruttu kui véimalik
organisatsioonilistest protseduuridest tingitud ajalistes
piirides.

3) Garantiiga seotud ndude esitamiseks tuleb volitatud
ettevotte esindajale ndidata ostu tdestav tunnistus arve
vdi sularahatseki kujul.

4) Garantii kaotab kehtivuse, kui:

- akut pole digesti laetud,

- toodet pole silmnéhtavalt hooldatud,

- akut pole digesti kasutatud véi see on omavoliliselt
avatud,

- kasutatud on mitte-originaalvaruosi vdi -tarvikuid,

- toodet on remontinud selleks volitamata isikud.

5) Tootjapoolne garantii ei holma kulumaterjale ja
tavapdrase kasutamise juures kuluvaid osi.

6) Transpordikahjustuste avastamisel tuleb neile
viivitamatult juhtuda vedaja tahelepanu. Vastasel juhul
kaotab garantii kehtivuse.

7) Garantii ei hdlma otseseid voi kaudseid vigastusi ja
kahjusid inimestele vdi varale, mis vdivad olla tingitud
aku rikkest ning véimaluse puudumisest akut antud
rikke tottu kasutada.

8) Kui akut ei kasutata pika aja jooksul, tuleb see taielikult
laadida hoiundamise alustamisel ja parast iga 15-30
pdeva moddumisel, et valtida aku omaduste
halvenemist ja kahjustumist. Kui toodud protseduuri ei
jérgita, kaotab garantii kehtivuse.
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ORIGINALIY INSTRUKCUY VERTIMAS

SIMBOLIU IRSAUGOS PERSPEJIMY PAAISKINIMAS (1 pav.)

Pries naudodami baterijos jkroviklj, atidziai perskaitykite instrukdijy ir
techninés priezidros vadova.

S prietaisa leidziama naudoti tik patalpose.

Saugiklis.

Energijos maitinimo daznis ir ftampa.

Ikroviklio jtampa i srové.

Baterijy jkroviklj apsaugokite nuo saulés Sviesos, kai temperatira virsija
50°C.

Dvigubos izoliacijos prietaisas

Mechanizmo tipas: BATERLJY JKROVIKLIS

9. Serijos numeris

10. CEatitikties Zenklas

11. Pagaminimo metai

12. NAUDOTOJO INFORMACUA - atitinka 2011/65/EB ir 2012/19/EB

y del i medzlagq Zinimo elektros ir

k i |rtnku| giniy (EEJA) atlieky

Ll

utilizavimo
Jei ant jrenginio yra perbrauktos Siuksliy dézés simbolis, tai reiskia, kad
1reng|n1, pasibaigus jo tarnavimo laikui, btina iSmesti atskirai nuo kity
Siuksliy

Todél, kai jrenginys nebetinka eksploatuoti, naudotojas tokj jrenginj turi
nugabenti speaalq elektros ir elektronikos atlieky surinkimo ir risiavimo
centrg, arba Jel| perkamas ‘aujas panasaus tipo gamm}g jrenginj

Tinkamai surenkant ir risiuojant garantuojama, kad iSmetamas jrenginys

baterijos, jos bus jkraunamos per daug ir bus paZeisti elementai.
Baterijy jkroviklyje nepalikite kelioms dienoms.

. Jei baterijos jkraunamos esant Zemesnei nei 10 °C temperatira,
elementai bus chemiSkai pazeisti ir gali kilti gaisras.

. Nenaudokite baterijy, kurios per jkrovima jkaito, nes gali biti, kad
baterijos elementai buvo smarkiai pazeisti.

13. Nenaudokite per jkrovimo procesg islinkusiy ar deformuoty baterijy
arba ant kuriy yra kity nejprasty pozymiy (i8 jy eina dujos, jos Snypscia,
yra skilusios ir pan.).

. Jokiu bidu neleiskite sudétinéms baterijoms visiskai iSsikrauti
(rekomenduojamas iskrovos lygis daugiausiai yra 80 %). Dél sudétiniu
baterijy visisko iSsikrovimo, pernelyg greitai pasens baterijy elementai.

15. Baterijy jkroviklio nenaudokite tokiose vietose, kur jj gali pasiekti vaikai
arba asmenys, neiSmokyti juo naudotis.

. Baterijy jkroviklj apsaugokite nuo drégmés ir lietaus. Drégmeé ir lietus
qali rimtai pazeisti elementus.

. Baterijy jkroviklio nenaudokite sprogioje arba lengvai
uzsiliepsnojancioje aplinkoje.

. Baterijy jkroviklj naudokite tik sausoje aplinkoje ir temperatirai esant
10-40°C.

s =

=

® I =

°

. Baterijy jkroviklio nelaikykite tokiose vietose, kuriose temperatira gali
pakilti aukSciau 40°C Ypat paswuplnklte kad batenjq 1krowkI|s nebutq
paliktas

Apsaugoklte bateruas nuo perkaitimo. Dél perkrovos per didelio
ikrovimo ir tiesioginiy saulés spinduliy poveikio baterijos perkais ir
elementai bus pazeisti. Jokiu budu nejkraukite ir nenaudokite
perkaitusiy baterijy — jei jmanoma, jas nedelsdami pakeiskite.

Jei baterija bus per daug jkrauta arba perkais, saugumo sumetimais
apsauginé grandiné baterijas automatikai atjungs. Baterijy jkroviklj

2.

s
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véliau Ssiunciamas perdirbti, apdoroti ir utilizuoti aplinkai nekenksmingu atjunkite nuo tinklo maitinimo lizdo r baterijas Simkite. Leiskite
badu; taip Bvengiama bet kokio potendialaus neigiamo poveikio aplinkai baterijai visiSka atvesti. Baterijai atvésus, galite testi jkrovima.
ir sveikatai, be to, galima p i panaudoti medzi 22. Siuo prietaisu draudziama naudotis asmenims (jskaitant vaikus),
irenginiy gamybai. turintiems fizinj, jutiminj arba protinj nejgaluma arba patirties bei Ziniy
Atllekq iSmetimas neaprobuotu budu yra neatsakingas veiksmas, uz kurj trikuma, nebent juos priZidri ir prietaisu naudotis iSmoko uz Siy
pagal asmeny sauguma atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu.
ATSARGUMO PRIEMONES 2. Saugokite §jvadova, pries i baterijy jkrovikl i ki
Baterijas jkraukite naudodami tik gamintojo rek juotus jkrovikliu 24. Pasiriipinkite, kad uzrasai, pavojus sveikatai, visada bity

Jei vienam tipui baterijy skirtas jkroviklis naudojamas jkrauti kitokio tipo
baterijas, gali kilti gaisras.

2. Elektros jrankiuose naudokite tik tinkamas baterijas. Jei naudosite
kltoklas bateruas galite patirti traumg arba gali kilti gaisras.

jkrautip baterijy.

3. Baterijas nennkamal naudojant, is jy gali isilieti skystis. Sio skyscio
nelieskite. Jei atsitiktinai paliesite, paveikt vieta nuplaukite vandeniu.
Jei Sio skyscio patekty j akis, taip pat kreipkités j gydytoja. lStekejes
baterijos skystis gali sudirginti oda arba nudeginti.

4. Perskaitykite duomenis, pateiktus ant baterijos jkroviklio duomeny
plokstelés. Baterijy jkroviklj prijunkite prie elektros maitinimo, kurio
tampa atitinka jtampa, nurodyta duomeny ploksteléje. Jokiu bidu
nejunkite prie tinklo, kurio jtampa kitokia.

5. Jeikabelis pazeistas, naudokite kita baterijy jkroviklj.

6. Baterijy jkroviklj, baterijas ir belaidj jrankj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

7. Nenaudokite pazeisty baterijy 1krowkl|q

8. Baterijy jkroviklio Jokite kitiems belaidiems jrenginiams jkrauti.
Lasciare raffreddare la batteria fino alla temperatura ambiente prima di
iniziare la ricarica.

9. Intensyviai naudojant, sudétinés baterijos jkaista. Prie$ pradédami
jkrauti, leiskite sudétinéms baterijoms atvésti iki kambario
temperatiiros.

. Baterijy nejkraukite per daug. Nevirsykite maksimalaus jkrovos karty
skaiciaus. |krovos karty skaicius taikomas tik iSsikrovusioms baterijoms.
Jei daznai bus dedamos jkrautos arba i$ dalies jkrautos sudétinés
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geros biklés. Jei jie pazeidziami arba jy biklé suprastéja, juos
nedelsiant pakeiskite (zr. 1psl.).
Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus ar galimus pavojus, kurie
kyla treciosioms Salims ar jy turtui, yra atsakingas savininkas arba
naudotojas.
NEUZDENKITE baterijy jkroviklio ventiliacijos groteliy. Baterijy jkroviklio
NEDEKITE ant minksto pavirSiaus, pavyzdziui, antklodés arba
pagalvélés. Pasirtipinkite, kad baterijy jkroviklio ventiliacijos grotelés
baty 3varios.
NEPAZEISKITE laido. Elektros lranklu nlekada nenesklte,
pkite ir kistuko j dami uZ laido.
Pasirupinkite, kad laidas visada buty atokiai nuo ilumos
saltlnup, alyvos, astriy briauny ar judanaq daliy. Dél pazeisto
arba susipainiojusio laido padldeja elektros smigio rizika.
28. JOKIU BUDU nebandykite baterij ikio atidaryti
29. Elektros jrankio kistukas turi tlktl lizdui. Jokiu badu nlekalp
nemodlflkuolme klstuko Su jZemintais elektros jrankiais
klstukq jant nemodifikuotus
kistukus i derandius Ilzdus bus mazesné elekiros smigio rizika.

25.

&

2.

&

27.

N

BATERLJOS JKROVIMAS (2 PAV.)

- Patikrinkite, ar jiisy tinklo jtampa atitinka jtampa, nurodyta baterijy
ikroviklio duomeny ploksteléje. kroviklio maitinimo kistuka jkiskite j
tinklo lizda. Uzsidega raudonas Sviesos diodas (A).

« | baterijos jkroviklj jdékite baterija. Sviesos diodas (A) pradés mirkséti
Zaliai.



« Kai $viesos diodas (A) pradeda nemirksédamas 3viesi Zaliai, tai reiskia,
kad baterija yra visiskai jkrauta.

« Trumpasis jungimas: greitai mirksi raudona jspéjamoji lemputé.

« Perkaitimas: létai mirksi raudona jspéjamojilempute.

A |SPEJIMAS! Baterijai baigus krautis, baterijy jkrovikj bitinai
atjunkite nuo tinklo maitinimo.

A DEMESIO! Jei jkraunama sudétiné baterija nejsikrauna, patikrinkite,

ar elektros lizde yra jtampa. Jei baterijos nepavyksta jkrauti, kreipkités
| jgaliota techninés prieitros centra. Laiku jkraunant baterija, ji ilgai bus
eksploatacinés biiklés. Sudéting baterija bitina jkrauti tada, kai pastebite,
kad susilpnéjo jrangos galingumas.

SANDELIAVIMAS
Baterijy jkroviklj sandéliuokite vaikams nepasiekiamoje, sausoje vietoje
atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir temperatirai esant vus nulio.

apribojama 12 ménesiy laikotarpiu.

Bendrosios garantijos salygos

1) arantijos periodas prasideda pirkimo diena. Per savo prekybos ir techninés
pagalbos tinkla gamintojas nemokamai keicia mechanizmo dalis, kurios
sugedo dél medziagy, apdirbimo ir gamybos defekty. Si garantija nedaro
jtakos pirkéjo teiséms, kurias nustato jstatymai, taikomi Sio mechanizmo
defekty pasekméms.

2) Techniniai darbuotojai suteiks pagalbg kiek galima greiciau, tose laiko

ribose, kurias salygoja orgamzaumal relkalawman

3) edami pareiksti li bend
atstovui bitina pateikti plrklmo lrodqu (sqskartq) arba kasos
cekj.

4) Garantija nustoja galioti, jei:
« nérarady apie atlikt techninj aptamavima;
« gaminys yra naudojamas netlnkamu budu,
. naudOJaml ink Di rba degalai;

Jkroviklj sandeliuokite tiks sausose vietose, kuriose aplinkos temp yra

1040 °C. ssaugokite originalia pakuote ir j naudokite baterijos jkrovikliui
sandéliuoti arba pervezti.

TECHNINIAI DUOMENYS
(RG] FAST
qalia wl 8 | 30
Tinklo elektros | 100-240
Daznis Hz 50/60

GARANTLIOS PAZYMEJIMAS (CRG)
Sis mechanilzmas supro;ektumas__lr pagamintas naudojant patias

. {qinalios atsarginés dal ys arba priedai;
« mechanizmo remonto darbus atliko ne;gallotl

5) gamlntOJas nesutelkla garantuos eksploatacinéms medziagoms ir

ksploatacijos metu.

6) Garantija negalioja tlems darbams, kurie yra atliekami, jeigu gaminys
modifikuojamas arba tobulinamas.

7) Garantija negalioja tiems paruosi ir techninio ap
darbams, kurie turi biti atliekami garantinio laikotarpio metu.

8) Apie gaminio pazeidimus, jvykusius transportavimo metu, pirkéjas
privalo nedelsiant pranesti vezéjui, nes priesingu atveju gali nustoti
qalioti garantija.

9) Garantijos salygos neapima traumy arba gedimy, kuriuos dél

izmo defekty arba dél ilgalaikio mechanizmo nenaudojimo, kurj

dévisi normalios

gamybos technol Jei mechanizmas naud
privaciais ar megejlskals llkslals gamlnmjas Jam sutelkla 24 ménesiy
qarantija. Jei mech f is tikslais, garantija

lémé minimi defektai, tiesiogiai arba netiesiogiai patyré asmenys arba
daiktai..

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Baterijos jkroviklis nejkrauna baterijos Nesvaris kontaktai

(Sviecia Zalias Sviesos diodas)

Nuvalykite kontaktus

Balenqukrowklls nejkrauna baterijos

Baterijy jkrovikliui netiekiamas maitinimas | Patikrinkite, ar jkistas kiStukas ir ar lizde yra

3viesos diodas nesviecia)

jtampa

Baterijy jkroviklis nejkrauna baterijos
(raudonas $viesos diodas nesviecia)

Baterijos jkroviklis arba kabelis sugedes

Baterijos jkroviklj pakeiskite

Toliau pasirases asmuo
savo atsakomybe pareiskia, kad $is mechanizmas:

1.Tipas: BATERLY JKROVIKLIS
2.Tipas: CRG - FAST

3. Serijos identifikacija

atitinka direktyvos nustatytus
reikalavimus

atitinka toliau nurodyty suderinty
standarty nuostatas:

Pagaminta:

Data: 01/01/2020

Techniné dokumentacija pateikia: departamentas

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

administracinés valdzios institucijos. - Technikos

ATITIKTIES DEKLARACUJA
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3
Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

(»JEmak..

FaustoBellamico - President
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SIMBOLIU IR SAUGOS |SPEJIMY PAAISKINIMAS (3 pav.)
Pries naudodami baterij, atidziai perskaitykite
instrukcijy ir techninés prieziros vadova.

2. Perdirbamas gaminys. Licio jony baterija.

3. Panaudoty baterijy jokiu badu nemeskite j ugnj. KYLA
SPROGIMO PAVOJUS!

4. Akumuliatoriy apsaugokite nuo saulés 3viesos, kai
temperatira virsija 50 °C.

arba nenaudojamos. Jei sumazéja baterijos veikimo
nasumas arba suveikia apsauginé grandiné,
nedelsdami nutraukite darba. Sudétines baterijas
sandéliuokite tik jas visiskai jkrove.

. Apsaugokite baterijas ir jrankj nuo perkrovy.

Dél perkrovy daznai jvyksta perkaitimas ir elementai
pazeidziami baterijos viduje, o i$ iSorés Sis perkaitimas
nepasteb|mas

.

Saugokite baterija nuo lietaus ir auksto oro dré
Vardiné jtampa.

Talpa.

Tiesioginés srovés prietaisas.

Serijos numeris

Pagaminimo metai

ATSARGUMO PRIEMONES

A DEMESIO! Baterija parduodama nejkrauta. Pries
naudojant jrankj pirma karta, sudétines baterijas

reikia jkrauti. Sudétinés baterijos yra visiskai sandarios,

techniné priezidra joms nereikalinga. Baterijos neardykite,

neatidarykite ir nepjaustykite.

Jei baterija jtruksta arba suskyla (nesvarbu, ar

skystis iSteka ar ne), baterijos nejkraukite ir

nenaudokite. Ja iSmeskite ir naudokite nauja

baterija.

NEBANDYKITE JOS REMONTUOTI!

Kad nesusiZeistuméte, nekilty gaisro, sprogimo

ar elektros smiigio pavojus ir nepakenktuméte

apllnkal, paisykite toliau pateikty nurodymy.
Baterijos iSvadus uzklijuokite naudodami stipria
lipnia juosta.

- NEBANDYKITE iSmontuoti arba naikinti jokiy
baterijos komponenty.

- NEBANDYKITE baterijos atidaryti.

1. Kad baterija optimaliai veikty, stenkités, kad baterija
visiskai neiSsikrauty. Sudétines baterijas daznai
ikraukite.

2. Sudétines baterijas laikykite vésioje vietoje, geriausiai
—15°C, 0 jos jkrova turi buti maziausiai 40 %.

3. Licio jony baterijoms bidingas natiralus senéjimo
procesas. Sudétines baterijas butina pakeisti, kai
jos jkrovos lygis nebevirsija 80 % naujos baterijos
lygio. Pasenusiy sudétiniy baterijy susilpnéje
elementai nebegali patenkinti didelés energijos galios
reikalavimy, todél kyla pavojus saugai.

4. Sudeétiniy baterijy nemeskite j ugnj. Kyla sprogimo
pavojus!

5. Sudétiniy baterijy nedeginkite, jas apsaugokite nuo
liepsnos.

6. Baterijy NELAIKYKITE pernelyg kar3tose vietose ir arti
Silumos Saltiniy (liepsnos, radiatoriy, virykliy ir pan.).

7. Baterijos teigiamo ir neigiamo iSvady NELIESKITE prie
metaliniy daikty.

8. Neleiskite baterijoms visiskai iSsikrauti. Joms
per daug iSsikrovus, bus pazeisti baterijy elementai.
Dazniausiai per daug iSkraunama tada, kai i$ dalies
isikrovusios baterijos ilga laika sandéliuojamos

84

~

o]

=

&

>

17.
18.
19.

20.
2.

2.

=

2.

&

24,

=

ir smigiy. Baterijas,

kurios nukrito ir d|desn|o aukscio nei vienas metras

arba kurios buvo smarkiai sutrenktos, nedelsdami
pakeiskite, net jei sudétiniy baterijy korpusas atrodo
nepazeistas. Baterijoje esantys baterijy elementai
galéjo buti rimtai pazeisti. Be kita ko, perskaitykite
informacija apie atlieky iSmetima.

. Jei sudétines baterijas paveikia perkrova arba

jos perkaista, saugumo sumetimais integruotas
apsauginio atjungimo jtaisas ijungs jranga.

. Naudokite tik originalias sudétines baterijas. Jei

naudosite kitokias baterijas, galite patirti trauma,
gali kilti sprogimas arba gaisras. NEJKRAUKITE
nejkraunamy baterijy.

. Baterijas apsaugokite nuo drégmés ir lietaus. Dréegmé

ir lietus gali rimtai pazeisti elementus. NEVALYKITE
vandeniu.

. Baterijas netinkamai naudojant, i3 jy gali iSsilieti

skystis. Sio skyscio nelieskite. Jei atsitiktinai paliesite,
paveikta viet nuplaukite vandeniu. Jei Sio skyscio
patekty j akis, taip pat kreipkités j gydytoja. IStekéjes
baterijos skystis gali sudirginti oda arba nudeginti.

. Baterijas jkraukite naudodami tik gamintojo

rekomenduotus jkroviklius. Jei vienam tipui baterijy
skirtas jkroviklis naudojamas jkrauti kitokio tipo
baterijas, gali kilti gaisras.

. Dirbdami su baterijomis saugokités elektrostatinés

iSkrovos: elektrostatinés iskrovos gali pazeisti
apsaugine grandine ir baterijos elementus. Saugokités
elektrostatinés iSkrovos ir jokiu badu nelieskite
baterijos poliy.

Neleiskite vaikams Zaisti su baterija.

Pasiriipinkite, kad baterijos bty Svarios ir sausos.
Saugokite $j vadova, prie$ naudodami baterij, jj
paskaitykite.

Jei jrangos ilga laika nenaudosite, baterija iSimkite.
Jokiu budu baterijy nenaudokite ar jy nejkraukite,
jei jtariate, kad paskutinj kartg jos buvo jkrautos
seniau nei pried 12 ménesiy. Yra didelé tikimybé,
kad sudétinés baterijos smarkiai pazeistos (per daug
iSsikrovusios).

Jei baterijos jkraunamos esant Zemesnei nei 10 °C
temperatira, elementai bus chemiskai pazeisti ir gali
kilti gaisras.

Pasirapinkite, kad uzrasai, nurodantys pavojus
sveikatai, visada bty geros biklés. Jei jie pazeidziami
arba jy buklé suprastéja, juos nedelsiant pakeiskite
(2r.3 psl.).

Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus ar galimus
pavojus, kurie kyla treciosioms Salims ar jy turtui, yra
atsakingas savininkas arba naudotojas.



BATERIJY JKROVOS LYGIO INDIKATORIUS (4 pav.)
Sudétinése baterijose jrengtas mygtuka (B) jkrovos lygiui
patikrinti. Tiesiog paspauskite mygtuka (B) ir baterijos
ikrovos lygj parodys baterijos indikatoriaus Sviesos diodai
(.

- Sviecia 4 Sviesos diodai: baterijos jkrovos lygis aukstas.

« Svietia 3 $viesos diodai: baterijos jkrovos lygis aukstas.

- Sviecia 2 3viesos diodai: baterijos jkrovos lygis mazéja.
Kuo skubiau liaukités dirbti.

- Sviecia 1 3viesos diodas: baterija iSsikrové. NEDELSDAMI
liaukités dirbti ir jkraukite baterija. Kitaip smarkiai
sutrumpés baterijos eksploatavimo laikas.

- 1mirksinti viesos diodo lemputé: baterija iSsikrové

« 4 mirksincios Sviesos diody lemputés: perkaitimas

SANDELIAVIMAS

Baterija sandéliuokite vaikams nepasiekiamoje, tamsioje
ir sausoje vietoje, temperatdrai esant auksciau nulio.
Li¢io jony baterijy ideali sandéliavimo temperatiira yra
nuo 10 iki 20 °C. Nesandéliuokite tiesioginiuose saulés
spinduliuose. Baterija sandéliuokite ir transportuokite jos
originalioje pakuotéje. Nenaudojamas baterijas laikykite
atokiai nuo savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ir kity
metaliniy daikty, dél kuriy tarp kontakty gali atsirasti
trumpas jungimas. Nesudarykite baterijos trumpo jungimo.
Nelaikykite baterijy kaip pakliuvo dézéje ar stalciuje, kur
tarp jy arba dél kity daikty gali atsirasti trumpas jungimas.
Dél baterijy kontakty trumpo jungimo galite nudengti
arba gali kilti gaisras. I3saugokite originalia pakuote ir ja
naudokite baterijai sandéliuoti arba pervezti.

A DEMESIO! Jei baterija bus ilgai nenaudojama, ja
bitina visiskai prie$ sandéliavimo pradzi ir véliau kas
15-30 dieny — tada neprastés jos kokybe ir nebus pazeista.

TRANSPORTAVIMAS

- Licio jony baterijoms taikomi pavojingy prekiy
jstatymy reikalavimai.

- Kai jas transportuoja treciosios 3alys, pavyzdziui,
ekspeditoriai, batina laikytis specialiy pakavimo ir
Zyméjimo reikalavimy.

- Transportavimui NENAUDOKITE metalinés dézés.

TECHNINIAI DUOMENYS
Bi25 Bi5,0
Baterijos talpa Ah| 25 50
|tampa ) 40
ISMETIMAS
ZALA APLINKAI!

Baterijy neiSmeskite kartu su
buitinemis atliekomis. Baterijy
neismeskite kartu su mechanizmu.

Li-ion Baterijas iSmeskite laikydamiesi vietoje
galiojandiy taisykliy.

GARANTIJOS PAZYMEJIMAS (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Si baterija suprojektuota ir pagaminta naudojant pacias
Siuolaikiskiausias gamybos technologijas. Jei baterija
naudojama privaciais ar mégéjiskais tikslais, gamintojas
jam suteikia 24 ménesiy garantija. Jei mechanizmas
naudojamas profesionaliais tikslais, garantija apribojama
12 ménesiy laikotarpiu..

Bendrosios garantijos salygos

1) Baterijos gamintojas garantuoja, kad Sis gaminys gerai
veiks jj nusipirkus nauja, jis atitiks technines
specifikacijas ir galiojancius jstatyminius reglamentus.
Per savo prekybos ir techninés pagalbos tinkla
gamintojas nemokamai pakeis baterija, jei bus
nustatytas gamybos defektas;

2) Techniniai darbuotojai suteiks pagalba kiek galima
greiciau, tose laiko ribose, kurias salygoja organizaciniai
reikalavimai;

3) Norédami pareiksti garantine pretenzija,
jgaliotam bendrovés atstovui batina pateikti
pirkimo jrodyma (saskaitq) arba kasos cekj;

4) Garantija nustoja galioti, jeigu:

- baterija netinkamai jkraunama;

- akivaizdziai matosi, kad neteisingai buvo atliekama
techniné priezitra;

- baterija buvo neteisinga naudojama arba ji buvo
gadinama;

- buvo naudojamos neoriginalios atsarginés dalys arba
priedai;

- remonto darbus atliko nejgalioti darbuotojai.

5) Gamintojas nesuteikia garantijos eksploatacinéms
medZiagoms ir dalims, kurios dévisi normalios
eksploatacijos metu.

6) Apie pazeidimus, atsiradusius transportavimo metu,
batina nedelsiant informuoti vezéja. To nepadarius,
garantija nustos galioti.

7) Garantija netaikoma tiesioginei arba netiesioginei Zalai
asmenims arba turtui, kuri atsirado dél baterijos defekty
arba jei ji buvo per daug intensyviai naudojama arba
ilgai nenaudojama.

8) Jei baterija bus ilgai nenaudojama, ja btina visiskai
prie$ sandéliavimo pradzig ir véliau kas 15-30 dieny —
tada neprastés jos kokybe ir nebus pazeista. Jei Sios
procediiros nebus paisoma, garantija nustos galioti.
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

RAZLMA SIMBOLOV INVARNOSTNA OPOZORILA (slika 1)

SV
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10.
2.

Pred uporabo polnilnika akumulatorja preberite navodila za uporabo in
vzdrzevanje

Aparat uporabjajte izkljucho v zaprtih prostorih
Varovalka
Frekvencain napajaina napetost

Napetostin jakost toka polnilnika akumulatorja

Polnilnika akumulatorja ne izpostavljajte soncni svetlobi, kadar
temperatura presega 50 °C

Napravaz dvojno izoladijo

Tipstroja: POLNILNIK AKUMULATORJA

Serijska Stevilka

Inak skladnosti CE

. Leto proizvodnj

INFORMACUE ZA UPORABNIKE - V skladu z direktivama 2011/65/
ES in 2012/19/ES, ki se nanasajo na zmanjSevanje uporabe
nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi ter
odstranjevanju odpadkov.

Znak pre(nanega smetnjaka ki se nahaja na aparatu, pomenl da Je aparat ob
A

jske dobe treba odstranitiloc

polnilniku predolgo.

. Polnjenje akumulatorja pri temperaturi pod 10 °Clahko povzrodi kemicne
poskodbevcellcah in nastanek pozara.
Ne ki s0 se med p pregrel, saj so
celice morda utrpele hude poskodbe
Ne kiiso se med deformirali ali ki

kazejo znamenja drugih nepravilnosti (uhajanje p||l'|0V Sumenje, razpoke

. Akumulatorjev nikoli ne izpraznite popolnoma (maksimalna priporocena

izpraznitev je 80 %). Popolna izpraznitev povzroci prezgodnje staranje celic
akumulatorja.

. Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajle na mestih, kjer bi bil

dostopen otrokom ali osebam, ki niso poucene o njegovi uporabi.

. Varujte polnilnik akumulatorja pred vlago in dezjem. Dez in vlaga lahko
povzrocita hude poskodbe celic.
N bijajte polnilnik jav okoljih z eksplozivno ali vnetijivo
atmosfero.

. Polnilnik i jaj vsuhih prostorih pri temperaturi
10-40°C.

. Ne shranjuj(e polnilnika akumulatorja v prostorih, v katerih temperatura

lahko preseze 40 °C. Predvsem pa polnilnika akumulatorja ne puscajte v
vozilih, parki u

Uporabnik ga mora zatorej ob izteku njegove Zivljenjske dobe predati v
ustreznem centru za loceni sprejem elektronskih in elektricnih odpadkov
oziroma ga izroditi prodajalcu ob nakupu novega istovrstnega aparata, pri
cemerveljarazmerje ena proti ena.

Ustrezno loceno zbiranje odpadkov s posledicno predajo razstavijenega aparata
vrecikliranje, predelavo in okoljevarstveno sprejemljivo razgradnjo pripomore k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in na dovekovo zdravje
in pospesuje recikliranje materialov, iz katerih sestoji aparat.

Nezakonita odstranitev aparata s strani uporabnika ima za posledico izvajanje
sankij, kijih predvideva nacionalna zakonodaja.

VARNOSI'NA PRAVILA
1
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. Akumulatorjev na polnlte predolgo. Ne prekovacrte

2.

N

. Zaitite

21

predolgo
polnjenje in izpostavijanje neposredmm soncmm Zarkom povzrocajo
pregrevanje in poskodbe celic. V nobenem primeru ne polnite in ne

kiso utrpeli je; po moznosti jih takoj

zamenjajte.

V primeru preobremenitve in pregrevanja posebno zascitno vezje iz
varnostnih razlogov akumulator izklopi. Izvlecite vti¢ polnilnika
akumulatorja iz omrezne vticnice in akumulator vzemite iz njega.
Pocakajte, da se akumulator ohladi. Ko se ohladi, lahko nadaljujete s
polnjenjem.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (to velja tudi za otroke) z omejenimi
telesnimi, imi ali umskimi b jaliz |

ki th pnporooa proizvajalec. Polnllmkakumulatorjev kij je bil projektiran za
doloceno vrsto akumulatorjev, lahko povzrodi pozar, ¢e ga uporabite pri
drugadni vrsti akumulatorja.
Uporabljajte samo akumulatorje, ki so predvideni za ustrezno elektritno
orodje. Uporaba napacnega akumulatorja lahko povzrodi pozar in telesne
poskodbe. Nikdar ne polnite navadnih alkalnih baterij, ki niso primeme za
polnjenje.
V primeru napacne rabe lahko pride do iztekanja tekocine iz akumulatorja.
lzogibajte se stiku s to tekocino. V/ primeru nehotenega stika izperite
prizadeti del telesa z vodo. Ce tekocina pride v stik z ocmi, poleg tega
poiscite Se zdravnisko pomot. Tekocina, ki iztece iz akumulatorja, lahko
povzrodi vnetje koze ali opekline.
Preverite podatke navedene na podatkovni tablici na polnilniku.
Prepricajte se, da polnilnik akumulatorja prikljucujete na elektricno
vticnico enake omrezne napetosti, kakor je navedena na tablici s
tehnicnimi podatki. Nikdar ne prikljucite polnilnika akumulatorja na
omrezjez drugacno napetostjo.
Cej I polnilnik jazamenjajte.

AJ' hi

Polnilnik ite zunaj

dosega otrok.

Lvarienih molnilnikoy Akl

Ne uporabljajte polnllmka akumulatorja za polnjenje drugih
akumulatorskih orodij.

V primeru intenzivne rabe se akumulator pregreje Pred polnjenjem
pocakajte, da ohladido okolja.

2.

=

2

2.

2.

&

27.

N

2.
2.

Es

o in znanjem, razen v primeru, da so osebe, ki so odgovome za
njihovo vamost, zagotovile nadzor ali jih natancno seznanile z uporabo
naprave. Otroke imejte pod nadzorom in na ta nain zagotovite, da se z
napravo neigrajo.

Skrbno shranite prirocnik za uporabo in ga preberite pred vsako uporabo
polnilnika akumulatorja.

Vse etikete z oznakami nevarnosti in vamostnimi navodili naj bodo
brezhibne. V primeru poskodbe ali obrabe, jih nemudoma zamenjajte
(glejtesliko1).

Ne pozabite, da ste kot lastnik stroja oziroma njegov uporabnik odgovorni
2a delovne nezgode ali poskodbe, ki bi jih utrpele tretje osebe ali njihovo
imetje.

NE prekrivajte prezracevalnih rez na polnilniku akumulatorjev. Polnilnika
akumulatorjev NE postavljajte na mehko podlago, kot sta na primer odeja
ali blazina. Prezracevalne reze na polnilniku akumulatorjev ohranjajte
iste.

S kablom NE ravnajte malomamo. Kabla NE uporabljajte za
prenasanje, vlecenje all odklop elektncnega orodja Kabla ne

pril , olju,

delom. Poskodovan ali zavozlan kahll povecujejo nevamost eleklncnega

udara.

Polnilnika akumulatorjev NE skuSajte odpirati ali popravijati.

Vitici elektm:nega orodja morajo ustrezati vticnicam. Vitica mkdar

in na noben nacin NE Nikoli NE up

adapterjev z napajalmk povezanimi z ozeml]ltvuo (z

ozemljitvijo). Nepredelani vtici in ustrezne vticnice zmanjsujejo
Lo

ksimalnega casa
polnjenja. Navedeni asi polnjenja veIJaJo samo za prazne akumulatorje.
Pugoslo iklapljanje povsem polnih ali delno poh jevlahko
povzrodi pretirano polnjenje in poskodbo celic. Akumulatorja ne puscajte v

nevamost elek

POLNJENJE AKUMULATORJA (slika 2)

Preverite, da omrezZna napetost ustreza napetosti navedeni na podatkovni



tablici na polnilniku akumulatorja. Vtaknite vti¢ polnilnika akumulatorja v
omrezno viicnico. LED lucka (A) zasveti v rdeci barvi.

« Akumulator vstavite v polnilnik akumulatorja. LED lucka (A) zasveti v
zeleni barviin utripa.

« Akumulator je povsem poln, ko led lucka A neprekinjeno sveti v zeleni
banv

Vi,
« kratekstik = hitro utripajoca rdeca signalna lucka
«  prekomema temperatura = pocasi utripajoca rdeca signalna lucka

A POZOR! Po koncu polnjenja vedno izklopite vti¢ polnilnik

lzdelovalec nudi garancuo 7 svo;e izdelke a oas 2% mesecev od nakupa za
Ia

zasebnoaliuporabo v pt javeliale
a2 mesecev.

Splosni galanajskl pogoji

1) irok zatne tedi zdi kupa. Proizvajalec preko prodajne mreze

in servisne sluzbe brezplacno zamenja okvarjene dele zaradi slabega

materiala, izdelave ali proizvodnje. Garancija kupcu ne jemlje zakonskih

pravic, predwdemh z veljavno zakonodajo v primeru posledic zaradi
jKljivosti ali napak

akumulatorja izomrezne vticnice.

A POZOR! e se akumulator ne polni, preverite, ali je v omreni vtiénidi,

na katero je prikljucen polnilnik, prisotna napetost. Ce se akumulatorja
Kjub temu ne da napolnm se obmlte na pﬂoblastenl serws Pravilno polnjenje
prispeva k dobremui i
ko opazite upad modi aparata.

‘morate napolniti,

SKLADISCENJE

Polnilnik akumulatorja hranite na mestu, kjer ni dostopen otrokom, kjer je na
suhem, zasciten pred soncem in zmrzaljo. Polnilnik akumulatorja shranjujte
samo v suhih prostorih pri temperaturi 10-40 °C. Akumulator shranjujte in
prenasajte v originalni embalazi.

2) Tehnicno osebje bo glede na svoje organizaijske moznosti posredovalo v
najkrajsem moznem Casu.

3) V obdobju veljavnosti garandije izdelek servisiramo samo, ce
nasim usposobljenim tehnikom predlozite racun, na katerem je
naveden datum nakupa.

4) Garandija ni veljavna v naslednjih primerih:

« (citno pomanjkanje vzdrzevalnih posegov,
Nepravilna uporaba izdelka ali nedovoljeni poseg,
Uporaba neprimemi maziv ali goriv,
Inorah: iainalnih nad i

Aol ali Aol

Posegi, opravljeni s strani nepooblascenih oseb.gamintojas nesuteikia
qarantijos eksploatacinéms medziagoms ir mechanizmo dalims, kurios
devisi nomalios eksploatacijos metu.

5) Proizvajalec ne daje garanije za materiale, ki se izrabijo ali obrabijo pri

iporabi.
6) Garandjaneveljazaposegezai je proizvoda.
7 Garanaja ne veljaza naslawtev stroja in posegov vzdrzevanja, ki morajo biti

8) Morebitno povzvoteno skodo med transportom je potrebno takoj prijaviti

TEHNICNI PODATKI

(RG [ FAST
Mot w| 8 | 30 T
Omrezna napetost v 100-240 R Y
Frekvenca Hz 50/60

GARANCUSKILIST (CRG)
Ta stroj je bil zasnovan in izdelan po najsodobnejsih proizvodnih postopkih.

prevozniku, sicer se veljavnost garancije prekine.

9) Garandija ne krije morebitno povzrocene direktne ali indirektne skode
osebam ali stvarem zaradi okvare, ki je nastala zaradi dalj casa trajajoce
neuporabe aparata.

VODIC ZA ODPRAVLIANJE TEZAV

TEZAVA

MOZNI VZROKI

RESITEV

0 3

Polnilnik jane polni
(prizgana je rdeca kontrolna lucka)

i kontakti

Ocistite kontakte

Preverite, da je vti¢ vtaknjen v vticnico in da

Polnilnik akumulatorja ne polni akumulatorja | Odsotnost elektricnega napajanja
P
ja

3. identifikacija serije:

je skladen z dolocbami direktive
je skladen z dolocbami naslednjih
usklajenih standardov:

Datum: 01/01/2020
Tehni¢na dokumentacija se hrani v:

(nobenasignalna lucka ne gori) P jevnjej elektriéni tok
Polnilnik jane polni ja | Okvara polnilnik jaalikabla  |Zamenjajte polnilnik akumulatorja
(nobena signalna lucka ne gori)

1ZJAVA 0 SKLADNOSTI

EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

Podpisani

izjavlja s polno odgovornostjo, da stroj:

1. Zurst: POLNILNIK AKUMULATORJA
2.Tip: CRG - FAST

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC- 2011/65/EC - 2006/66/EC

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

Sestavil: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Sedez uprave. - Tehnicno vodstvo

s [ DEmak,

FaustoBellamico - President
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RAZI
1

LAGA SIMBOLOV IN VARNOSTNA OPOZORILA (slika 3)

Pred uporabo akumulatorja preberite knjiZico z
navodili za uporabo in vzdrzevanje.

2. lzdelek je primeren za recikliranje. Litij-ionski
akumulator
3. lzrabljenih akumulatorjev ne smete nikdar vre¢i v
oEenj. NEVARNOST EKSPLOZIJE!
4. Akumulatorja ne izpostavyajte soncnim Zarkom, kadar
temperatura prese?a 50°
5 Akumulatorﬂ(a nikoli ne izpostavljajte deZju ali posebej
vlaznemu okolju
6. Nazivna napetost
7. Imogljivost
8. Naprava za enosmerni tok
9. Serijska Stevilka
10. Leto proizvodnje
VARNOSTNA PRAVILA

POZOR! Akumulator ob prodaji ni napolnjen.
Pred prvo uporabo je akumulator treba napofniti.

Akumulator je nef)roduino zaprt in ne potrebuje
a

vzdrZevanja. Akumul

torja ne demontirajte, ne odpirajte

in ne razstavljajte.

Ce se akumulator poskoduje ali zlomi, z ali brez
izgube tekocine, je ne polnite in ne uporabljajte.
Odstranite jo in nadomestite z novo.

NE SKUSAJTE POPRAVLJATI!

Da se izognete nesrecam in nevarnostim pozara,
eksplozije ali elektri¢nega udara in $kodi za okolje:

88

erminala akumulatorja prekrijte z odpornim
lepilnim trakom.

NE skusajte odstraniti ali uniciti nobenega dela
akumulatorja.

Ne skusajte odpirati akumulatorja

. Za optimalno delovanje se izogibajte popolni

izEraznitvi akumulatorja. Akumulator pogosto polnite.
Akumulator shranjujte na hladnem mestu, po
moznosti pri temperaturi 15 °Ciin pri vsaj 40 %
napolnjenosti.

. Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni naravnemu

procesu prazr(?'en'a. Akumulator je treba zamenjati
najkasneje tedaj, kadar njegova zmogljivost pade na
80 % zmogljivosti novega akumulatorja. |zrabljene
celice starega akumulatorja ne zadovoljujejo vec
visokih delovnih zahtev in potemtakem predstavljajo
varnostno tveganje.

. Akumulatorja ne smete nikdar vreci v ogenj. Sicer

tvegate nevamnost eksplozije!

. Neiizpostavljajte akumulatorja ognju ali plamenu.
. Akumulatorja NE odlagajte na prevroca mesta in ga

NE priblizujte toplotnim virom (plamenu, radiatorjem,
ecem itd.g

E povezujte pozitivnega in negativnega terminala
akumulatorja s kovinskimi deli.

. Akumulatorja nikdar ne izpraznite do konca.

Globoka izpraznitev poskoduje akumulatorske celice.
Naf'pogostejéi vzrok globoke izpraznitve je dolgotrajno
skladiscenje ali pa opuscena uporaba Ze delno
iziraznjenega akumulatorja. Prenehajte z delom,
takoj ko opazite upadanje zmogljivosti akumulatorja
oziroma v primeru aktiviranja zascitnega vezja.
Pred uskladiscenjem morate akumulator zmeraj

9.

=)

o
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>

>

17.
18.
19.

20.

S

2.

22.

=

2.

=

24,

=

. Uporabljajte samo origina

. Za polnjenje a

opolnoma napolniti.
arujte akumulator in aparat pred
preobremenitvijo. Preobremenitve povzro&iﬂ'o
naglo pregrevanje in poskodbe v notranjosti celic

akumulatorja, ne da bi bilo to opazno od zunaj.

. Preprecite poskodbe in udarce. Takoj zamenjajte

akumulator, ki l’e padel na tla z viine vecje od
enega metra ali ki je bil izpostavljen mocnim
udarcem, tudi takrat, ko je zunanja povrsina na videz
neposkodovana. Celice v notranjosti akumulatorja
so morda utrpele hude poskodbe. V takSnem
primeru preberite tudi navodila za varno odstranitev
izrabljenega akumulatorja.

.V primeru preobremenitve in pregrevanja posebno

zas(itno vezje iz varmnostnih razlot[;ov stroj izklopi.

ne akumulatorje.
Uporaba napacnega akumulatorja lahko povzrodi
pozar, eksplozijo in telesne poskodbe. NE polnite
akumulatorje, ki niso predvideni za polnjen

je.
. Varujte akumulator pred vlago in dezjem. Igei in vlaﬁg

lahko povzrocita hude poskodbe celic. Za Cisenje
uporabljajte vode.

. V' primeru napacne rabe lahko pride do iztekanja

tekocine iz akumulatorja. Izogibajte se stiku s to
tekocino. V primeru nehotenega stika izperite
prizadeti del telesa z vodo. Ce tekotina pride v stik
z otmi, poleg tega poiicite Se zdravnisko pomoc.
Tekocina, ki iztece iz akumulatorja, lahko povzroci
vnetje koze ali oEeinne.
umulatorja uporabljajte izklju¢no

olnilnike akumulatorjey, ki jih priporoca proizvajalec.

olnilnik akumulatorjev, ki je gil projektiran za
doloceno vrsto akumulatorjev, lahko povzroci pozar, ¢e
ga uporabite pri druaafni vrsti akumulatorja.

ri rokovanju z akumulatorjem bodite pozorni
na elektrostaticni naboj. Stati¢ne razelektritve
lahko povzrocijo poskodbe zadtitnega vezja in
akumulatorskih celic. 1zogibajte se elektrostaticnim
nabojem in se nikdar ne dotikajte polov akumulatorja.
Otrokom preprecite, da bi se igrali z akumulatorjem.
Poskrbite, da je akumulator zmeraj Cist in suh.
Skrbno shranite Eriroénik za uporabo in ga preberite
ered vsako uporabo akumulatorja.

zemite akumulator iz aparata, ¢e ga dalj casa ne
nameravate uporabljati.
Ne uporabljajte in ne polnite akumulatorjev, kadar
predpostavljate, da so bili zadnjil polnjeni pred
vec kot 12 mesedi. Zelo verjetno je, da je akumulator
utrpel nevarno poskodbo (globoka izpraznitev).
Polnjenje akumulatorja pri temperaturi pod 10
°C lahko povzroci kemicne poskodbe v celicah in
nastanek pozara.
Vse etikete z oznakami nevarnosti in varnostnimi
navodili naj bodo brezhibne. V primeru poskodbe
allAikotér)abe etiket, jih nemudoma zamenjajte (glejte
sliko 3).
Ne pozabite, da ste kot lastnik stroja oziroma
njegov uporabnik odgovorni za delovne nezgode ali
poskodbe, ki bi jih utrpele tretje osebe ali njihovo
imetje.

lekaK‘I‘\;IOR RAVNI NAPOLNJENOSTI AKUMULATORJA
slika
Akumulator ima gumb (B) za nadzor nivoja napolnjenosti.



Pritisnite na gumb (B) in odcitajte raven napolnjenosti

akumulatorja 2 led luckami na indikatorju akumulatorja (C):
4 prizgane led lucke: Visok nivo napolnjenosti.

+ 3 prizgane led lucke: Visok nivo napolnjenosti.

« 2 prizgani led lucki: Zmanj3an nivo napolnjenosti. CGim
prej prenehajte z delom.

1 prizgana led lucka: Akumulator je prazen. TAKOJ
prenehajte z delom in napolnite akumulator. V
nasprotnem primeru se Zivljenjska doba akumulatorja
mocno skrajsa.

« 1utripajoca LED = prazen akumulator

« 4utripajoce LED = prekomerna temperatura

SKLADISCENJE

Akumulator hranite na mestu, kjer ni dostopen otrokom,
kjer je na suhem, zasciten pred soncem in zmrzaljo.
Idealna temperatura za shranjevanje litij-ionskega
akumulatorja je med vkljucno 10 in 20 °C. Ne izpostavljajte
ga neposrednim soncnim Zarkom. Akumulator shranjujte in
prenasajte v originalni embalazi. Na mestu, kjer shranjujete
neuporabljene akumulatorje, naj ne bo pisarnikih sponk,
kovancev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih predmetov,
ki bi utegnili povzrociti kratek stik med kontakti.
Akumulatorja ne spravite v kratek stik. Akumulatorjev ne
odlagajte neurejeno v kontejnerje ali posode za smeti,
v katerih lahko pride do kratkega stika med njimi ali
drugimi kovinskimi predmeti. Kratek stik med kontakti
akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar. Akumulator
shranjujte in prenasajte v originalni embalazi.

A POZOR! Preden akumulator spravite za dalj ¢asa,

ker ga ne boste uporabljali, ga morate v celoti
napolniti. Akumulator nato polnite vsakih 15-30 dni, da se
ne poskoduje.

PREVO0Z

- Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim
zahtevam o nevarnih snoveh.

- Za komercialni prevoz za tretje osebe, kot so
Spediterji, je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznacevanja.

- Za prevoz ne uporabiti kovinskih zabojnikov.

TEHNICNI PODATKI

Bi2,5 Bi50
Imogljivost akumulatorja Ah| 25 50
Napetost ) 40
ODSTRANJEVANJE .
OKOLJSKA SKODA!

Akumulatorja, ki ga ne uporabljajte
ve¢, ne vrzite pro¢ skupaj z
. gospodinjskimi odpadki. Izrabljen
Li-ion akumulator odstranite lo¢eno od
stroja. Pri odstranjevanju upostevajte

krajevne predpise.

GARANCIJSKI LIST (Bi 2,5 - Bi 5,0)

Ta akumulator je bil zasnovan in izdelan z najsodobnejsimi
proizvodnimi tehnikami. lzdelovalec nudi garancijo za svoje
izdelke za ¢as 24 mesecev od nakupa za zasebno ali
uporabo v prostem casu. Za profesionalno uporabo
garancija velja le za 12 mesecev.

Splosni garancijski pogoji

1) Proizvajalec zagotavlja, da izdelek ob prvem nakupu
deluje in je skladen s tehni¢nimi znacilnostmi in
veljavnimi zakoni. Proizvajalec preko svoje prodajne
mreze in servisne sluzbe brezplatno zamenja akumulator
v primeru, da se ugotovi izvorno proizvodno napako.

2) Tehni¢na sluzba bo glede na svoje organizacijske
moznosti posredovala v najkrajsem moznem asu.

3) V obdobju veljavnosti garancije izdelek servisiramo
samo, e nasim usposobljenim tehnikom predlozite
ratun, na katerem je naveden datum nakupa.

4) Garancija ni veljavna v naslednjih primerih:

- Nepravilno polnjenje akumulatorja,

- Ocitno pomanjkanje vzdrZevalnih posegov,

- Nepravilna uporaba ali ravnanje z akumulatorjem,

- Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov ali dodatne
opreme,

- Posegi, opravljeni s strani nepooblascenih oseb.

5) Proizvajalceva garancija ni veljavna za potroine
materiale ali dele, ki se obrabijo pri normalni uporabi;

6) Morebitno Skodo, ki nastane med prevazanjem, je treba
takoj prijaviti prevozniku, sicer se veljavnost garancije
prekine;

7) Garancija ne krije morebitne posredne ali neposredne
Skode, ki je povzrocena osebam ali stvarem zaradi okvar
akumulatorja oz. zaradi dalj asa trajajoce neuporabe
le-tega;

8) Preden akumulator spravite za dalj ¢asa, ker ga ne boste
uporabljali, ga morate v celoti napolniti. Akumulator
nato polnite vsakih 15-30 dni, da se ne poskoduje. V
nasprotnem primeru se veljavnost garancije prekine.
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I3 PEBOR HA OPUTMHATIHY MHCTPYKLIMI

OBACHEHWE HA CHMBONUTE U NPEQYNPEXJEHNATA 3A
BE30MACHOCT (Our.1)
1. NpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 ynoTpeba U NoAAPbLXKa, NPean Aa

U3NON3BaTe 3aPAAHOTO YCTPOVICTBO

M3non3Baiite ycTpoiiCTBOTO CaMo Ha 3akpuTo

Mpennasuten

YecToTa U HanpexeHue Ha 3axpaHBaHeTo

Hanpexetue 1 Tok Ha 3apAAHOTO yCTPOIICTBO

He n3naraiite 3apanHOTO YCTPOIICTBO Ha CTbHYEBA (BETANHA,

KOrato Temnepatypara Hajsuwaga 50°C

Y(T[]DI/I(TBD C JIlBDI/IHa n3onauma

Bug mawvna: 3APAZHO YCTPOMCTBO

CepvieH Homep

10. Mapkuposka CE 3a cbotBetcTBUe

11. TonuHa Ha Npou3BOACTBO

12. UIHOOPMALIUA 3A NOTPEBUTENNUTE - CbrnacHo [lupekTusu
2011/65/EC n 2012/19/EC, cBbp3aHu ¢ HAManABaHeTo Ha
ynoTpe6aTa Ha ONacHu BelecTBa B eNeKTPUYECKOTO U
@NeKTPOHHOTO KaKTO 1 ¢ T0 Ha
oTnagbuy.

(MMBOITET 32 3a4ePKHaTO Kolllve, NOKa3aH Ha 06opy/BaHeTo, Noka3sa, Ye

TIOAYKTHT @ B Kpast Ha Noe3HUA 1 XyBoT TpA6Ba Aa ce cbiupa oTenHo o

Babdb ok ad ad

o

[pyriTe oAb L.
Cneposatento notpe6uTenar Tpa6Ba Aa JocTaBy 060pyABaHETO B Kpas
Ha exe My XKUBOT 10 LIeHTPOBe 3a Paseno

CbbUpaHe Ha eneKTPOHHM 1 eNeKTPUYCKI 0TNaZbLY UNK A3 FO BbPHe Ha
THProBeLja fpyt 3aKynyBaHe Ha HOBO 060PY/IBAHe OT eKBUBANIEHTEH TU,
Ha 6a3a e1HO KbM efiHo.

pas "hﬁupaue E Ha

3apex/iaHe U NoBpeaa Ha knetkwTe. He octassiite 6arepuute B
33ATHOTO 3a [IAT0 BPeMe.

. 3apexpaHero Ha Gatepuata noa 10°C Moxe a NPUYMHI XUMUYECKH
TIOBPe/IV Ha KNeTKITe 1 2 floBefje 0 NoXaph.

. Wsbarsaifre 7 unon3gate Gatepiw, KOWTO ca ce nperpenyt no Bpeme Ha
npoLjeca Ha 3apexzjae, Thil KaTo KNeTKuTe MoXe fia a npeTbpnentt
CePUO3HM NOBPEAU.

13. U3barsaiite a u3non3garte 6atepuu, KouTo ca ce Aedopmupany no
BPeMe Ha 3apeXiaHe WV M0Ka3BaT /Ipyryi aHOManWy (M3nyckawe Ha ras,
CbCKake, HanyKBaHe 1 p.).

. Hukora He paspexpaiiTe HambAHo GaTepuyTe (MpenopbyBa e MaKC.
nbnbounHa Ha paspexaane 80%). ITbnHoTo paspex/aHe NpuUMHABaA

(TapeeHe Ha

15. He u3non3Baiire 3apAAHOTO YCTPONiCTBO 32 ﬁaTepMM ™ MecTa, OCTbHY
32 /Jeua WM Xopa, KOUTO He ca afjekBaTHo 06yueHn 3a ynotpeta.

. 3alLyeTe 3apAZIHOTO YCTPOVICTBO OT BAara U b, JIbXJIbT U Brlarata
MOFaT 32 MIPUNVIHAT CePUO3HI LLIET Ha KAETKUTe.

. He u3non3gaitte 3apAAHOTO yCTPOViCTBO BbB B3PUBOONACHA U 3ananima
qena.

. W3non3Baitre 3apAKHOTO YCTPOIACTBO (MO B CyXa Cpefia vt € TemnepaTypa
Ha oKonHara cpena 10-40°C.

19. He cbxpaHaBaiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO B Cpefia, B KOATO

Temneparypata Moxe fia HapBuim 40°C. Mo-neuyanHo, He octapsitTe

3ADAIHOTO YCTPOIICTBO B NAPKIIPAHI Ha UTHL NDEBU3HH CPENCTBA.

3awurere barepuue ot

HaT0BapBaHE I M3NaraHeTo Ha NPAKa CTbHYEBA CBETMHA NPUYVHABAT

nperpsiBaHe U YBPeXAaHe Ha Knetkute. B HUKaKbB Cnyvaii He

3apex/aiiTe 1 He U3noON3BaitTe NPerpany 6arepuu; ako e BbIMOXHO,

He3a6aBHO 1 CMeHeTe.

B Cnyyail Ha npeToBapBaHe U perpABaxe, 6atepuaTa ce U3Kniousa oT

3a Ge30nacHocT upe3 3aluuTHaTa Bepura. U3kniovere

s =

=

® I =

2.

s

21

OT eKC
06e38pe>«naue nomara Aa ce H36€THBT B'bSMO)KHM HefaTMBHM E¢EKTM
BbPXY OKONHATa (pea U 3ApaBeTo U GHBTOHPVMT(TBB PeunKnupaHeTo Ha

OT KouT
I KTa BOJW 0 NPYNaraHe Ha
(CaHKLmuTE, TBO.

HOPMMU 3A BE3OMACHOCT

1. 3a 3apexaane Ha GatepwuTe Y3non3BaiiTe aMo 3aPABHITE YCTPOTICTBa,

npenopbyaHu 0T NPOU3BOAUTENA. 3aPAJHOTO YCTPOWCTBO,
npefiHa3HayeHo 3a oNPefieneH TUN Gatepit, MXe A3 MPUYMHY ONacHOCT
0TM10Xap, ako (e uznunasa C/Ipyri BU0Be Gatepitn.

3apu,uuom YCTPOIACTBO OT eNleKTPUYECKaTa MPeXa U i3BajieTe BatepusTa.
W3uakaitre Gatepusta fia e oxnaaw. (nef KaTo ce 0Xnajv, MOXeTe Aa
NPOABLIKHTE 3apexzaHeTo.
ToBa yCTPO/ICTBO He e Npe/iHa3HayeHo 3a W3NON3BaHe 0T NMLA
(BKMIOYMTENHO /ieLia) C HaManeHy QUN4eCKi, CeH30PHU WM YMCTBEHY
CNOCOBHOCTH MMM C NIMNCa Ha OMUT 1 3HAHUA, OCBEH aKo He ca bunu
W UHC 3 Ha YCTPOiACTBOTO OT
OTTOBOPHO JMLIE 3a TAXHaTa Ge3onacHocT. fleuata e TpAOBa Aa Gbaar
HabniofiaBaHy, 3a 72 CTe CUTYDHI, Ye He G MTPasT CYCTPOIACTBOTO.
CbXpansBaifTe PIKIMBO TOBA PLKOBOZCTBO V1 FO KOHCYMTUpaiiTe npeayt
BCAKO U3M0N3BaHE Ha 3aPAIHOTO YCTPOVACTBO.
24. iTe BCUUKY ETMKETM 33 ONACHOCT, KakTo ¥ Te3u 3a Ge3onacHa

2.

s

2.

=

2 Mo 32
enexrpnnucrpymewm /31OM3B3HETO Ha Gatepuih OT rpeliieH TN MOe
/12 f0Befie 10 PHCK O 110XaP 1 HapaHaBaHe. Hikora He ce onuaaifre fia

3. AK0 Ce 13107138 HENPABILTHO, TEYHOCTTA MOXe [1d U3Teye OT GaTepisTa.
1136arBaiiTe KOHTAKT C TeYHOCT. B Cyuali Ha Cy4aeH KOHTAKT u3muiiTe
3acerHarara 06nacT ¢ Bojia. Ao TeYHOCTTa NONaIHe B O4UTE B, 0CBEH
ToBa TpAGBA /i NOTLPCUTE 1 MEANLUMHCKA NOMOLL. M3THuaHeTo Ha
TEYHOCT OT 6aTepuATa MoXe JJa NPUUMHI APa3HEHe Ha Koxata W
W3rapaHnA.

4. TpoBepeTe AaHHUTe Ha Tabenkata Ha 3apaAHOTO yCTpoiicTBO. He

pa6ota B nepheKkTHO cbcToAHue. B cnyyail Ha noBpexpaaHe unu
BIIOLLIABAHE Ha TAXHOTO CbCTOAHNE, € HEOOXOZMMO fa Y1 3aMeHuTe
BoeBpeMeHHo (Bixe dur. 1).

He 3a6passiiTe, ye cobCTBEHNKa Ha MaLLMHaTa UK onepatopa
OTTOBOPHI 32 UHLIWACHTV! WA TIOHECRHM PUCKOBE OT TPET W HaHeCeH!
BPE/V Ha TAXHO UMYLLIECTBO.

HE ﬂDKpMBaﬁTE BEHTUNALMOHHWTE PELLETKM Ha 3apAaHOTO yﬂpUVI(TBU
HE nocrasitre SapAHOTO YCTPOVICTBO Ha MeKa IOBBPXHOCT KaTo 0fesno
wi [/ PelUeTkit Ha
3aDAHOTO YCTPOIACTBO.

27. HE ifre c kabena. HUKOTA iiTe kabena, 3a

25.

&

2

S

p [1a (BbpiKeTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO KbM (IEE]
KOHTAKT CbC CbLLOTO MPEXOBO HanpexeHie, KaKTo e NocoYeHo Ha
Tabenkara ¢ TexHuueck AaHHu. Hukora He cBbp3BaiiTe 3apAgHoTO
YCTPOVICTBO KbM APYT0 MPEXOBO HAMpEXeHite.

B cnyuait Ha noBpezieH Kaben cvieHeTe 3apALHOTO YCTPOVICTBO.

[lpbKTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO, GaTepukTe U GeKMYHOTO YCTPOVCTBO Ha
MACTO, HEOCTBIHO 3 flelid.
H i

apA/IHY YCTPOIACTBA.

He u3nonsgaiite 3apAaHOTO YCTPOIACTBO 3a 3apex/aHe Ha Apyru
6e3KMdHM yCTpOTicTBa.

Tpu ukTeH3uBHa ynotpe6a Garepusta e nperpee. Octagere Gatepuata
/12 Ce 0XNaju 0 CTaiiHa Temnepatypa, Npeau Aa 3anouHete Aa
3apexare.

He 3apexpaiite npekomepHo Gatepuute. He npesuwasaiite
MaKCUManHOTO Bpeme 3a 3apexuaHe. Tesn BpeMmeHa 3a 3apexjaHe @
BaNUAHM (amo 3a U3TOLLIEHN ﬁarepmm. YecToTo NoCTaBAHe Ha HAMBAHO
NN YaCTUYHO 3apefieHnn GaTepuit Moxe Aa 10Befie 10 NPeKOMEPHO

10.

=]
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Aa HOQUTE, IbpNaTe UAN U3KNIOYBATE eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
MNazete kaGena paney ot TonAMHa, Macno, ocTpu pb6ose M
IBMKeLwN ce yacTu. oBpezeHyTe WK 3anneTeHn kabenw ysenuyasar
PVICKa OT TOKOB yAap.
HUKOTA He ce onuTBaiite Aa oTBapATe AU NONpaBATe 3apAAHOTO
YCTpOIiCTBO.
Illencenute Ha enekTpuyeckute VHCTPYMEHTH Tpa6Ba pa
CbOTBETCTBAT Ha KOHTAKTa. HVIKOI'A He NpomeHsiiTe Wwencena no
HUKaKbB HaumH. HE
YCTPOIACTBA, (BbP3aHK KbM 3emaTa (3a3emeHn). Hemoguduuupanue
Luencenv 1 CbBrajaLLyTe KOHTAKTY LLe HAManAT picka oT TOKOB yaap.
MPBKMHE HABATEPUATA (Our. 2)
lpoBepere fani MPeX0BOTO HaNPEXeHHE CbOTBETCTBA Ha MIOCOYEHOTO
Ha TabenKara ¢ AaHHy Ha 3apAIHOTO YCTpoiicTBo. MMocTaseTe wencena Ha
3aPAHOTO YCTPOIACTBO B KOHTaKTa. (BeToAMOABT (A) (BeTBA B YepBeHo.
« Tloctagete barepusTa B 3apAAHOTO ycTpoiicTBo. (BeToauombT (A) BeTBa

2.
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2.
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‘MUrallia 3eieHa (BETNHA.
+ baTepusTa e HambAHO 3apeaeHa, KoraTo CBeTopuoLLT (A) cBeTHe ¢
NOCTOAHHA 3e/1eHa (BET/MHA.
KbC0 CbeiuHeHne = 61:[)30 MUraLLa YepBeHa (BeTNMHa
(Bpb ypa= L vep!

A BHUMAHMUE! Bunaru uskniousaiite 3apagHoto yapnmmo
OT eNeKTpUyeckaTa Mpexa B Kpas Ha BCAKO

061141 yCnoBUA Ha rapaHLMATa
1) TapaHuuATa ce NPII3HABA CYMTAHO OT AATaTa Ha 3akynyBaHe. Oupmara
NIPOU3BOAUTEN, MIOCPEACTBOM HelfHaTa MPEXa 3a NPOfiaXoit U TexHUdECKo
oficnyxBaHe, 3aMeHA 6e3nnatHo fedekTupanute yacT nopaau
p unp TB0TO. I He OTMeHA
3HKDHOBMT€ NpaBa Ha KynyBaya, KOWTO (a NPeABUAEHI OT rpaAaHCKIuA
KOJIeKC 110 OTHOLLIHYE Ha NIOCTIE/ICTBUATA OT ZieeKTU W HelOCTaTbLIM,

puATa.

A BHUMAHWE! Ao akymynatopHata 6atepus He ce 3apexaa, npoBepeTe
[lanu M3 TOK B CBLP3aHIA eIEKTPUYECKI KOHTAKT. AKo BaTepusta
BCe Olije He MOXe /ja Ce 3apefy, (e (BbpXe C 0TOPU3UPaH CepBU3eH

or (TOKa.
2) TeXHU4ECKUAT NIEPCOHA LLie Ce HamMec Bb3MOXKHO Haii-Gbp30, B pamkie
Ha [JA/IEHOTO BPEMe 32 OPraHH3aLMOHHM Hy XU,
3) 3a pa noucKate rapaHUMOHHO CbAGIICTBIE, € Heo6XoAuMo Aa
NIDEACTABHTE Ha YITLNHOMOLLEHHS NiepcoHan (baKTypa 3a nokynka

ueHTbp. MpaBUIHOTO 3apexaaHe Ha GatepyaTa AonpuHaca 3a Ao6poTo it wni ¢ ' pasnucka, Aarara Ha
GYHKLMOHVIaHe C TeyeHwe Ha BpemeTo. batepuaTa TpabBa fa e 3apeaw, Tlokyfkara; .
KOraTo 3a6enleXwTe naji B MOLLIHOCTTA Ha ypefa. 4) Tapaupsma oTnaga B crysai Ha:
+ QYEBIIHO OTCBCTBUE Ha KAKBATO U 43 61na NOAZPKK?;
MPUBUPAHE 3A CbXPAHEHUE . Ha npoaykTa um
(CbXxpaHABaiTe 3aPAZHOTO YCTPOIICTBO HA MACTO, HEAOCTBIHO 3a flelia, B (yXa 110 NPOAYKTa;
pefia, 3alLuTena oT CTbHLe 1 CTyA. (bXpaHABaiATe 3apARHOTO YCTPOIACTBO *  M3n0n13BaHe Ha HENOAXOAALLN MaCna U TopuBa;
camo B Cyxu nomelexua ¢ Temnepatypa 10-40°C. G iiTe n . Pe3€PBHI HaCTV W NPUHaANEXHOCTH;
jiTe 33apABHOTO YCTPOiAC OnaKoBKa. * HaMed,
5) Oupwmara npoU3BOZMTEN U3KNK0YBA OT FAPaHLIATA KOHCYMATUBHTE, KAKTO
TEXHWYECKW IAHHN V1 YacTUTe NOANEXALLW HA HOPMNTHO U3HOCBAHE, ABIKALLO Ce Ha CamMoTO
(RG_ [ FAST gynkumouwpaue.
T @ CbLLIO HaMeQ CBbP3aHN C 0CbBPEMeHsBaHe
Mouwpocr wl| 8 [ 30 WOy,
MpexoBo Hanpexenue v 100-240 7) Tap He NoKpUBa Ha HaCTPOIAKM 1 Hamecu no
Yecrota Hz 50/60 akoe /13 (e U3BBPLLAT 110 BpEMe Ha Mepiiofa
CEPTUOMKAT 3A FAPAHLIS (CRG-FAST) HarapaHue.
Tasv MaLLVIHa e POEKTVaHa U PEaNu3upaH NIOCPEACTBOM NPUNATaHe Ha Hait- 8) 3a esedryanhut e, npi 110 BPEME Ha TRaHC TpAGEa

MoflepHYITe NPOVI3BO/ICTBEHM TeXHIIKW. DVpMaTa NpOU3BOAVTEN rapaHTUpa 3a
C06CTBEHNTE NPOAYKTH 32 Nepwop ot 24 Meceua (uwauo 0T jaTata Ha

Korato Te @@ W Kato
X06u. [apaHuuATa e orpaidena Ao 12 Meceua B myuaw Ha npodecioania
ynorpeba.

[1a e yBenoMM HesabaHo NPeB03Baya, B NPOTUBEH Cyuail rapaHLuATa
omaga.

9) apaHuuATa He NOKPUBA €BEHTYaNHM LLETH, NPEKU UNM Henpek,
NPUYMHEHN Ha X0pa WNY NPeAMETY 0T NOBPEAM Ha MallMHaTa Wi

P Ly

PBbKOBO/CTBO 3A OTCTPAHABAHE HA NIPOBJIEMU

MPOBNIEM

Bb3MOXHA NPUYUHA

PEWEHVE

3apAAHOTO YCTPOICTBO He 3apex/a
6GaTepuara (cBETU 3eNeHa CBETANHA)

Mp'b(HVI KOHTaKTH

Mouucrete KOHTaKTUTE

3apAAHOTO YCTPOICTBO He 3apexaa

GatepuaTa (He CBETU HUKAKBA CBETAMHA) | yCTPOICTBO

Hama 3axpaHBaHe Ha 3apAAHOTO

I'IpoBepeTe JAanu WwencensT e NoCTaBeH
Aann e B KOHTaKTa

3apAAHOTO YCTPOICTBO He 3apexAa
6GaTepuara (He CBETM HUKAKBa CBETANHA)

JledeKTHO 3apAAHO YCTPOACTBO UM Kaben | CMeHeTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO

3. uAeHTUUUMpaHe Ha cepuA:
0TroBapA Ha M3UCKBaHNATA HA
AUpekTuBata

€ B CbOTBETCTBUE CbC CNIefHUTE
XapMOHU3UpaH¥ NpaBina:
WU3roTeena ot:

Jlara: 01/01/2020
TexHuueckara AOKYMeHTaLuA e
Aeno3npaxa B:

[Jlonynognucanuar,

Ha 06CTBeHa pHOCT, ye
1. Bup: 3APAIHO YCTPOACTBO
2. Tun: CRG - FAST

639 XXX 0001 - 639 XXX 9999
2006/95/EC - 2014/30/EC - 2011/65/EC - 2006/66/EC

ABMMHUCTPATUBHOTO ceplanmiue.
- TexHuuecka aupeKuus

JEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE) ITALY

EN 60335-1 - EN 60335-2-29 - EN 55014-1+A1+A2 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3
Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

“[JEmak.

FaustoBellamico - President

91



OBACHEHWE HA CUMBONUTE W NPEAYNPEXAEHUATA 3A
BE30MACHOCT (Pur.3)

1.

MpouereTe PbKOBOACTBOTO 33 yNoTpe6a i NOAAPHKKA,
MIpeav f1a 3Mof13Bare yCTpoiCTBOTO.

2. Peumknupyem npoaykT. JlutueBo-iioHHa batepus

3. Hwkora He xBbpnAiiTe U3non3Baxy 6atepuy B orbHa. PUCK
OT EKCINo3unA!

4. He u3naraiite 6atepuata Ha CTbHYEBa CBETANHA, KOraTo
Temneparypara Haasuwasa 50°C

5. Hew3naraitte 6atepuata Ha ibXA UK Ha 0C0BeHO BRaxHM
ycnosua

6. HomuHanHo Hanpexenue

7. Kanauuter

8. YCTpOIiCTBO C NOCTOAHEH TOK

9. (CepveH Homep

0. loAuHa Ha NPOU3BOACTBO

HOPMW 3A BE30MACHOCT

A\ BHUMARKE! B

Ta ce np
CnefoBatento 3a nbpBO NyCKaHe B EKCHHOaTaLlMﬂ

6Gatepuata TpAOBa Aa Gbae 3apepeHa. batepuaTa e HaMbAHO
3anevatana u He u3UCKBa NoAApbxKa. He AemonTupaiite, He
oTBapAiiTe 1 He pasrnobagaiite atepuata.

Ako 6atepuata ce Hanyka unu cynu, cbe unn 6es
uzruuaue Ha TeYHOCT, He A 3apeXpaiiTe UK U3Non3Baiite.

Anwma
HECE OHMTBAMTE AA A NONPABUTE!

CHoBa

p!

3a pa usberHete MHUNAGHTM W PUCKOBE OT noxap,
€KCNNO3UN NN TOKOB YAAp M Aa u3berHete yBpexpaaHe
Ha tpep,aTa.

92

MokpuiiTe KnemuTe Ha GatepusTa Cbe 34paBa NenAa
NeHTa.

HE ce iiTe na WIN YHULL
1 12 € KOMMOHEHT Ha 6aTepmma

HE ce onuTBaiiTe fa oTBOpHTe baTepusTa.

Te KOiiTo

3a onTumanta pa6orta Ha batepuaTa u3bArgaiite UUKIN Ha
IbN6OKo paspexziaHe. 3apexpaiite 6atepusTa vecto.
(bxpaHABaiiTe 6aTepuaTa Ha XNagHO MACTO,
3a npeanoyuTaHe npu Temnepatypa 15°C, ¢ HUBO Ha
3apex/iaHe Hail-manko 40%.

JlutneBo-toHHuTe GaTepum ca 0BeKT Ha ecTecTBeH npolec
Ha paspexnaaHe. batepuara Tpa6sa Aa ce noameHy Haii-
KbCHO, KOTaTo KanauuTeTsT il naaHe Ao 80% B cpaBHeHme ¢
HoBara. BriowueHuTe KneTki Ha ocTapanara batepus Beue He

=)
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17.
18.
19.

20.
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. Korato paboTtute ¢ 6atepun,

6atepuu. Cnpete pa6otata BefHara wom 3abenexute
BNOLUABAHe Ha paboTata Ha GatepuATa UK ako ce Hamecn
3awwTHata Bepura. llpean cbxpaHeHue 6atepuata Tpabea
BYHarK Aa GbAae HaMbAHO 3apeaeHa.

3awutete 6atepuute U ypeaa oT npetoBapBaHe.
MpekoMepHUTe 3apexAaHua NpUUMHABAT 6bP30
nperpaBaxe 1 NoBpeAa Ha Knetkute B Gatepuata, 6e3
nperpsiBaHeTo Aa ce 3a6eM1A38a OTBLH.

. U36arsaiite nospean u ynapu. HeabasHo 3ameHete

6BTEPVIMT€, KOWUTO Ca nmagHanu oT BUCOYNHA Haj eanH
MeTHp unu ca 6Gunu NOAN0XKEHU Ha CUTHW yAapu, fopyn
KOTaTo BBHLIHUAT CNIOV U3rNex/a HenokbrHar. Knetkute B
63TEPVIﬂTa MOXe /ia (a NpeTbpneny Cepuo3Hi LLEeTH. Mons,
npoyeteTe U NHCTPYKLMUTE 33 U3XBDPAAHE.

. B cnyuait Ha npetoBapBaHe W nperpaBaHe, ypeawT

(e U3K/yBa ot ('bOﬁpa)KEHMﬂ 3a GesonacHoct upe3s
3alluTHaTa Bepura.

. W3non3Baiite camo opuruHantm batepuu. 113non3saxeto Ha

6atepuut o rpeLueH TUN MOXe Ja J0BEAE A0 PUCK OT NI0Xap,
ekcnnosua i Hapauasane. HE npesapexpaiite 6atepuu,
KOUTO He Ce 3apexaar.

. 3awwmrere GatepuAta ot Bnara W AbXA. JJbXAbT U Brararta

morat fia NPUYNHAT CePUO3HN LLEeTH Ha KNeTKuTe. HE
13n0n3BaiiTe BOAA 3a NOYUCTBaHE.

. Ako ce u3nonsga HenpaBuiHO, TeYHOCTTa MOXe Aa usreye

o1 6atepuATa. 36arBaiite KOHTaKT ¢ TeyHocT. B cnyyait
Ha CNlyyaeH KOHTAKT U3MMiiTe 3acerHarara obnacr ¢ Boga.
AKo TeyHoCTTa NonajHe B 0YUTe Bi, OCBEH ToBa TpAGBA Aa
noTbpcuTe U MeAULUHCKA NOMOLL. W3TuaxeTo Ha TeuHocT
oT 6arepmna MOXe Aa NPUYMHN Apa3HEeHe Ha KoxaTta unu
W3rapAaxnA.

. 3a 3apexAaHe Ha ﬁaTepVWITE u3non3gaiite camo 3apAapHuTe

YCTpoiicTBa, Npenop ot np Tens. 3ap
YCTPOiiCTBO, MPe/Ha3HayeHo 3a onpesieneH Tun batepuu,
MoXe Jja MPUYMHM ONacHOCT 0T NoXap, aKo ce M3Mon3Ba
ZIpyru BugoBe batepun.

umaiite npeaBup
€NeKTPOCTaTUYHMTe 3apAAM. EnekTpocTaTuHuTe paspagu
MOraT Aa noBpeAAT 3alUUTHATA BepuUra U KneTkute Ha
6atepuata. U3bargaiiTe enekTpoCTaTHUHUTE 3apAAM 1
HUKOTa He I0KOCBaiTe NOMloCyTe Ha BatepuATa.

He no3gonsBaiire Ha fjeua fia rpasT ¢ atepuata.
Moambpxaiite 6atepuata Yucta v cyxa.

CbxpaHABaiiTe rpUXNUBO TOBA PHKOBOACTBO U O
KOHCYNTUpaViTe NPeAn BCAKO U3N0N3BaHe Ha Gatepuata.
W3BageTe baTepusta 0T ypepa, korato He TpAdBa fa ce

0TroBapAT Ha U3uC 32 BUCOKa TeNHOCT
1 CNe[loBaTeNHO NPe/iCTaBNABAT PUCK 32 6e30MacHOCTTa.

He xgbpnaiite 6aTepuute B orbHA. Mma puck ot
npe/u3BUKBaHe Ha excnnosua!

He it pUATa U He A U3rap:

HE noctassiite 6atepuaTa Ha MecTa, KOuTo Ca TBbpAE
ropewu u HE pobnuxasaiite 6atepuata 6nuso po
U3TOUHMLIM Ha TONAUHA (OF'bH, PAAMaTOpPK, NeuKu 1 Ap.).

HE cBbp3BaiiTe NONOXUTENHUTE U OTPULIATENHNUTE KNEMU Ha
6atepuATa C MeTanHu npeameTy.

He paspexpaiite HanbaHo 6atepuute. lbn6okoTo
paspex/jaHe yBpexaa Knetkute Ha 6atepusra. Haii-uectata
npUyMHa 3a bNO0KO paspexzaHe e NPOABLMKUTENHOTO
CbXpaHeHUe UNi HeU3NON3BAHETO HA YACTUYHO paspefieHit

2.

2.

=

2.

=

24,

=

3anpogb nep1ozv 0T Bpeme.
He u3non3gaiire u He 3apexpaiite akymynatophu batepuu,
Korato ce MpeAnonara, e 3a NoCeAHo ca bum 3apepetn
npean noeye ot 12 mecewia. MHoro e BeposiTHo 6atepuata
Beye na e npetrbpnAna onacHu nospean ([Jl'bllﬁOKO
paspexpate).
3apexpaneto Ha 6atepuata noa 10°C Moxe Aa npuynHIM
XVIMUYECKY OBPEAW Ha KIETKUTe 1 fia JJoBefie /10 MoxKapH.
NoaabpxaiiTe BCUUKY ETUKETM 32 OMACHOCT, KaKTO 1 Te3u
3a Ge3onacHa pabota B nepdekTHo cbeToAHme. B cnyvait
Ha NoBpex/jaHe WK BNOLIABaHe Ha TAXHOTO CbCToAHMe, e
namm C p (BuX dur.3).
He 3abpaBaiite, ye cOGCTBEHMKA Ha MalMHATA UK
onepaTopa (a OTFOBOPHM 33 UHLMACHTH UK MOHECeHN




pUCKOBE OT TpeTU MAWN HaHeCeHU Bpean Ha TAXHO
UMyLLecTBo.

WHAUKATOP 3A HUBOTO HA BATEPUATA (Our.4)

batepuata e cHabaeHa ¢ byToH (B) 3a npoBepka Ha HUBOTO Ha

3apexaate. Mpocto HaTucHeTe 6yToHa (B) U npoueTete HUBOTO

Ha batepuATa 0T (BETOAMOAMTE Ha MHAUKATOPa Ha GaTepuaTa (C):

4 BKnioueHn BeToAMoAa: BUCOKO HUBO Ha 3apexAaHe Ha
GatepuAra.

« 3 BKNIOYEHV CBETOANOAA: BMCOKO HMBO Ha 3apexaaHe Ha
Garepuara.

2 BK/IOYeHN (BeToAM0/a: HamanABalLo HUBO Ha 3apexaaHe
Ha Gatep Cnpete pabotara Hail-ckopo.

« 1 BKnoueH ceetopnon: M3towena 6atepua. Cnpete
HE3ABABHO pa6otata u 3apeaete 6atepuata. B npotusen
Cnyyail eKCNN0ATaLMOHHUAT XMBOT Ha batepuata e Gbge
3HAYUTENTHO CbKpaTeH.

« 1 muravy cBeTopvoy = U3TolLieHa batepus

4 murawy (BeToaM0Aa = nperpABaHe

NPUBUPAHE 3A CbXPAHEHUE

CbXxpaHsBaiiTe GatepuATa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a flelia, B CyXa
Cpefa, 3aliuTeHa oT CTbHUe U CTyA. MgeanHaTa Temnepatypa
33 CbXpaHeHue Ha NUTMeBo-ioHHaTa 6atepus e mexay 10 u
20°C. U36argaiite 4a A 0CTaBATE U3NI0%eEHA HA NPAKA CTbHYEBA
cBeTnnHa. (bxpaHABaiiTe u TpaHcnopTupaiite 6atepusta B

opur i Nipbxte Te batepun
Janey ot Knamepu, MOHETH, KNo40Be, MUPOHU, BUHTOBE W ApYri
METasHi IPe/METH, KOWTO MOraT /ia p! Kbo €

W3XBBPIAHE
YBPEX/AHE HA OKOJIHATA CPEJIA! He
U3XBbpAAliTe 6aTepuaTa 3aeiHO ¢ GUTOBM
oTnaabuu. Usxebpnaiite 6atepuarta
0TAeNHO oT MawuHara. lpn usxebpnsne
Li*ion iiTe MeCTHUTe | T
CEPTHOUKAT 3A TAPAHLIUA (Bi 2,5 - Bi 5,0)
Ta3u 6atepus e NpoeKTUpaHa U peanu3upaHa nocpeacTBOM
npunarave Ha Hﬂﬁ’MOﬂEPHMTe NPOU3BOACTBEHU TEXHUKU.
(upmara npou3BoAUTEN rapaHTIpa 3a COBCTBEHUTE NPOAYKTH 3a
nepuoz OT 24 Mecella, CYNTAHO OT JaTata Ha 3akynyBaHe, Korato
Te ca np 32 YacTHo WK Kato Xo6u.
[apaHuuATa e orpanuyeHa Ao 12 meceua, B cnyyail Ha
npodecvoHanHa ynotpeba.

06141 YCNOBUA Ha rapaHUMATa

1) Mpou3BoAUTeNaT Ha 6aTepuaTa rapaHTUpa, Ye NPOAYKTLT B
MOMEHTa Ha MbpBaTa Nokynka paboTu B CbOTBETCTBYE C
TeXHUYeCKUTe XapaKTepuCTUKY i AelicTBaLyuTe pasnopeadu.
Oupmata Npou3BOAUTEN MOCPEACTBOM C(BOATA MPeXa 3a
npoAaxou u TexHuyecka nomow| nofMeHs 6e3nnatho
GatepuATa, ako 6be OTKpUT AedeKT Npu NPOU3XoAa;

2) TexHUYECKAT NepCoHan Lue e HaMecu Bb3MOXHO Hail-6bp30,
B paMKiITe Ha 14;eHOTO BPEMe 32 OPraHiI3aLMOHHI HYXH;

3) 3a pa nouckaTe rapaHLUMOHHO CbAElCTBME, € Heo6XoANMo
[l Npe/icTaBuTe Ha yITbAHOMOLLeHUA Nepcokan dpakTypa 3a
noKynka unu ¢chanuo 3aAbXKUTEeNHA pa3nucka,
[l0Ka3Ballla lataTa Ha NoKynKata;

MeXzy KoHTakTuTe. He nocTaBAiiTe 6atepuATa B yCNoBYUA Ha
KbCO CbefuHeHue. He cbxpanABaiite 6atepuute pasxBbpnaHi
B KOHTEVIHEPM WU YeKMeKeTa, Kbleto Te morar (nyuaﬁuo Ad
HanpaBAT KbCo CbejjMHeHIe MOMEX/Y CU WK C APYril MeTanku
npeameTi. Kbco CbeAnHeHMe MeXAy KOHTaKTUTe Ha GaTepuAta
MOXe A3 NpUYUHU M3rapanua unu noxap. Coxpanasaiite u
TpaHCopTUpaiiTe GaTepuATa B OpUTVIHaNHaTa il ONaKoBKa.

A BHUMAHME! Mo Bpeme Ha AbArv nepuoau Ha bespnelicteue

6atepuaTa TpAGBa Aa Ce Mpe3apeAn HaMbAHO npeau
npubupane 3a cbxpaHexue u Ha Bceku 15-30 AHK, 3a pa ce
npe/ioTBpaTU NoBpesa.

TPAHCMOPTUPAHE
NiuTneBo-ioHHUTe GaTepuu ca npeameT Ha
3aKOHOATeNHNTE U3UCKBAHUA 3 ONaCHM CTOKH.

- 3a THProBCKN TPAHCMOPT 3a TPeTH CTpaHu, Kato
cneputopu, TpAGBa Aa ce CMa3Bat CMeyuanHu
W3UCKBAHUA MO OTHOWEHUE HA ONAKOBAHETO W

ETUKeTUpaHeTo.
- HE u3non3paiite meTaneH KoHTeilHep 3a
TpaHcnopTupae.
TEXHUYECKW AAHHU
Bi25 Bi5,0
Kanauurer Ha 6atepuata (Ah |Ah| 2,5 50
Hanpexetue (V) v 40

4) Tap 0TNaja B Cnyyait Ha:

HenpaunHo 3apex/jaHe Ha 6atepusTa,

0YeBMAHO OTCHCTBYE HA KaKBATO M J1a OUna MOAAPbXKKa;

HenpaBunHo u3non3saue Ha 6atepuaTa unn HanpaseHu

MOZVQUKALMM N0 MPOAYKTa,

W3n0N3BaHe Ha HEOPUTUHANHW pe3epBHN YacTh unn

TIpUHaZANeXHOCTH;

« HaMecw, U3BbPLUEHI OT HEOTOPU3UPAH NePCOHaN.

5) Oupmata mpou3BoOAMTEN W3KNIOYBA OT rapaHuuATa
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YacTUTe NoANexalln Ha HOPMaHo
U3HOCBaHE, IbMKALLO Ce Ha CaMOTO;

6) 3a eBeHTyanHu WeTH, NPUYMHEHU NO Bpeme Ha
TpaHcnopTupaKeto, TpA6Ba Aa ce yBeJOMU He3abaBHO

, BT ayvait Ta 0Tnafa;

7) I'apauumna He NOKpUBa €BEHTYANHW LWeTH, Npekn unn
HenpeKi, NPUYMHEH! Ha Xopa Wi MPeAMeTH 0T NOBpeAM Ha
6a1epmma WU NPoOU3TUYALKM OT NPUHYAUTENHO ABATO
Heu3non3BaHe Ha camata MallluHa;;

8) Mo Bpeme Ha AbATU Nepuopm Ha GesgeiicTBue batepuata
TpAbBa Aa Ce npe3apequ HambHO NpeAu npubupaxe 3a
CbXpaHeHue U Ha Bcekn 15-30 AHu, 3a Aa ce npefoTBpaTh
noBpeAa. B npoTuBen cnyyail rapaHiuATa Liie Gbye aHynMpaHa.
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ATTENZIONE! — Questo manuale deve accompagnare la macchina durante tutta la sua vita.
WARNING! - This owner’s manual must stay with the machine for all its life.
ATTENTION! — Le manuel doit accompagner la machine pour toute sa vie.
ACHTUNG! - Dieses Anweisungsheft muR das Gerat wéhrend seiner gesamten Lebensdauer begleiten.
{ATENCION! - Este manual debe acompaiar a la maquina durante toda su vida til.
ATENGAO! - Este manual deve acompanhar a maquina durante toda a sua vida dtil.

MPOZOXH - To napév eyyeipidio mpémet va ouvoSedet To pnydvnpa o€ oA ™ Sidpketa {idpketa {wiig Tov.
DIKKAT - Bu kilavuz, kullanim 6mri siiresince makinenin yaninda bulundurulmalidr.

UPOZORNENI! - Tento navod byste méli pouzivat po celou dobu Zivotnosti pfistroje.

UPOZORNENIE! - Tento ndvod musi sprevadzat stroj po celti dobu jeho Zivotnosti.

BHUMAHME! - HacToAwan WHCTpYKUMA A0MKHA CONPOBOXKAATH H3enKe BO BPEMA BCEro CPOKa ero CyxGi.
YBATA! - LI iHCTPYKLiA NOBUHHA CYNpOBOZXYBATH BUPI6 Nif} Yac BCbOTO CTPOKY i0ro cnyK6u.
UWAGA! - Niniejsza instrukcja powinna towarzyszy¢ urzadzeniu przez caty okres jego eksploatacji.
FIGYELEM - A jelen kéziknyvet a gép teljes élettartama idején a géppel egyiitt kell térolni.

LET OP! - Dit handboek moet voor de gehele levensduur bij de machine blijven.

m m m PAZNJA! - Ovaj priruénik treba cuvati zajedno sa strojem tijekom éitavog njegovog radnog vijeka.
HUOMIO! - Timadn kayttoohjeen on oltava laitteen mukana koko sen kéyttdian ajan.

UZMANIBU! - Sai lietosanas rokasgramatai jabiit kopa ar ierici visu tas kalposanas laiku.

HOIATUS! - Kasutusjuhendit tuleb masina kogu kasutusaja jooksul masina juures hoida.
ISPEJIMAS!  Sis savininko vadovas turi biti saugomas kartu mechanizmu visa mechanizmo eksploatavimo laika.
POZOR! - Ta prirocnik mora spremljati stroj vso njegovo Zivljenjsko dobo.

BHUMAHME! — ToBa pbKoBOZCTBO TPAGBA Jla MPUAPYXaBa MallHaTa N0 BPEMe Ha HellHHA XUSHEH LNKbA.
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